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Совещание высокого уровня по среднесрочному 
всеобъемлющему глобальному обзору хода 
осуществления Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов 
 

Пункт 56 повестки дня (продолжение) 
 

Группа стран, находящихся в особой ситуации  
 

 a) Третья конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее 
развитым странам 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/61/173) 
 

  Доклад подготовительного совещания 
экспертов для совещания высокого уровня 
по среднесрочному всеобъемлющему 
глобальному обзору хода осуществления 
Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов (А/61/323) 

 

  Проект резолюции (A/61/L.2) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру планирования и эконо-
мики Объединенной Республики Танзания Его Пре-
восходительству г-ну Джуме Нгасонгве. 

 Г-н Нгасонгва (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Г-жа Председа-
тель, моя делегация присоединяется к другим деле-
гациям, поздравляя Вас и других членов Бюро с 
Вашим вполне заслуженным избранием для руково-
дства обсуждениями в ходе этого очень важного со-
вещания. Я также воздаю должное Генеральному 
секретарю за его недавний доклад, содержащийся в 
документе A/61/173. Я хотел бы присоединить это 
заявление к заявлениям, сделанным президентом 
Республики Бенин г-ном Томасом Яи Бони и мини-
стром Южно-Африканской Республики, выступав-
шим от имени наименее развитых стран и Груп-
пы 77 и Китая, соответственно. 

 В конце нашего совещания мы примем мини-
стерское заявление, в котором, в частности, мы под-
тверждаем наши обязательства и нашу коллектив-
ную ответственность за избавление от нищеты мил-
лионов страдающих от нее людей в наименее раз-
витых странах на основе полномасштабного осуще-
ствления Брюссельской программы действий. Дос-
тигнут некоторый прогресс, но нам по-прежнему 
надо еще многое сделать для реализации в полном 
объеме целей, содержащихся в Программе дейст-
вий. 

 Сейчас мы прошли половину пути в контексте 
осуществления Программы, но в действительности 
мы очень отстаем с выполнением обязательств и за-
дач, поставленных в Программе. Этот факт сам по 
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себе является безотлагательной задачей для всех 
нас, кто подписал Брюссельскую программу дейст-
вий в 2001 году, ибо мы должны произвести пере-
оценку наших индивидуальных и коллективных не-
удач и интенсифицировать наши усилия по реше-
нию задач в оставшийся период. 

 Сегодняшнее заседание является кульминаци-
ей интенсивного подготовительного процесса на 
национальном, региональном и глобальном уров-
нях. Итоги подготовительных совещаний показали, 
что некоторые наименее развитые страны добива-
ются прогресса, но что большинство их все еще от-
стает. Один из итогов подготовительных совеща-
ний — Стратегия Котону по дальнейшему осущест-
влению Брюссельской программы действий, приня-
той в Бенине министрами наименее развитых стран. 
В Стратегии Котону освещается достигнутый про-
гресс, но, что самое важное, в ней выявлены пробе-
лы и вынесены рекомендации на будущее. Моя де-
легация полагает, что партнеры по развитию наи-
менее развитых стран серьезно отнесутся к этим 
рекомендациям в те пять лет, которые остаются для 
завершения задач Программы к 2010 году. 

 Подготовительные совещания подтвердили, 
что главная ответственность за развитие наименее 
развитых стран возложена на их народы и прави-
тельства. Приверженность народов и правительств 
наименее развитых стран принципу главной ответ-
ственности и участия отражены в их усилиях по 
проведению экономической, социальной, политиче-
ской и организационной реформ. Никогда не было 
периода, когда наименее развитые страны провоз-
глашали и осуществляли так много успешных ре-
форм, как за последние пять лет. 

 В течение этого периода произошло значи-
тельное увеличение валового внутреннего продукта 
(ВВП). Шесть наименее развитых стран достигли и 
даже превзошли целевые показатели в 7 процента 
роста ВВП, в то время как 11 стран оправдали ожи-
дания. У большинства наименее развитых стран 
средний показатель роста ВВП составил от 3 до 
5 процентов. Другие зафиксированные за тот же пе-
риод достижения включают расширение участия в 
глобальной торговле, рост мобилизации внутренних 
ресурсов и осуществление практики благого управ-
ления и соблюдения норм и принципов в области 
прав человека. 

 Интенсификация борьбы с коррупцией, прове-
дение транспарантных и демократических выборов, 
активизация участия женщин в институтах, где 
принимаются решения и определяется политика, и 
урегулирование и уменьшение числа внутренних 
конфликтов относятся к таким реформам с далеко 
идущими последствиями. 

 Чтобы наименее развитые страны сохранили 
свою динамику, следует поддержать их усилия 
своевременным и добросовестным образом, созда-
вая благоприятствующие международному разви-
тию условия. 

 На своем четвертом этапе действий прави-
тельство Объединенной Республики Танзания — 
при президенте Джакайе Киквете — привержено 
сохранению и наращиванию импульса, приданного 
его предшественником Бенджамином Мкапой, с тем 
чтобы в полном объеме достичь целевых показате-
лей и решить задачи Брюссельской программы дей-
ствий. Были провозглашены реформы с далеко иду-
щими последствиями, в том числе в областях 
управления, образования, прав человека, демокра-
тии, верховенства права, а также финансовая ре-
форма. Приватизация в таких областях, как торгов-
ля, сельское хозяйство, горная промышленность, 
туризм и промышленные отрасли, приносит пози-
тивные результаты, в том что касается валового на-
ционального продукта страны. В совместной пуб-
ликации Всемирного банка и Международной фи-
нансовой корпорации, озаглавленной «Коммерче-
ская деятельность 2007: как провести реформу», 
Танзания была отнесена к 10 наиболее успешным 
странам-реформаторам мира в период 2005–
2006 годов и была названа вторым после Ганы ре-
форматором в Африке. 

 За рассматриваемый период 2001–2006 годов 
был зарегистрирован рост ВНП на уровне 5–
7 процентов, рост инфляции сократился с 5,1 до 
4,2 процента, а также увеличился объем прямых 
иностранных инвестиций, которые составляют око-
ло 20 процентов всех инвестиций в Танзанию. За 
период 2004–2005 годов доход на душу населения 
увеличился на 12,9 процента. 

 Результаты выборов ясно продемонстрировали 
волю и решимость правительства в отношении бо-
лее активного участия женщин в процессах приня-
тия решений. В ходе проведенных в то время выбо-
ров нашей стране удалось достичь поставленной 
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цели и добиться того, чтобы 30 процентов парла-
ментариев составляли женщины, в соответствии с 
требованием Сообщества по вопросам развития 
стран Юга Африки. Среди членов нашего нынешне-
го кабинета 16 женщин, 6 из которых являются 
полномочными министрами и 10 — заместителями 
министров. 

 Правительство нашей страны успешно завер-
шило осуществление документов о стратегии со-
кращения масштабов нищеты. Кроме прочего, это 
привело к осуществлению Инициативы в отноше-
нии бедных стран с крупной задолженностью, а 
также к тому, что Всемирным банком, Междуна-
родным валютным фондом и Африканским банком 
развития было принято решение о полном списании 
нашего долга. Танзания уже получила большую 
пользу в результате 100-процентного списания на-
шего долга в соответствии с Многосторонней ини-
циативой по облегчению бремени задолженности. 
Мы призываем к тому, чтобы другие многосторон-
ние институты и двусторонние доноры последовали 
этому примеру. 

 В настоящее время мы осуществляем второй 
этап своей Стратегии сокращения масштабов нище-
ты под названием Национальная стратегия обеспе-
чения экономического роста и сокращения масшта-
бов нищеты, которая является нашей национальной 
платформой осуществления Целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), в качестве согласованных на международ-
ном уровне целей по сокращению к 2015 году мас-
штабов нищеты, голода, болезней, неграмотности, 
ухудшения состояния окружающей среды и дис-
криминации против женщин. В отличие от первого 
поколения документов о стратегии сокращения мас-
штабов нищеты — внимание в которых было сосре-
доточено на социальных секторах, — национальная 
стратегия берет за основу достижение трех целей: 
экономического роста и сокращения бедности по 
уровню доходов; улучшения качества жизни и со-
циального благосостояния; а также обеспечения 
благого управления и подотчетности. 

 Наше правительство осознает, что без устой-
чивого экономического роста весьма сложно, если 
не невозможно, достичь целей, поставленных в 
Брюссельской программе действий, ЦРДТ и других 
согласованных на международном уровне целей. 
Мы признательны нашим партнерам по развитию за 
их веру в нашу Стратегию и за предсказуемость по-

ступления их помощи — включая поддержку бюд-
жету — на осуществление наших планов развития. 
Благодаря такому партнерству мы осознали важ-
ность своевременного и предсказуемого поступле-
ния помощи для достижения увязанных с конкрет-
ными сроками целей. 

 Несмотря на такие достижения, существует и 
ряд проблем, с которыми наша страна сталкивается 
в процессе обеспечения полного осуществления 
Брюссельской программы действий. К ним относят-
ся стихийные бедствия, такие, как засуха; высокая 
стоимость электроэнергии; внешняя задолжен-
ность, на погашение которой по-прежнему уходит 
большая часть доходов нашей страны. Кроме того, к 
сожалению, сельскохозяйственный сектор не до-
бился высоких показателей в результате низкого 
технологического уровня, зависимости от дождей, 
неадекватного развития услуг и ограниченности ре-
сурсов для проведения исследований. В числе дру-
гих задач — увеличение объема финансирования на 
цели высшего образования и научно-исследователь-
ской деятельности и обеспечение лучших показате-
лей в области высшего образования, науки и техно-
логии; а также борьба с ВИЧ/СПИДом, малярией, 
туберкулезом и другими инфекционными болезня-
ми. 

 Для упрочения результатов, которых Танзания 
добилась на настоящий момент, а также адекватно-
го решения существующих проблем важную роль 
играет помощь международного сообщества, в ча-
стности развитых стран. Нельзя недооценивать 
важности достижения показателя 0,15–0,2-процент-
ного увеличения официальной помощи в целях раз-
вития. Решение глобальной проблемы неадекватно-
го управления — включая реформу бреттон-вудских 
учреждений и Всемирной организации торговли с 
целью сделать их открытыми, недискриминацион-
ными, транспарентными, демократическими и инк-
люзивными, — в значительной степени пошло бы 
на пользу, в частности Танзании, и наименее разви-
тым странам в целом. Это способствовало бы уве-
личению наших ресурсов и сокращению зависимо-
сти от внешней помощи. Недавнее списание много-
сторонних и двусторонних долгов в рамках реше-
ния проблемы задолженности явилось беспреце-
дентной инициативой развитых партнеров по раз-
витию, которая была столь необходима наименее 
развитым странам. Она дает нам возможность реор-
ганизовать наши планы развития и пересмотреть 



A/61/PV.8  
 

4 06-52567 
 

приоритетные задачи, избегая в то же время другой 
долговой западни. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Его Превосходительству 
г-ну Антонио Фернандо, министру промышленно-
сти и торговли Мозамбика. 

 Г-н Фернандо (Мозамбик) (говорит по-анг-
лийски): Г-жа Председатель, от имени правительст-
ва Республики Мозамбик, а также от своего имени я 
хотел бы поздравить Вас с избранием на руководя-
щий пост шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

 Позвольте мне выразить признательность за 
усилия, приложенные Канцелярией Верховного 
представителя Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, развивающимся 
странам, не имеющим выхода к морю, и малым 
островным развивающимся государствам, Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций и другими соответствующими учреждениями 
Организации Объединенных Наций в процессе 
осуществления Брюссельской программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов. Я также хотел бы поблагодарить Канце-
лярию по наименее развитым странам за ее руково-
дящую роль в осуществлении процесса обзора и 
представление интересов и учет нужд наименее 
развитых стран в системе Организации Объединен-
ных Наций, а также на всех соответствующих меж-
дународных и многосторонних форумах. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступила сегодня утром делегация Юж-
ной Африки от имени Группы 77 и Китая. 

 Позвольте мне кратко коснуться некоторых 
важнейших вопросов, которые мы решаем в Мозам-
бике, а также поделиться своим опытом и расска-
зать о некоторых успехах, которых мы добились. 

 Что касается благого управления, то нам уда-
лось добиться укрепления гендерного равенства в 
наших учреждениях на всех уровнях. В результате 
этого в ходе прошлых всеобщих выборов в 2004 го-
ду число женщин в парламенте возросло на 
35,5 процента от общего числа представителей, ко-
торое составляет 250 человек, в то время как в пра-
вительстве женщины составляют 24 процента от 
общего числа министров и 26,6 процента замести-

телей министров. Премьер-министром нашей стра-
ны является женщина. 

 В 2004 году мы приняли закон о борьбе с кор-
рупцией. Приоритетными задачами правительства в 
области образования всегда были расширение дос-
тупа, повышение качества и укрепление организа-
ционного потенциала в различных областях систе-
мы образования. Что касается укрепления админи-
стративного потенциала и управления системой об-
разования, то мы проводим подготовку директоров 
школ и управляющих в рамках этой системы на 
провинциальном и районном уровнях. 

 В области здравоохранения нашей приоритет-
ной задачей было расширение доступа и улучшение 
качества, главным образом, базовых медицинских 
услуг. Наши усилия также были направлены на то, 
чтобы повернуть вспять и смягчить негативные по-
следствия ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и малярии. 

 Наше правительство давно определило об-
ласть сельского хозяйства в качестве основы для 
экономики нашей страны. Около 80 процентов все-
го работоспособного населения занимается сель-
скохозяйственным производством и другого рода 
аграрной деятельностью. Восстановление сущест-
вующей инфраструктуры, связанной с сельским хо-
зяйством — включая автодороги, железнодорожные 
линии, порты, ирригационную систему и систему 
водоснабжения — всегда было и остается приори-
тетной задачей нашего правительства. 

 Торговля является неотъемлемым элементом 
устойчивого развития и сокращения нищеты и спо-
собствует достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. За 
последние несколько лет Мозамбик провел рефор-
мы своей торговли, включая постепенное сокраще-
ние налогов на ведение международной торговли и 
уменьшение препятствий для импорта и экспорта 
товаров и услуг. Таможенная служба Мозамбика 
проводит упорядочение документации в рамках ре-
гиона и совершенствует свою инфраструктуру с це-
лью содействия торговле и сокращения задержек в 
процессе растаможивания. 

 Недавно мы приняли концепцию «единого ок-
на» комплексного обслуживания для открытия сво-
его дела с целью содействия предпринимательству. 
Стратегия Мозамбика в области внешней торговли 
направлена на создание условий, способствующих 
продвижению наших товаров на международных 
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рынках, особенно в развитых странах Европы, 
Америки и Азии при том условии, что это не будет 
наносить ущерба развитию межафриканской тор-
говли. 

 Хотя нашей стране удалось достичь важных 
результатов в борьбе с нищетой, большое разочаро-
вание вызывает тот факт, что многие из наименее 
развитых стран вряд ли осуществят согласованные 
международным сообществом цели экономического 
развития, включая цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия(ЦРДТ). 

 Нас весьма обнадежило бы, если бы в ходе 
этого обсуждения был проведен успешный и плодо-
творный анализ, направленный на то, чтобы обра-
тить вспять эту тенденцию. Для того чтобы осуще-
ствить эту цель, необходимо укрепить нашу общую 
ответственность и партнерства с участием всех со-
ответствующих заинтересованных стороны, прави-
тельств, гражданского общества и частного сектора. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному министру 
иностранных дел Индии достопочтенному Ананду 
Шарме. 

 Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
От имени правительства Индии я хотел бы поздра-
вить Вас, г-жа Председатель, с вашим избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи и с ус-
пешной организацией этого важного совещания вы-
сокого уровня по среднесрочному всеобъемлющему 
глобальному обзору хода осуществления Програм-
мы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов. Участие в этом совеща-
нии является для меня большой привилегией. 

 Вначале я хотел бы отметить, что сами наиме-
нее развитее страны прилагают большие усилия в 
целях своего экономического развития, включая 
достижение целей, намеченных в Брюссельской 
программе действий. Стратегия Котону служит 
подтверждением их приверженности и решимости. 

 Недавние исследования показали, что многие 
наименее развитые страны достигли сравнительно 
высоких уровней экономического роста, хотя ус-
тойчивость ускоренного роста в значительной мере 
обусловлена зависимостью от цен на сырьевые то-
вары. Ключевым условием достижения устойчивого 
экономического роста в наименее развитых странах 
является развитие производственных мощностей. 

Поэтому партнеры по процессу развития должны 
прилагать боле энергичные усилия в поддержку 
усилий наименее развитых стран. Международные 
организации также могут играть важную роль, 
обеспечивая примеры для подражания и надлежа-
щую информацию, которые будут способствовать 
укреплению национального потенциала наименее 
развитых стран в области мобилизации внутренних 
ресурсов. 

 Проблема долга имеет ключевое значение для 
многих наименее развитых стран. Мы приветствуем 
Многостороннюю инициативу по облегчению бре-
мени задолженности и с нетерпением ожидаем того 
момента, когда политические намерения Группы 
восьми в полной мере воплотятся в безоговорочные 
обязательства. Со своей стороны, Индия, продемон-
стрировала свою приверженность оказанию содей-
ствия наименее развитым странам, находящимся в 
наиболее сложном положении, с целью сокращения 
внешней задолженности семи бедных стран с круп-
ной задолженностью, которые достигли «момента 
принятия решения». 

 Одни только меры по сокращению задолжен-
ности посредством Многосторонней инициативы по 
облегчению бремени задолженности являются не-
достаточными, если они не сопровождаются уси-
лиями по повышению способности регулировать 
задолженность и активным стремлением достичь 
более высокого роста, активизацией экспорта и 
привлечением средств при помощи облегчения дос-
тупа к рынкам и создания более благоприятных 
возможностей для ведения торговли. Объем 
средств, выделяемых наименее развитым странам в 
рамках официальной помощи в целях развития 
(ОПР), более чем на треть ниже намеченных сумм. 
Существует неотложная потребность в том, чтобы 
развитые страны взяли новые дополнительные обя-
зательства, направленные на реализацию намечен-
ной цели — выделения 0,15–0,20 процента ВВП в 
виде ОПР для наименее развитых стран. Это оказа-
ние помощи не должно сопровождаться навязыва-
нием моделей развития или принятием политиче-
ских мер либо непосредственно, либо посредством 
выдвижения условий, сопровождающих предостав-
ление ими помощи, как было отмечено Генераль-
ным секретарем. Кроме того, там, где это примени-
мо, помощь должна способствовать более широко-
масштабным иностранным и внутренним частным 
инвестициям в соответствии с приоритетными на-
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циональными задачами в области устойчивого раз-
вития.  

 Проблема благого управления находится в 
центре внимания в контексте процесса развития в 
развивающихся странах в целом и в наименее раз-
витых странах в частности. Мы считаем, что благое 
управление на международном уровне столь же 
важно, как и на национальном уровне. Усилия по 
мобилизации внутренних ресурсов нуждаются в 
создании благоприятной международной обстанов-
ки, которая является стабильной, предсказуемой и 
характеризуется наличием недискриминационных 
торговой, валютной и финансовой систем. Наиме-
нее развитые и другие развивающие страны также 
нуждаются в помощи в области укрепления потен-
циала, особенно в создании необходимых институ-
циональных рамок, что будет содействовать опре-
делению приоритетных источников и объектов ка-
питаловложений и привлечению, оценке и поощре-
нию потоков иностранных инвестиций. 

 Индия является твердой сторонницей сотруд-
ничества по линии Юг-Юг. Начиная с 1964 года в 
рамках Программы индийского технического и эко-
номического сотрудничества была оказана техниче-
ская помощь в размере более 2,5 млрд. долл. США; 
более 5000 представителей развивающихся стран 
ежегодно обучаются в более чем 250 институтах 
Индии. Мы постоянно пытаемся активизировать 
взаимовыгодное экономическое сотрудничество с 
наименее развитыми странами в целом и, в частно-
сти, со своими близкими и далекими соседями. 

 В партнерстве с Афганистаном мы вносим 
значительный вклад в проекты, направленные на 
развитие инфраструктуры и укрепление потенциа-
ла. Мы сотрудничаем с Мьянмой в проектах по со-
вершенствованию инфраструктуры, а совместно с 
Мальдивами мы реализуем проекты оказания спе-
циализированной медицинской помощи и помощи 
по реабилитации после цунами. Мы установили 
особые отношения с Непалом и Бутаном и проявля-
ем глубокий интерес к их развитию. В связи с не-
давними событиями в Непале, мы предложили па-
кет мер показанию значительной и неотложной по-
мощи. Индия является крупнейшим партнером Бу-
тана в области развития. 

 Африка всегда была предметом первостепен-
ного внимания со стороны Индии, и мы укрепляем 
наше партнерство посредством Нового партнерства 

в интересах развития Африки (НЕПАД) и посредст-
вом других усилий, таких, как Группа 9 для Запад-
ной Африки. Наше обязательство в плане кредит-
ных линий и других видов льготной финансовой 
помощи достигает почти 1 млрд. долл. США. Мы 
также работаем над созданием всеафриканской се-
ти, которая будет представлять собой крупную 
спутниковую и оптико-волоконную систему, охва-
тывающую весь Африканский континент. Это по-
может преодолеть цифровой разрыв и в то же время 
позволит создать сеть, связывающую образователь-
ные центры, университеты, больницы каждой из 
стран Африки с соответствующими институтами 
Индии, являющимися признанными авторитетами в 
этих областях. 

 Заместитель Председателя г-н Мерорес 
(Гаити) занимает место Председателя. 

 В рамках наших усилий по достижению целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, во всемирных масштабах к 
2015 году важно, чтобы цели Брюссельской про-
граммы действий были достигнуты к 2010 году. 
Важно, чтобы международное сообщество объеди-
нило усилия в интересах реализации этой задачи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру экономического развития Буркины-
Фасо Его Превосходительству г-ну Сейду Буде. 

 Г-н Буда (Буркина-Фасо) (говорит по-фран-
цузски): Среднесрочный обзор Программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов предоставляет государствам-членам 
возможность внимательно изучить обязательства, 
взятые в 2001 году в Брюсселе с целью преодоления 
наименее развитыми странами (НРС) сложной и 
уязвимой ситуации. Нет необходимости напоминать 
о содержании этой Программы. Сейчас важно про-
вести совместную оценку достигнутого прогресса и 
проанализировать трудности, с которыми мы столк-
нулись при выполнении семи обязательств, и, в 
первую очередь, наметить перспективы достижения 
этих целей в установленные сроки. Цели, сформу-
лированные в Брюссельской программе действий, 
это благородные цели, и благодаря их достижению 
нам удастся значительно улучшить социально-
экономическую ситуацию в НРС. 

 Через пять лет после принятия Брюссельской 
программы действий мы действительно добились 
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определенного успеха в ее осуществлении. НРС ак-
тивизировали свои усилия по осуществлению поли-
тических и экономических реформ, а их партнеры в 
области финансирования увеличили объем офици-
альной помощи в целях развития. Однако в то же 
время в результате обзоров, которые проводились 
на региональном уровне, обнаружилось, что боль-
шинство населения НРС живет в условиях крайней 
нищеты. Резкое повышение цен на нефть и произо-
шедшее недавно падение цен на сырьевые товары 
значительно усугубили социально-экономическое 
положение стран, которые не являются производи-
телями нефти. 

 В Буркина-Фасо Брюссельская программа дей-
ствий осуществляется в рамках нашей общей на-
циональной стратегии сокращения масштабов ни-
щеты. В ней учитывается весь пакет согласованных 
на международном уровне целей в области разви-
тия. В целом Программа выполняется вполне удов-
летворительно. Правительство Буркина-Фасо по-
прежнему прилагает усилия по укреплению нацио-
нального потенциала, необходимого для учета про-
блематики в области народонаселения в стратегии 
развития и для создания нормативно-правовой ба-
зы, благоприятствующей решению вопросов наро-
донаселения. Работа законного правительства также 
является удовлетворительной. Начиная с 1992 года 
в стране на регулярной основе проводятся выборы. 
Самые последние президентские выборы, состояв-
шиеся в апреле 2006 года, и муниципальные выбо-
ры, состоявшиеся в ноябре 2005 года, были прове-
дены в соответствии с международными нормами. 
Муниципальные выборы подтвердили полную ин-
теграцию населения Буркина-Фасо и показали, что 
самой серьезной задачей, которая стоит перед нами, 
является эффективное осуществление децентрали-
зации. Благодаря созданию стратегических рамок 
по борьбе с нищетой мы стали более эффективно 
вести борьбу с нищетой в таких основных областях, 
как образование, здравоохранение, снабжение пить-
евой водой и санитария. В период 2000–2005 годов 
значительно улучшились наши показатели развития 
человеческого потенциала. 

 Что касается укрепления роли торговли в об-
ласти развития, то разработаны и осуществляются 
стратегии развития и программы экспорта. Ведется 
подготовка комплексных рамок в целях более ак-
тивного участия Буркина-Фасо в системе многосто-
ронней торговли. Наша страна убеждена в том, что 

один из путей выхода из нынешней ситуации — это 
обеспечение более широкого доступа к рынкам бла-
годаря равноправной торговле и решению вопроса о 
предоставлении производителям стран Севера ог-
ромных субсидий, которые негативно сказываются 
на поступлениях от экспорта товаров НРС. Усилия 
Буркина-Фасо по обеспечению экономической ста-
бильности увенчались успехом, и мы получили 
право воспользоваться преимуществами инициати-
вы в отношении многосторонней задолженности в 
отношении долга бедных стран с крупной задол-
женностью. Предполагаемая сумма задолженности, 
которая подлежит списанию, составляет порядка 
800 млрд. франков КФА.  

 В Буркина-Фасо партнерство приобрело прак-
тический характер. Мы создали общие рамки бюд-
жетной поддержки и прилагаем усилия для согласо-
вания иностранной помощи с бюджетным циклом в 
общем контексте нашей стратегии борьбы с нище-
той. Тем не менее самой сложной для нас задачей 
является ощутимое сокращение масштабов нищеты. 
Наши потребности хорошо известны. Речь идет о 
расширении доступа к основным социальным услу-
гам, объектам экономической инфраструктуры и 
рынкам. 

 Как и другие НРС, Буркина-Фасо убеждена в 
том, что международное сообщество обязано взять 
на себя дополнительное обязательство в поддержку 
прилагаемых нами последовательных усилий. Не-
смотря на то, что мы в три раза увеличили объем 
внутренних ресурсов в течение пятилетнего перио-
да, нам по-прежнему будет сложно достичь к 
2015 году целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Нынеш-
ний подход бюджетной поддержки, который дает 
правительству Буркина-Фасо возможность осуще-
ствлять стратегии, разработанные нами совместно с 
нашими техническими и финансовыми партнерами, 
можно считать успешным. Однако в результате 
процесса ускорения, который начался в Буркина-
Фасо несколько месяцев назад, мы оказались в 
трудном положении, поскольку мы вынуждены по-
стоянно искать дополнительные источники ресур-
сов, необходимые для реализации ЦРДТ. 

 В заключение я хотел бы напомнить о нашем 
мнении о нетрадиционных источниках финансиро-
вания, которые представляют интерес для нашей 
страны. Буркина-Фасо, как и многие другие НРС, 
поддерживает такие механизмы финансирования, в 
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частности инициативу Франции по введению нало-
га на авиабилеты и обязательство Соединенных 
Штатов вести борьбу с нищетой посредством от-
крытия Счета для решения проблем тысячелетия. 

 Я с удовлетворением отмечаю, что в Стратегии 
по дальнейшему осуществлению Брюссельской 
программы действий, принятой в Котону в июне 
2006 года, упоминается достигнутый прогресс, оп-
ределяются стоящие перед нами сложные задачи и 
содержатся полезные рекомендации в целях нала-
живания более эффективного партнерства между 
НРС и нашими партнерами в области развития. 
Предложения по списанию задолженности должны 
претворяться в жизнь и должны включать все НРС. 
Обещания по обеспечению доступа к рынкам для 
продукции НРС должны быть подкреплены кон-
кретными стимулирующими шагами. Необходимо 
увеличить объем прямых иностранных инвестиций 
и использовать их преимущественно для наращива-
ния производственных потенциалов НРС. Это — 
обязательное условие для обеспечения устойчивого 
экономического роста и для создания рабочих мест. 
Мы надеемся, что для участников нашего заседания 
Стратегия Котону станет новым источником вдох-
новения и будет способствовать повышению эффек-
тивности деятельности, осуществляемой в интере-
сах НРС. 

 Мы можем надеяться, но лишь при условии 
выполнения в полном объеме изложенных в Про-
грамме действий обязательств, что нам удастся об-
ратить вспять существующую тенденцию и помочь 
НРС вырваться из тисков нищеты. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Соломоновых 
Островов Его Превосходительству г-ну Паттерсону 
Оти. 

 Г-н Оти (Соломоновы Острова) (говорит по-
английски): Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы поздравить г-жу Хайю Рашед Аль Халифу с из-
бранием на пост Председателя этой Ассамблеи и 
заверить ее в поддержке и сотрудничестве Соломо-
новых Островов. Моя делегация хотела бы выра-
зить искреннюю признательность Генеральному 
секретарю за его доклад (А/61/173) о среднесроч-
ном всеобъемлющем глобальном обзоре хода осу-
ществления Брюссельской программы действий. 
Мы хотели бы также поблагодарить сотрудников 

Канцелярии Высокого представителя по наименее 
развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным раз-
вивающимся государствам, за их неустанные уси-
лия, прилагаемые совместно с 50 наименее разви-
тыми странами, которые составляют четвертую 
часть всех государств-членов Организации Объеди-
ненных Наций, по наблюдению за ходом осуществ-
ления Брюссельской программы действий. Благода-
ря этой работе мы проводим этот среднесрочный 
обзор. Делегация моей страны хотела бы также вы-
разить признательность Программе развития Орга-
низации Объединенных Наций (ПРООН) за под-
держку Соломоновых Островов и за финансирова-
ние национального аналитического доклада. Мы 
также выражаем признательность Председателю 
глобальной группы наименее развитых стран 
(НРС), которым является Бенин, за его руководя-
щую роль в обсуждении проблем НРС, в том числе 
в рамках различных учреждений Организации Объ-
единенных Наций и со странами-партнерами. 

 В системе, которая занимается вопросами 
НРС, существует много недостатков. Я хотел бы 
упомянуть некоторые из них и предложить возмож-
ные решения. 

 В Тихоокеанском субрегионе расположены 
пять наименее развитых стран. Эти страны разбро-
саны по самому большому в мире океану. У всех у 
них — узко специализированная и зависимая от ре-
сурсов экономика и высокие коммуникационные и 
транспортные расходы; у всех у них либо неадек-
ватная инфраструктура, либо ее вообще нет; и все 
они подвержены стихийным бедствиям. 

 Несмотря на эти трудности, в последние годы 
достигались неоднозначные результаты. Четыре из 
пяти наименее развитых стран в регионе Тихого 
океана сейчас уже являются кандидатами на исклю-
чение из этого перечня. Нынешние критерии, кото-
рые применяются для проведения оценки стран на 
предмет их исключения из перечня, должны быть 
пересмотрены, особенно в отношении малых ост-
ровных развивающихся государств. Экономическая 
уязвимость стран должна быть основным элемен-
том формулы, определяющей, готова ли та или иная 
страна к исключению из перечня. Слишком часто 
мы видели, как всего за несколько часов циклон 
может нанести экономике островного государства 
такой ущерб, что оно оказывается отброшенным 
вспять на одно или два десятилетия. Например, 
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опыт Мальдивских Островов, переживших цунами 
в 2004 году, подчеркивает, насколько тонка линия, 
отделяющая экологическую уязвимость малых ост-
ровных развивающихся и наименее развитых госу-
дарств от самого их существования в качестве госу-
дарств. 

 Во-вторых, важно помогать НРС на всех уров-
нях: национальном, региональном и международ-
ном. Наша делегация хотела бы видеть более ак-
тивное участие на национальном уровне и призыва-
ет к более скоординированной поддержке на регио-
нальном уровне для учета особых и различных со-
ображений и потребностей НРС. 

 Соломоновы Острова — это страна, выходя-
щая из конфликта. Поэтому мы работаем над вы-
полнением семи обязательств Брюссельской про-
граммы действий, которые включены в нашу на-
циональную программу экономической реформы, 
при двусторонней, региональной и многосторонней 
помощи со стороны отдельных институтов и стран. 

 Правительство сделало развитие сельских рай-
онов одним из приоритетов в деле достижения ори-
ентированного на человека развития. Его намерение 
состоит в том, чтобы инвестировать в наше населе-
ние, 80 процентов которого проживает в сельских 
районах, чтобы дать людям возможность интегри-
роваться в национальную экономику и междуна-
родную экономическую систему, участвовать в них 
и содействовать их развитию, а также участвовать в 
национальном строительстве. 

 Соломоновы Острова поддерживают направ-
ляющие принципы благого управления и продол-
жают делать все для того, чтобы они нашли полное 
отражение в наших государственных механизмах. 
Многое делается Региональной миссией по оказа-
нию помощи Соломоновым Островам и Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций, 
включая укрепление и развитие государственных 
правовых институтов и учреждений в провинциях. 

 Рад отметить, что Фонд капитального разви-
тия Организации Объединенных Наций сейчас рас-
сматривает возможность укрепления провинциаль-
ной системы Соломоновых Островов в масштабах 
всей страны. Этот проект чрезвычайно важен для 
сохранения мира, поскольку он объединяет рассе-
янное по различным точкам население и позволяет 
сделать так, чтобы правительство было ближе к на-
роду. 

 Важнейшим активом любой страны являются 
дети. Соломоновы Острова преисполнены решимо-
сти сделать обязательным всеобщее начальное об-
разование и выделили на цели образования 
10,7 процента от своего бюджета 2006 года. Однако 
достижение этой цели остается сложной задачей.  

 В области торговли Соломоновы Острова про-
должают политику открытости своей экономики. 
Два месяца назад вступил в силу новый закон об 
инвестициях. Этот закон направлен на устранение 
административных и бюрократических проволочек, 
мешающих внутренним и внешним инвесторам. 
Наша страна также работает над расширением и 
диверсификацией своей экономической базы, в том 
числе за счет ликвидации монополии в телекомму-
никационном и авиационном секторах. Этого мож-
но достичь лишь за счет передачи соответствующей 
технологии. Без этого возникает угроза самому су-
ществованию страны, особенно в случае с Соломо-
новыми Островами, где экспорт необработанной 
древесины остается главным источником дохода 
страны. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Брюс-
сельская программа действий строится в конечном 
итоге на глобальном партнерстве. Ее осуществле-
ние и результаты зависят от того, как много мы, ми-
ровое сообщество, будем инвестировать в это парт-
нерство. Наиболее уязвимые государства мира за-
висят от этого механизма в плане реализации их 
экономических чаяний, освобождения от нужды и 
страха и обеспечения достойной человека жизни. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю 
слово старшему министру, министру иностранных 
дел Сенегала Его Превосходительству г-ну Шейху 
Тидиане Гадио. 

 Г-н Гадио (Сенегал) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поздравить г жу Хайю Рашед Аль Ха-
лифу с избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи и заверить ее в том, что делегация 
Сенегала будет всецело поддерживать ее в выпол-
нении ею своих обязанностей.  

 Принятие Брюссельской программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов стало честолюбивым ответом на жела-
ние Организации Объединенных Наций сделать так, 
чтобы международное сообщество предоставило 
этой категории стран с низким доходом, чье разви-
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тие сдерживается серьезными структурными пре-
пятствиями, особые преимущества, которые позво-
лили бы им преодолеть эту ситуацию. Однако после 
пяти лет осуществления этой Программы мы все 
еще не можем сказать, сумеем ли мы реализовать 
нашу надежду на достижение заявленных количест-
венных целей в области развития к 2010 году. 

 Общая оценка происходящего показывает на-
личие реальной динамики в ряде наименее разви-
тых стран, которые приступили к серьезным эконо-
мическим реформам, укрепили свою политическую 
стабильность, улучшили свои макроэкономические 
показатели и ускорили темпы своего экспортного 
оборота. Она также свидетельствует о четком 
стремлении наших партнеров по оказанию помощи 
облегчить бремя задолженности, увеличить количе-
ство источников финансирования и обеспечить от-
крытость рынков.  

 Однако в ситуации наименее развитых стран 
не произошло ощутимых изменений, подтверждает-
ся Докладом о торговле и развитии за 2006 год, 
опубликованном Конференцией Организации Объе-
диненных Наций по торговле и развитию, и докла-
дом Генерального секретаря (А/61/173). Это объяс-
няется тем, что достигнутый к настоящему времени 
прогресс никак не отражается на жизни людей, а 
столь необходимая поддержка со стороны партне-
ров не оправдывает ожиданий; по сути дела, иногда 
она просто недостаточна. 

 В последние пять лет Сенегал делает все воз-
можное для того, чтобы преобразовать цели и зада-
чи Брюссельской программы действий в конкрет-
ные дела. Это позволило нам достичь удовлетвори-
тельных результатов: в период с 2002 года по 
2005 год наш среднегодовой уровень экономическо-
го роста составил 5 процентов. Прогресс достига-
ется также в укреплении демократии, упрощении 
административных процедур, связанных с частны-
ми инвестициями, уменьшении налогового бремени 
для бизнеса, реформировании инвестиционного ко-
декса, развитии основной инфраструктуры и созда-
нии комплексного механизма по борьбе с коррупци-
ей и выработке национальной программы благого 
управления. 

 Что касается социальной сферы, то мы долж-
ны отметить улучшение доступа к образованию, на 
что уходит до 40 процентов национального бюдже-
та, и к здравоохранению, на которое уходит до 

10 процентов; при этом престарелые обслуживают-
ся бесплатно. Кроме того, сейчас отмечается более 
широкое участие женщин в экономической, поли-
тической, общественной и культурной жизни и по-
вышение их роли, а также значительное сокраще-
ние заболеваемости ВИЧ/ СПИДом, составляющее 
сейчас 0,7 процента.  

 Эти результаты были бы еще более значитель-
ными, если бы мы преодолели серьезные структур-
ные проблемы, характерные для многих наименее 
развитых стран. Вот почему Сенегал принял реше-
ние о создании структур по дальнейшему улучше-
нию условий для ведения бизнеса и повышению его 
конкурентоспособности. Сюда следует отнести соз-
дание национального агентства по содействию ин-
вестициям и капитальным проектам, совета по ин-
вестициям при президенте, агентства по содейст-
вию развитию малых и средних предприятий и по 
управлению ими и недавнее создание сенегальского 
агентства по содействию экспорту. 

 Создавая эти вспомогательные механизмы, 
наша страна стремится участвовать в динамичном 
процессе ускорения роста. Наш стратегический до-
кумент, охватывающий главным образом период 
2006–2015 годов, предусматривает в качестве цели 
рост по крайней мере на уровне 7 процентов, что 
необходимо для создания достаточного количества 
рабочих мест, для существенного улучшения усло-
вий жизни семей и для достижения к 2015 году це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. 

 С учетом того, что на наименее развитые 
страны в среднем приходится 0,5 процента экспорта 
и 0,7 процента от импорта, можно сказать, что их 
влияние на международную торговлю остается 
весьма незначительным. Подобная ситуация только 
усугубляет необходимость наращивания потенциала 
наименее развитых стран в сфере производства и 
предложения товаров для торговли. Это чрезвычай-
но важно для того, чтобы они могли играть полно-
ценную роль в функционировании открытой меж-
дународной экономики. 

 Одним из путей достижения этого могло бы 
стать использование многих потенциальных воз-
можностей, которые остаются незамеченными или 
нереализуемыми, а именно: излишки рабочей силы, 
скрытые предпринимательские возможности, неза-
действованные традиционные знания и неисполь-
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зуемые природные ресурсы. Говоря о торговле, мы 
считаем важным подчеркнуть необходимость соз-
дания для наименее развитых стран возможностей 
для преференциального доступа на международные 
рынки. 

 В связи с этим мы выражаем самую искрен-
нюю надежду на скорейшее возобновление в рам-
ках Всемирной торговой организации дискуссии, с 
тем чтобы развеять опасения и снять озабоченности 
наименее развитых стран, положение которых мо-
жет стать еще более плачевным, если эти прения не 
возобновятся. 

 Сенегал приветствует значительные усилия, 
предпринимаемые партнерами для оказания под-
держки инициативам наименее развитых стран, од-
нако для преодоления остающихся многочисленных 
препятствий потребуются дополнительные и более 
масштабные действия. 

 Среди этих препятствий — наша избыточная 
зависимость от внешнего финансирования и низкий 
уровень накоплений; тяжкое бремя внешнего долга; 
нестабильность цен на сырьевые товары, которые 
составляют 67 процентов экспорта наименее разви-
тых стран; широкое распространение инфекцион-
ных заболеваний, в особенности ВИЧ/СПИДа — 
согласно данным Объединенной программы Орга-
низации Объединенных Наций по ВИЧ\СПИДу 
(ЮНЭЙДС) на наименее развитые страны, населе-
ние которых составляет всего 11 процентов от об-
щемирового, приходится 37 процентов всех случаев 
со смертельным исходом по причине ВИЧ/СПИДа; 
неадекватная инфраструктура; и, наконец, самое 
главное, резкий взлет цен на нефть, который сводит 
на нет все усилия наименее развитых стран, не яв-
ляющихся производителями нефти. Бюджеты на-
ших стран не в состоянии решить проблему роста 
цен на топливо, что приводит к огромному увели-
чению производственных расходов. 

 Наименее развитые страны хотят занять пола-
гающееся им место в глобальной экономике. Един-
ственное, о чем они просят, — это налаживание 
прочного и здорового партнерства, которое позво-
лит им путем совместных усилий покончить с ны-
нешним уязвимым положением и глубже интегри-
роваться в процесс глобализации. 

 Именно поэтому в Стратегии Котону подчер-
киваются не только достижения, но и трудности, 
стоящие перед нами и нашими партнерами, а также 

пути их преодоления. Мы нуждаемся в реальном 
партнерстве, которое не ограничивается только раз-
говорами, а отдает приоритет обеспечению соблю-
дения всеми странами их обязательств и гарантий, 
которые они добровольно на себя взяли.  

 В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что в 2010 году глобальное партнерство на благо 
наименее развитых стран сделает исторически зна-
чимый шаг вперед и сама категория наименее раз-
витых стран канет в прошлое. Вот в чем заключает-
ся главная задача, стоящая перед нами, и ее реше-
ние станет самым лучшим доказательством нашего 
стремления добиться этого. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
министру планирования и внешнего сотрудничества 
Гаити Его Превосходительству г-ну Жан-Максу 
Беллериву.  

 Г-н Беллерив (Гаити) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего от имени нашей делегации и от 
себя лично позвольте тепло поздравить г-жу Хайю 
Рашед Аль Халифу с ее избранием на пост руково-
дителя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
первой сессии. Для меня также большая честь пе-
редать приветствия Ассамблее от имени народа 
Гаити, президента страны Рене Преваля и премьер-
министра Жака-Эдуарда Алексиса.  

 Я также хотел бы тепло поблагодарить Высо-
кого представителя Генерального секретаря по наи-
менее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам посла Анварула Чо-
удхури за значительную работу, проделанную им в 
связи с реализацией Брюссельской программы дей-
ствий для наименее развитых стран. 

 Делегация, которую я имею честь возглавлять, 
всецело поддерживает заявление, сделанное Груп-
пой 77 и Китая от имени наименее развитых стран, 
а также выступление президента Бенина в качестве 
координатора группы наименее развитых стран. Мы 
также приветствуем доклад Генерального секретаря 
Кофи Аннана, содержащийся в документе A/61/173. 
В нем представлена краткая и всесторонняя оценка 
всех инициатив и действий, предпринятых за те 
пять лет, что истекли с момента принятия Брюс-
сельской программы действий в 2001 году. С уче-
том важности содержащихся в нем замечаний и ре-
комендаций этот доклад представляет собой наи-
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лучшую основу для продолжения осуществления 
Брюссельской программы действий. 

 Правительство Республики Гаити приветству-
ет проведение всестороннего глобального средне-
срочного обзора осуществления Брюссельской про-
грамме действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов. По нашему мнению, 
данный обзор представляет собой крупную веху в 
контексте проведения очередной шестьдесят первой 
сессии нашей организации. Это также дает возмож-
ность вновь привлечь внимание международного 
сообщества и всех людей доброй воли во всем мире 
к плачевным и зачастую трагическим условиям су-
ществования более чем 800 миллионов человек. 

 За период, истекший с момента завершения 
первой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам и до прове-
дения нынешнего среднесрочного обзора о ситуа-
ции в наименее развитых странах, было сказано 
практически все. Были проведены многочисленные 
анализы — причем каждый последующий был еще 
более информативным, чем предыдущий, — по ре-
зультатам которых были определены инициативы и 
действия, необходимые для разрешения глубоко 
укоренившихся проблем, от которых страдают на-
роды, проживающие в наименее развитых странах. 

 Мы должны добиваться новых подвижек. Сей-
час для Брюссельской программы действий насту-
пила критическая стадия. Эта программа должна 
быть реализована, и для этого необходимо опреде-
лить пути достижения успеха на необратимой осно-
ве. Давайте же воспользуемся той возможностью, 
которую нам предоставляет этот среднесрочный об-
зор для того, чтобы подать пример и четко проде-
монстрировать наше искреннее намерение перело-
мить укоренившуюся практику несоблюдения взя-
тых на себя обязательств. Давайте преодолеем хро-
нические недостатки в осуществлении согласован-
ных решений и мер, в особенности касающихся 
программ социально-экономического развития. 

 Правительство Гаити рассматривает Брюс-
сельскую программу действий как один из наиболее 
многообещающих механизмов, имеющихся в рас-
поряжении Организации Объединенных Наций, для 
решения таких проблем как устранение крайней 
нищеты в наименее развитых странах и сокращение 
их уязвимости перед прочими угрозами современ-
ности. Именно поэтому данному документу уделя-

ется столь пристальное внимание; он был даже ин-
тегрирован в национальные планы по искоренению 
нищеты и обеспечению устойчивого развития. 

 Этот среднесрочный обзор проводится по ито-
гам ряда консультаций и обмена мнениями и опы-
том на местах с участием наших представителей, 
которые прошли в Аддис-Абебе, Бангкоке и Котону 
с 5 по 8 июня этого года. Стратегия Котону как итог 
этих мероприятий стала результатом самоотвер-
женного подхода, продемонстрированного предста-
вителями наименее развитых стран при разработке 
данного документа, что свидетельствует об их го-
товности удвоить свои усилия при целенаправлен-
ном и эффективном участии всех заинтересованных 
сторон — партнеров по развитию, неправительст-
венных организаций, гражданского общества и ча-
стного сектора — с тем, чтобы раз и на всегда по-
ложить конец все более плачевному существова-
нию, которое приходится влачить населению боль-
шинства наименее развитых стран.  

 Стратегия Котону стала результатом целена-
правленных усилий представителей наименее раз-
витых стран и значительного вклада со стороны ря-
да специализированных учреждений и институтов 
Организации Объединенных Наций, но она ни в ко-
ем случае не подменяет собой Брюссельскую про-
грамму действий, как отметили некоторые из наших 
партнеров во время встречи экспертов, прошедшей 
в Нью-Йорке с 5 по 7 сентября в рамках проведения 
среднесрочного обзора. Напротив, Стратегия Кото-
ну развивает Брюссельскую программу действий, ее 
обязательства и цели, вносит соответствующие ре-
комендации и предлагает корректировочные меры, 
которые следует предпринять в ходе этого средне-
срочного обзора. 

 Факты говорят сами за себя. Наименее разви-
тые страны как группа все еще в значительной мере 
страдают от присущих им проблем — крайней ни-
щеты, слабости человеческого и организационного 
потенциала, уязвимости перед внешними финансо-
выми и экономическими потрясениями и нехватки 
ресурсов. Чрезвычайно важно подчеркнуть, что эти 
негативные факторы все еще ощутимы, несмотря на 
значительный прогресс, которого наименее разви-
тым странам удалось добиться при значительной 
поддержке со стороны своих партнеров по разви-
тию. 
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 Поэтому Республика Гаити выражает озабо-
ченность в связи с непонятной и необоснованной 
попыткой некоторых партнеров — далеко не самых 
незначительных — отказаться от Стратегии Котону, 
даже не ознакомившись с ее содержанием. Какова 
бы ни была судьба данной стратегии после приня-
тия по ней окончательного решения на этой встрече 
на высоком уровне, Республика Гаити рассматрива-
ет ее в качестве важного инструмента для выполне-
ния Брюссельской программы действий, на которой 
она построена.  

 Правительство Гаити признает, что четырех-
летний период, оставшийся до 2010 года, имеет ре-
шающее значение в реализации обязательств, со-
держащихся в Брюссельской программе действий. 

 Несмотря на задержки, вызванные нехваткой 
средств и ресурсов, необходимых для окончатель-
ного восстановления внутренней безопасности, 
компетентные государственные органы продолжают 
обеспечивать управление программами и проекта-
ми, связанными с осуществлением национальных 
стратегий в области устойчивого развития и сокра-
щения масштабов нищеты. В целях обеспечения 
всеобъемлющего развития посредством постепен-
ного и устойчивого повышения качественных и ко-
личественных показателей прогресса в достижении 
наших целей мы будем руководствоваться Страте-
гией Котону наряду с существующими механизма-
ми, такими как Брюссельская программа действий и 
Временные рамки сотрудничества.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Малайзии Его 
Превосходительству достопочтенному дато-сери 
Сайеду Хамиду Албару.  

 Г-н Албар (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить признательность за созыв 
этого важного заседания высокого уровня, прово-
димого во исполнение резолюции 60/228, и вступи-
тельное заявление Председателя. Я также хотел бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его заяв-
ление и полезный доклад (A/61/173). 

 В докладе Генерального секретаря ясно указы-
вается, что, несмотря на определенный прогресс, 
достигнутый со времени принятия в 2001 году 
Брюссельской программы действий, суровая реаль-
ность такова, что вероятность достижения наименее 
развитыми странами (НРС) целей в области разви-

тия, сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), к 2015 году остается весьма незначитель-
ной. В докладе также указывается, что ситуация на 
местах остается сложной, и у различных НРС име-
ются свои особые трудности. В этой связи необхо-
димо отметить, что сложный характер рассматри-
ваемой нами проблемы требует поисков творческо-
го и новаторского решения и проявления решимо-
сти и настойчивости. 

 Мы знаем, что, вопреки сложившимся истори-
ческим тенденциям, показатели продолжительности 
жизни в ряде стран снижаются, особенно в странах, 
затронутых проблемами СПИДа и гражданскими 
волнениями. Кроме того, быстрые темпы роста на-
родонаселения, урбанизация и деградация окру-
жающей среды также создают трудности для НРС. 
Эта ситуация вызывает серьезную озабоченность, 
поскольку в 50 странах, принадлежащих к катего-
рии НРС, проживает около 600 миллионов чело-
век — десятая доля всего человечества. Мы наблю-
даем это в эпоху, когда человеческая семья распола-
гает всеми необходимыми ресурсами, специальны-
ми знаниями и технологией для того, чтобы изба-
вить всех своих членов от прозябания в нищете, 
ставящей под угрозу жизнь человека и, к сожале-
нию, являющейся уделом народов НРС.  

 Хотя я приветствую тот факт, что объем пре-
доставляемой НРС официальной помощи в целях 
развития (ОПР) возрос, достигнув 23,5 млрд. долл. 
США в 2004 году, что представляет собой увеличе-
ние на 11 процентов по сравнению с 2003 годом, 
тем не менее, эта цифра намного меньше целевого 
показателя, предусматривающего выделение на по-
мощь НРС странами Организации экономического 
сотрудничества и развития 0,2 процента валового 
национального дохода. В самом деле, в 2004 году 
эта цифра составила 0,08 процента. В то же время, 
такое увеличение объема ОПР может быть обуслов-
лено таким фактором, как, например, списание за-
долженности. 

 Однако увеличение объема ОПР — это не 
единственная важная проблема, которая требует 
нашего внимания. НРС и, в сущности, развиваю-
щимся странам в целом необходимо, чтобы гло-
бальная экономическая структура обеспечивала 
поддержку их усилий в области развития.  

 Поскольку торговля является главным компо-
нентом глобальной экономической структуры, 
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крайне важно обеспечить возобновление перегово-
ров в рамках Всемирной торговой организации 
(ВТО). К глубокому сожалению, многие инициати-
вы, призванные обеспечить выгоды для НРС, такие 
как расширение доступа на рынки и предоставле-
ние помощи в целях развития торговли, не имеют 
продолжения в силу действия принципа единого 
комплекса обязательств. Наряду с усилиями по во-
зобновлению переговоров чрезвычайно важно, что-
бы развитые страны продолжали оказывать содей-
ствие усилиям НРС по достижению более полной 
интеграции в рамки глобальной системы торговли. 
В частности, они должны принять меры по оказа-
нию содействия НРС в совершенствовании их фи-
зической инфраструктуры, в частности, портов и 
дорог. Техническая помощь также необходима для 
оказания содействия НРС в совершенствовании их 
процессов в сфере предпринимательской деятель-
ности.  

 Мы хотели бы также выразить озабоченность 
в связи с тем, что процесс вступления НРС в ВТО 
по-прежнему остается длительным, обременитель-
ным и дорогостоящим. Хотя в настоящее время 
около 32 НРС являются членами ВТО, лишь две 
страны присоединились к этой организации со вре-
мени принятия Брюссельской программы действий, 
и 10 стран находятся на различных этапах процесса 
присоединения. 

 Характерные для нашего времени дисбалансы 
глобальной экономической системы, обусловленные 
проблемой «двойного дефицита», с которой столк-
нулась экономика США, также весьма негативно 
сказываются на функционировании экономических 
систем НРС. Это объясняется тем обстоятельством, 
что многие НРС по-прежнему зависят от одного 
или двух видов сырьевых товаров в качестве глав-
ного источника экспортных поступлений, что зна-
чительно повышает их зависимость от колебаний 
цен на эти товары. Необходимо также отметить, что 
высокососредоточенная структура экспорта с опре-
деленными категориями доминирующей продукции 
повышает уязвимость НРС в условиях эрозии сис-
темы торговых преференций. Один из способов ре-
шения этой проблемы состоит в оказании содейст-
вия НРС в развитии их производственного потен-
циала с целью диверсификации их экономики в 
сферах, не связанных с системой торговых префе-
ренций. 

 В рамках сотрудничества по линии Юг-Юг с 
помощью своих скромных средств Малайзия пыта-
ется сыграть свою роль посредством осуществления 
программ технического сотрудничества с НРС. В 
настоящее время мы поддерживает отношения со 
133 участвующими странами, подавляющее боль-
шинство которых принадлежат к категории НРС, и 
осуществляем более 100 программ с участием 
52 учебных заведений. С начала осуществления 
Малайзией программы технического сотрудничест-
ва в 1980 году в ней приняло участие более 
11 000 человек.  

 Кроме того, Малайзия также изыскивает более 
новые и эффективные способы сотрудничества с 
НРС в области развития людских ресурсов. Одним 
из таких способов является использование потен-
циала новых технологий, таких как информацион-
но-коммуникационных технологии (ИКТ). В этой 
связи в июне этого года Малайзия организовала 
первое совещание Глобального союза для использо-
вания ИКТ в целях развития. Мы решили провести 
это мероприятие, исходя из понимания, что сегодня 
знания, технология и новаторские методы приходят 
на смену земле, труду и капиталу в качестве ключе-
вых компонентов создания материальных ценно-
стей и обеспечения экономического роста. В то же 
время достойно сожаления, что те, кто более всего 
нуждается в ИКТ и может извлечь наибольшую вы-
году от их использования, — это именно те, кто 
имеет наиболее ограниченный доступ к этим техно-
логиям. В основе этой ситуации лежат такие факто-
ры, как отсутствие адекватной инфраструктуры, не-
обходимой информации, надлежащей технической 
поддержки и преобладание английского языка в Ин-
тернете.  

 Передача технологии и техническая помощь со 
стороны развитых стран являются необходимым ус-
ловием преодоления этих трудностей. В целях со-
действия развивающимся странам необходимо все-
ми силами поощрять и развивать ИКТ и новатор-
ские методы, такие как создание «кибер корпуса 
мира» и глобального виртуального центра ресурсов. 

 Малайзия считает, что помимо ИКТ участие 
частного сектора в осуществлении программ по ук-
реплению потенциала также является новым и пер-
спективным направлением предоставления помощи 
НРС. Малайзия начала разработку программы по 
укреплению потенциала стран — членов Организа-
ции Исламская конференция (ОИК). Необходимо 
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отметить, что 22 из 50 членов группы НРС — это 
страны, входящие в ОИК, поэтому улучшение усло-
вий жизни в этих странах могло бы в значительной 
степени содействовать сокращению доли самого 
бедного населения в мире. 

 В заключение я хотел бы отметить, что, хотя я 
полагаю, что данное заседание предоставляет важ-
ную возможность вновь подтвердить нашу привер-
женность делу улучшения положения народов НРС, 
необходимо прилагать более активные усилия в це-
лях нахождения творческих способов решения ши-
рокого круга сложных проблем, с которыми сталки-
ваются НРС. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру экономического развития Судана 
Его Превосходительству г-ну Элтигани Салиху Фи-
даилу.  

 Г-н Фидаил (Судан) (говорит по-арабски): 
Г-жа Хайя Рашед Аль Халифа, с чувством глубоко-
го удовлетворения хочу от всей души поздравить 
Вас с Вашим избранием на пост Председателя и 
выразить Вам признательность за Ваше руково-
дство этим заседанием высокого уровня, отмечен-
ное компетентностью, знанием дела и мудростью. 
Это позволяет нам надеяться на достижение успеш-
ных результатов, которые будут способствовать 
осуществлению намеченных нами целей. 

 Позвольте мне от себя лично и от имени моей 
делегации тепло поблагодарить организаторов этого 
важного заседания за огромные усилия, которые 
они приложили в интересах содействия достиже-
нию целей в области развития, искоренению нище-
ты и бедности и реализации надежды наших наро-
дов на обеспечение подлинного мира и развития. 

 Делегация Судана присоединяется к заявле-
нию, сделанному Южной Африкой от имени Груп-
пы 77 и Китая и выражает признательность Гене-
ральному секретарю за доклад об осуществлении 
Брюссельской программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов и 
содержащуюся в нем полезную информацию и цен-
ные статистические данные; все это говорит о про-
деланной нами за отчетный период работе. 

 Как говорится в докладе, несмотря на очевид-
ный прогресс в осуществлении Брюссельской про-
граммы действий, уровень нищеты продолжает рас-

ти во многих наименее развитых странах. Хотя в 
ряде стран, особенно в странах, являющихся экс-
портерами нефти, и отмечается некоторое улучше-
ние ситуации, об искоренении нищеты говорить не 
приходится. Причина тому — известные структур-
ные и системные проблемы экономической инфра-
структуры этих стран. 

 Судан крайне озабочен ускорением распро-
странения ВИЧ/СПИДа, туберкулеза, малярии и 
других смертоносных эпидемий в наименее разви-
тых странах, особенно в Африке, в то время как 
другие важные социальные индикаторы свидетель-
ствуют о значительном ухудшении ситуации и, со-
ответственно, росте нищеты, что делает осуществ-
ление Брюссельской программы действий недости-
жимым для многих государств. Масштабные усилия 
требуются для решения многочисленных проблем, в 
основном касающихся обновления и наращивания 
потенциала НРС и их партнеров по развитию, необ-
ходимого для осуществления Брюссельской про-
граммы действий и развития профессиональных 
навыков и возможностей населения. 

 Наличие финансовых ресурсов крайне важно 
для успешного осуществления Брюссельской про-
граммы действий. Все партнеры по развитию долж-
ны выполнить обязательства, принятые ими отно-
сительно оказания помощи, списания долга и нара-
щивания потенциала. Мы также хотели бы под-
черкнуть ту важную роль, которую международная 
торговля играет в достижении этих целей посредст-
вом обеспечения доступа на рынки и других мер, 
направленных на облегчение условий торговли. 

 Из прошедших в Бангкоке и Аддис-Абебе не-
скольких встреч и встречи министров в Котону мы 
сделали вывод о том, что многие НРС достигли зна-
чительного прогресса в ряде областей, таких как 
развитие, права человека, урегулирование конфлик-
тов, демократизация, добросовестное и рациональ-
ное управление, верховенство закона и борьба с 
коррупцией. Многие из этих стран добились серь-
езного успеха в разработке стратегий сокращения 
масштабов нищеты и национальных программ за-
щиты окружающей среды. 

 В то же время было бы неверно предполагать, 
что эти страны вышли из категории наименее раз-
витых, поскольку многочисленные факторы 
по-прежнему препятствуют осуществлению Брюс-
сельской программы действий и достижению целей 
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развития в этих странах. Среди них отмечу сле-
дующие. Во-первых, имеет место нехватка средств 
для осуществления проектов, направленных на раз-
витие. Здесь следует особо отметить, что Брюссель-
ская программа действий построена на концепции 
партнерства между государствами-донорами и НРС; 
хочу подчеркнуть, что государства-доноры должны 
выполнять свои обещания и предоставлять помощь, 
необходимую для того, чтобы разорвать замкнутый 
круг нищеты и отсталости. 

 Во-вторых, в НРС инфраструктура и усилия по 
наращиванию потенциала уже давно находятся на 
неудовлетворительном уровне. Это одна из основ-
ных целей Брюссельской программы действий. Не-
обходимо подчеркнуть важность партнерских от-
ношений в этой области. 

 В-третьих, в докладе Генерального секретаря 
отмечается, что ряд НРС стали производителями 
нефти. В этой связи хочу отметить, что условия, на 
которых эти страны вошли в клуб экспортеров неф-
ти, не позволяют им в полной мере воспользоваться 
плодами развития ввиду несовершенства их нацио-
нального потенциала и инфраструктуры. Крайне 
важно, чтобы развитые страны содействовали уси-
лиям, предпринимаемым НРС для искоренения ни-
щеты, позволив им интегрироваться в мировую тор-
говую систему, допустив их сельскохозяйственную 
продукцию на иностранные рынки и предоставив 
им адекватные гарантии справедливой представ-
ленности НРС в институтах всемирной экономиче-
ской системы. 

 Сегодня, на этом заседании, посвященном об-
зору и оценке осуществления Брюссельской про-
граммы действий как одного из этапов пути к дос-
тижению целей развития, мы хотели бы подчерк-
нуть важность Стратегии, принятой в Котону, кото-
рая стала результатом серьезных и напряженных 
усилий НРС и их партнеров по развитию в системе 
Организации Объединенных Наций, институтов 
гражданского общества, неправительственных ор-
ганизаций и других участников. Стратегия Котону, 
таким образом, является эффективным инструмен-
том оценки осуществления Брюссельской програм-
мы действий, позволяющим высветить как достиг-
нутое, так и то, над чем еще предстоит поработать. 
Считаем, что Стратегия, принятая в Котону, помо-
жет нам в достижении поставленных целей в духе 
сотрудничества, взаимодействия и искреннего парт-
нерства. 

 Судан взял на себя политические обязательст-
ва в связи с Брюссельской программой действий 
для НРС, что выразилось в создании Комиссии вы-
сокого уровня, состоящей из представителей раз-
личных министерств, а также ряда организаций, 
представляющих гражданское общество и частный 
сектор. Комиссия изучила семь обязательств, со-
держащихся в Брюссельской программе действий, и 
в 2002 году Судан опубликовал первый доклад по 
этому вопросу, после чего были созданы подкоми-
теты, призванные обеспечить точность включенной 
в доклады информации и предложить шаги, кото-
рые нужно предпринять для выполнения оставших-
ся обязательств. 

 Второй доклад вышел в 2003 году, третий — в 
2004. Что касается 2005 года, то подкомитеты под-
готовили комплексный доклад о достижениях Суда-
на специально для среднесрочного обзора осущест-
вления Брюссельской программы действий для 
наименее развитых стран на период 2001–
2005 годов. Доклад был одобрен Комиссией высо-
кого уровня. Кроме того, Судан активно участвовал 
во встречах членов Группы Восточной и Централь-
ной Африки в Аддис-Абебе, а также в Региональной 
встрече по НСР. Сейчас Судан завершает первый 
этап осуществления национальной программы по 
сокращению масштабов крайней нищеты. Много-
численные трудности препятствуют нам осуществ-
лять эту программу, в частности наша работа по 
достижению мира. Теперь, когда в стране устано-
вился мир, мы достигли больших успехов в уста-
новлении демократии, в частности, приняли вре-
менную конституцию, которая гарантирует гражда-
нам все конституционные права и закладывает фун-
дамент процесса устойчивого развития во всех ре-
гионах страны. Она также предусматривает актив-
ное участие всех слоев общества в процессе разви-
тия посредством борьбы с коррупцией и установле-
ния верховенства закона. 

 После подписания Всеобъемлющего мирного 
соглашения и Мирного соглашения по Дарфуру вся 
страна работает над реализацией этих соглашений и 
выполнением содержащихся в них обязательств. 
Это очень важная задача, решение которой в основ-
ном зависит от правительства. 

 Однако есть и другие серьезные препятствия, 
мешающие нашему прогрессу, самым значительным 
из которых является проблема долга. К сожалению, 
Судан — одна из немногих стран, которые не были 
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затронуты инициативами по списанию долга, в ча-
стности Инициативой в отношении бедных стран с 
крупной задолженностью (БСКЗ), хотя мы выпол-
нили все условия и удовлетворяем всем требовани-
ям и критериям. Такое положение дел, видимо, ос-
ложнит реализацию мирных соглашений и Брюс-
сельской программы действий. 

 Поэтому моя делегация вновь обращается к 
международному сообществу с призывом выпол-
нить свои обязательства, принятые на конференции 
в Осло, и включить Судан в список стран, долги ко-
торых будут списаны в соответствии с инициативой 
«Группы восьми». Для обеспечения устойчивости 
мира и осуществления Брюссельской программы 
действий необходимо решить проблему долгового 
бремени и связанные с ним вопросы. 

 Хотели бы также привлечь внимание к про-
блемам, с которыми мы столкнулись по завершении 
конфликта. Нам нужна дополнительная междуна-
родная помощь для реконструкции и восстановле-
ния в интересах устойчивости достигнутого мира. 
Моя делегация приветствует инициативу Европей-
ского союза по дальнейшему поиску решений ос-
тающихся проблем, касающихся долга стран с наи-
большей задолженностью, которые не были охваче-
ны предыдущими мерами по снижению долгового 
бремени, и надеется вскоре также извлечь выгоду из 
списания долга. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово премьер-министру Королевства Норвегия Его 
Превосходительству г-ну Енсу Столтенбергу. 

 Г-н Столтенберг (Норвегия) (говорит по-анг-
лийски): Одна из наиболее насущных задач нашего 
времени состоит в том, чтобы сократить разрыв 
между стремительно развивающимся миром и от-
стающими районами. Миллиарды людей идут впе-
ред к более светлому будущему. В то же время этого 
нельзя сказать о сотнях миллионов других людей. 
Для нынешних поколений это новый вызов. Сего-
дня мы можем радикально сократить масштабы 
нищеты. Мы можем положить конец бесконечной 
ночи недостаточного развития. Бедные страны не 
нуждаются в нотациях относительно того, что им 
нужно сделать, чтобы вырваться из этой ловушки. 
Им известно, что для этого необходимо инвестиро-
вать в людей, здравоохранение, образование и бла-
гое правление. 

 Главная ответственность за свое развитие ле-
жит на самих наименее развитых странах. И они 
взяли на себя лидирующую роль в процессе средне-
срочного обзора. Им нужны долгосрочные партнер-
ства со странами, которые понимают, что те, кому 
повезло больше, обязаны помогать другим. 

 Норвегия была в числе первых, кто достиг по-
казателя выделения 40 процентов от объема своей 
двусторонней помощи в целях развития наименее 
развитым странам; мы достигли этой цели в 
2002 году. С тех пор мы находимся в первых рядах 
этого списка доноров вместе с теми странами, кото-
рые всегда впереди других, когда речь идет о до-
норской помощи. В этом году мы стали еще ближе к 
тому, чтобы выделить еще большую сумму на по-
мощь в целях развития, которая составит 1 процент 
от нашего дохода. Мы достигли целевого показате-
ля в размере 7 процентов десятилетия назад и 
9 процентов несколько лет назад. 

 В этом году я имею честь выполнять функции 
сопредседателя Группы высокого уровня по вопро-
су о слаженности в системе Организации Объеди-
ненных Наций вместе со своими замечательными 
коллегами из Мозамбика и Пакистана. Группа пред-
ставит свой доклад Генеральному секретарю в кон-
це этой осени. Мы находимся в процессе оконча-
тельной доработки наших рекомендаций и прово-
дим встречи с многочисленными участниками и 
представителями стран. Я искренне надеюсь, что 
Группа внесет свой вклад в формирование такой 
Организации Объединенных Наций, которая будет 
еще активнее реагировать на нужды наименее раз-
витых стран и эффективнее работать в интересах 
обеспечения развития, охраны окружающей среды и 
оказания гуманитарной помощи. 

 Шесть лет назад, в 2000 году, здесь, в Нью-
Йорке, я в качестве премьер-министра Норвегии 
участвовал в провозглашении целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Мы знали тогда, как знаем это и сейчас, что 
мировые лидеры принимали много прекрасных 
официальных деклараций. Эти декларации давали 
надежду на лучшее будущее бедным и обездолен-
ным людям и народам. Однако многие из них так и 
остались невыполненными. Брюссельский план не 
должен попасть в их число. 

 Тогда, в 2000 году, я счел, что, возможно, мы 
не сможем выполнить эти обещания и что мир забу-



A/61/PV.8  
 

18 06-52567 
 

дет о них и все останется как прежде. По этой при-
чине Норвегия приняла решение взять на себя осо-
бую ответственность за осуществление, по крайней 
мере, одной из целей Декларации тысячелетия. Мы 
намерены взять на себя лидирующую роль в дости-
жении цели 4 Декларации тысячелетия: содейство-
вать сокращению детской смертности на две трети 
к 2015 году. Это грандиозная, но осуществимая за-
дача. У нас есть для этого средства, для ее выпол-
нения осталось лишь обеспечить надлежащее фи-
нансирование и организацию. 

 Нашим первым шагом в достижении этой цели 
должно стать обеспечение вакцин для всех детей 
мира. Я уже заявлял сегодня утром, что Норвегия 
приняла решение об увеличении объема ежегодных 
бюджетных ассигнований для иммунизации и обес-
печения выживания детей с 75 млн. долл. США до 
125 млн. долл. США. Мы должны работать сообща 
в целях выработки глобальной стратегии достиже-
ния цели 4 Декларации тысячелетия. Для этого нам 
нужен глобальный план оперативной деятельности. 
В этом плане следует четко определить, как нам 
лучше организовать свою работу, какие нам потре-
буются финансовые инструменты и пути достиже-
ния этой цели. У нас есть воля и знания, чтобы вы-
полнить эту задачу. Сокращение детской смертно-
сти — это достойная цель. Ее невозможно добить-
ся, не посвятив себя полностью этому благородно-
му делу. Поэтому я призываю всех присутствующих 
здесь присоединиться к этой глобальной кампании. 

 Население Норвегии составляет 4 миллиона 
человек. В то же время мы являемся пятым по счету 
крупнейшим донором в области оперативной дея-
тельности Организации Объединенных Наций. Мы 
не можем сделать все, но мы поставили перед собой 
благородную задачу спасти жизни миллионов ма-
леньких детей. Эти миллионы станут теми, кто бу-
дет жить и поднимать бедные страны из нищеты 
еще при нашей жизни. Я удостоен чести и горжусь 
тем, что имею отношение к этим радикальным из-
менениям. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру планирования развития Бурунди Ее 
Превосходительству г-же Мари-Горет Низигаме. 

 Г-жа Низигама (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего я хотела бы присоединиться 
к предыдущим ораторам, чтобы отметить прекрас-

ную работу организаторов этого среднесрочного 
обзора хода осуществления Брюссельской програм-
мы действий для наименее развитых стран. Я хоте-
ла бы также воспользоваться этой возможностью, 
чтобы от имени народа и правительства Бурунди 
выразить искреннюю признательность Председате-
лю и заместителям Председателя подготовительно-
го совещания экспертов и поблагодарить Генераль-
ного секретаря за представленный на наше рас-
смотрение содержательный доклад (А/61/173). В 
докладе четко и смело обозначены проблемы, с ко-
торыми сталкиваются наши страны в ходе осущест-
вления десятилетней Программы действий для 
наименее развитых стран (НРС), и изложены стра-
тегии решения этих проблем и скорейшего осуще-
ствления Программы на ближайшие пять лет. 

 Брюссельская программа действий была при-
нята в то время, когда Бурунди переживала серьез-
ный затяжной кризис, подорвавший основу нацио-
нального единства и нашей экономики. Первые пять 
лет осуществления Программы совпали с процес-
сом выхода из кризиса. Этот процесс вызвал у нас 
чувство  оптимизма и надежду на будущее нашей 
страны. 

 С тех пор страна стремится к восстановлению, 
несмотря на то, что последствия кризиса до сих пор 
ощущаются в обществе. Избранные властные 
структуры стремятся создать благоприятные усло-
вия для усилий по миростроительству и развитию 
экономического и социального секторов. 

 Правительство Бурунди недавно завершило 
разработку стратегических рамок содействия эко-
номическому росту и сокращения масштабов нище-
ты, осуществление которых позволит облегчить 
страдания людей после 10 лет разрушительной 
гражданской войны, а также завершить процедуры 
подачи заявки на облегчение бремени задолженно-
сти в рамках Инициативы в отношении долга бед-
ных стран с крупной задолженностью (БСКЗ). 

 Выбор в пользу мира и демократии, сделан-
ный Бурунди, стал важным шагом на пути к поли-
тической и социальной стабильности, которая явля-
ется непременным условием для осуществления 
стратегий в рамках Брюссельской программы дей-
ствий. 

 В такой стране, как Бурунди, переживающей 
последствия конфликта, когда повседневный удел 
миллионов людей составляют голод, болезни, высо-
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кий уровень безработицы и ухудшение экологиче-
ской обстановки, закрепить успехи в области поли-
тики и безопасности можно только в том случае, 
если мы сможем разработать должные меры, кото-
рые позволят противостоять этим бедствиям. 

 Я настоятельно призываю собравшиеся сего-
дня здесь дружественные страны и организации, 
которые поддерживали народ Бурунди в трудные 
времена, не сдаваться и продолжать оказывать по-
мощь в духе солидарности, в частности в ходе со-
вещания «за круглым столом», которое состоится в 
конце 2006 года. Как вам хорошо известно, нацио-
нальная программа действий Бурунди, разработан-
ная на основе Брюссельской программы действий, 
осуществляется в особенно трудное для Бурунди 
время и для достижения поставленных целей пред-
стоит еще многое сделать. 

 Правительство Бурунди осознает, что, если в 
таких условиях мы хотим к 2010 году достичь це-
лей, сформулированных в Брюссельской программе 
действий, наша экономика нуждается в мощном 
стимулировании. Для этого необходимо существен-
но ускорить темпы экономического роста, что, в 
свою очередь, требует соответствующего объема 
инвестиций. Эта цель может быть достигнута лишь 
в том случае, если международное сообщество бу-
дет готово оказывать решительную поддержку уси-
лиям правительства Бурунди. 

 К сожалению, те трудности, с которыми мы 
сегодня сталкиваемся, переживают большинство 
наименее развитых стран (НРС) — даже те из них, 
которые живут в условиях сравнительной полити-
ческой стабильности. Удручает то, что относитель-
но высокие темпы экономического роста, зафикси-
рованные в большинстве НРС в последние пять лет, 
не удастся сохранить, поскольку соответствующая 
база слаба и недиверсифицирована, а также потому, 
что этот процесс не сопровождался обеспечением 
стабильной и приносящей доход занятости. Дос-
тигнутые на сегодняшний день показатели эконо-
мического роста не могут считаться достаточными 
для устойчивого сокращения масштабов нищеты в 
этих странах. 

 Общие проблемы, выявленные в рамках сред-
несрочного обзора осуществления Брюссельской 
программы действий, настолько многочисленны, 
что я не смогу перечислить их все за отведенное 
мне время. Тем не менее, несмотря на их многочис-

ленность и сложный характер, эти трудности можно 
преодолеть. У нас есть средства, мужество и реши-
мость, необходимые для того, чтобы успеть сделать 
это к запланированному сроку, а именно к 
2010 году. 

 Для этого НРС в их усилиях по преодолению 
этих трудностей необходима поддержка междуна-
родного сообщества. Прежде всего НРС требуются 
достаточные финансовые средства, обеспечить ко-
торые можно посредством увеличения объема офи-
циальной помощи в целях развития. Им необходи-
мы также справедливость и непредвзятость в торго-
вых отношениях с их партнерами из стран Севера. 
В связи с последним моим замечанием я хотел бы 
через Генерального секретаря попросить Организа-
цию Объединенных Наций оказывать НРС помощь 
в их усилиях по выработке устойчивых решений 
для урегулирования проблем, создаваемых много-
сторонней торговой системой, к числу которых от-
носятся доступ нашего экспорта на рынки развитых 
стран, субсидирование развитыми странами своих 
фермерских хозяйств и внутреннее субсидирование, 
подрывающее конкурентоспособность экспорта из 
НРС на международном рынке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
министру иностранных дел Китайской Народной 
Республики Его Превосходительству г-ну Ли Чжао-
сину. 

 Г-н Ли Чжаосин (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я хотел бы от имени правительства Китая по-
здравить Вас с успехом сегодняшнего совещания. 

 Рассматривая проблемы, с которыми сталки-
ваются наименее развитые страны (НРС), мы реша-
ем вопрос выживания и развития примерно 
700 миллионов беднейших жителей нашего мира, и, 
что еще более важно, мы решаем также вопрос о 
нашем общем будущем. Благодаря последователь-
ным усилиям международного сообщества за по-
следние пять лет удалось добиться прогресса в 
осуществлении Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов. 

 Тем не менее положение НРС не изменилось 
коренным образом, и осуществлению Программы 
действий все еще препятствуют многочисленные 
трудности. В этой связи международному сообще-
ству следует принять следующие ключевые меры. 
Во-первых, все стороны должны в духе глобального 
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партнерства добросовестно выполнять свои обяза-
тельства в соответствии с Программой действий. 
Для обеспечения выполнения этих обязательств 
следует также укреплять координацию между уч-
реждениями Организации Объединенных Наций. 

 Во-вторых, развитые страны должны как мож-
но скорее достичь установленного Организацией 
Объединенных Наций целевого показателя офици-
альной помощи в целях развития, составляющего 
0,7 процента их валового национального дохода, и 
направлять 0,15–0,2 процента своего ВНД в НРС. 
Они должны обеспечить устойчивый и предсказуе-
мый характер такого финансирования и продолжать 
увеличивать объемы помощи. Международное со-
общество должно продолжать существенно сокра-
щать задолженность НРС. Китай разделяет мнение 
о необходимости изучения новых возможностей 
финансирования в целях увеличения объема 
средств, выделяемых на цели развития НРС. 

 В-третьих, развитые страны должны к 
2008 году обеспечить бестарифный и неквотируе-
мый доступ на рынки всех товаров из НРС. Они 
должны уменьшить нетарифные барьеры, упро-
стить и сделать более транспарентными правила 
происхождения и принимать меры с целью помочь 
НРС увеличить объем экспорта, чтобы они могли 
полностью интегрироваться в многостороннюю 
систему торговли и извлекать из нее пользу. 

 В-четвертых, из уважения к выбору НРС, ко-
торые сами определили модели своего развития, 
международное сообщество должно помогать НРС 
совершенствовать управление в различных сферах с 
целью укрепить их потенциал в области обеспече-
ния развития в целом. 

 На сегодняшний день Китай произвел 
1701 выплату 49 НРС в качестве помощи, завершил 
осуществление в НРС 799 проектов, аннулировал 
172 долга НРС и установил бестарифный режим в 
отношении определенных товаров, экспортируемых 
теми из НРС, которые имеют дипломатические от-
ношения с Китаем. Кроме того, мы активно участ-
вуем в осуществлении многосторонних планов со-
кращения задолженности. 

 НРС станут главными бенефициарами пяти 
мер, предусматривающих оказание развивающимся 
странам поддержки и направленных на ускорение 
темпов их развития, о которых объявил председа-
тель КНР Ху Цзиньтао на Всемирном саммите в 

прошлом году. Помощь Китая является частью со-
трудничества Юг-Юг. Это братская, ни к чему не 
обязывающая помощь, и, оказывая ее, Китай не 
преследует корыстных целей. 

 В следующие несколько лет Китай увеличит 
объем помощи НРС и БСКЗ. В течение двух лет мы 
спишем или иным образом аннулируем все невы-
плаченные беспроцентные или низкопроцентные 
правительственные займы, срок погашения которых 
истек в конце 2004 года и которые были предостав-
лены БСКЗ, имеющим дипломатические отношения 
с Китаем. Кроме того, мы увеличим объем импорта 
из НРС, распространим действие бестарифного ре-
жима на ряд других товаров, которые они экспорти-
руют в Китай, и будем помогать им в подготовке 
руководящих кадров и технических специалистов. 
На предстоящем Саммите участников Форума ки-
тайско-африканского сотрудничества, который со-
стоится в ноябре этого года, мы предложим новые 
меры, предусматривающие оказание помощи афри-
канским странам и направленные на ускорение 
темпов их развития. 

 Как гласит старая китайская пословица, 
«единство воли народа сильно, как крепость». Я 
убежден, что благодаря согласованным усилиям 
международного сообщества цели, сформулирован-
ные в Программе действий, будут достигнуты, и 
НРС в скором будущем смогут стать на путь про-
цветания. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово старшему министру, министру планирования 
Камбоджи Его Превосходительству г-ну Чхаю Тхо-
ну. 

 Г-н Тхон (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь и удовольствие представ-
лять на этом заседании Королевство Камбоджу и 
рассказать вам об осуществлении в Камбодже 
Брюссельской программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов. Со 
времени проведения в Брюсселе в 2001 году треть-
ей Конференции Организации Объединенных На-
ций по наименее развитым странам Камбоджа ут-
вердила несколько сквозных приоритетных страте-
гий в целях построения в Камбодже такого общест-
ва, которое характеризовалось бы социальной гар-
монией, высоким уровнем образования, активной 
культурной жизнью, общества, свободного от голо-
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да, заболеваний, неравенства, незащищенности и 
маргинализации. 

 В 2002 году мы приняли Национальную стра-
тегию по сокращению нищеты, а в 2003 году разра-
ботали применительно к Камбодже цели в области 
развития Декларации тысячелетия. В прошлом году 
мы подготовили Стратегический план национально-
го развития на 2006–2010 годы, в котором были 
сведены воедино программы, содержащиеся в двух 
ранее принятых документах. Все эти программы 
были сформулированы при активном и широком 
участии всех заинтересованных сторон, прежде все-
го представителей гражданского общества. Этот 
Стратегический план национального развития 
включает в себя также принятую в 2004 году четы-
рехстороннюю стратегию, направленную на содей-
ствие экономическому росту, занятости, равенству и 
эффективности. Стратегический план национально-
го развития — это единственный на сегодняшний 
день сводный документ, призванный направлять 
наши усилия в области развития и четко нацелен-
ный на помощь обездоленным и жителям сельских 
районов, чтобы добиться скорейшего сокращения 
бедности. 

 Среди достойных упоминания элементов про-
цесса нашего социально-экономического развития, 
особенно с конца 1998 года, когда наша страна 
смогла, наконец, добиться мира и политической 
стабильности, по-прежнему следует назвать бурный 
экономический рост, улучшение положения в сель-
ском хозяйстве, что помогает 80 процентам населе-
ния, проживающего в сельских районах, а также 
расширение и дальнейшее развитие социальных ус-
луг, призванных содействовать созданию и укреп-
лению столь необходимого людского потенциала. 
Показатель бедности в Камбодже резко снизился с 
39 процентов в 1993 году до 28 процентов в 
2004 году. Мы прекрасно понимаем, что нам пред-
стоит еще многое сделать, как это предусмотрено в 
нашем Стратегическом плане национального разви-
тия. 

 В Камбодже действует система широкого при-
влечения народных масс к управлению государст-
вом. С созданием - после состоявшихся в 2002 году 
выборов в местные органы самоуправления — со-
ветов коммун и проведением децентрализации, на-
чиная с утверждения полного, интегрированного, 
широкого, децентрализованного плана развития 
сельских районов, который осуществляется на про-

тяжении уже более 10 лет, в июне 2005 года Кам-
боджа утвердила также Стратегические рамки де-
централизации и деконцентрации. Наша страна 
продолжает борьбу с коррупцией по многим на-
правлениям и утвердила масштабные планы рефор-
мы по всем аспектам управления. 

 Со вступлением в сентябре 2003 года в ВТО 
Камбоджа и сталкивается с проблемами, и испыты-
вает преимущества, связанные с глобализацией. 
Вследствие этого Камбоджа уделяет большое вни-
мание развитию целого ряда таких важных факто-
ров, как укрепление своих предприятий и инфра-
структур, развитие людских ресурсов и наращива-
ние технологического потенциала, диверсификация 
экспорта и расширение выходов на рынки. 

 Камбоджа принимает меры, направленные на 
укрепление структуры институциональной под-
держки частному сектору в целях укрепления его 
роли в национальной торговле и внутренних инве-
стициях. Мы проводим политику, направленную на 
более эффективный отклик не только на потребно-
сти производственных секторов благодаря лучшей 
интеграции усилий по созданию торгового потен-
циала и деятельности по развитию частного секто-
ра, но и на энергичные усилия по достижению на-
циональных целей сокращения нищеты. Нашей 
ближайшей задачей является обеспечение того, 
чтобы наши соглашения с другими странами и ре-
гионами о предоставлении благоприятных условий 
торговли могли использоваться сектором торговли 
для экспорта различных камбоджийских товаров. 

 Приоритетными задачами Камбоджи являют-
ся: развитие людского и институционального по-
тенциалов, устранение процедурных и бюрократи-
ческих препятствий, мешающих сокращению из-
держек, связанных с операциями, всемерное ис-
пользование возможностей выхода на рынки, акти-
визация горизонтальной и вертикальной диверси-
фикации, особенно в целях обеспечения роста про-
изводительности и развития цепи добавленной 
стоимости, повышение конкурентоспособности 
камбоджийских экспортных товаров, укрепление 
субрегионального и регионального сотрудничества 
и содействие интеграции национальных предпри-
ятий в мировую экономику. Брюссельская програм-
ма действий не только предусматривает общие гло-
бальные обязательства, но и является неотъемлемой 
частью концепции нашего развития, а также лежит 
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в основе процесса продвижения нашей страны к 
миру и процветанию для всех камбоджийцев. 

 Для выполнения этих обязательств и успешно-
го осуществления Программы действий Камбодже 
необходима постоянная и активная поддержка со 
стороны международного сообщества и наших за-
рубежных партнеров по развитию, а также учреж-
дений-доноров. Хотя Камбоджа принимает все воз-
можные меры для поощрения более активного ис-
пользования внутренних ресурсов в процессе раз-
вития, успех Камбоджи в деле осуществления внут-
ренних реформ и в достижении целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, будет во многом зависеть от более широ-
кой международной поддержки и потоков ресурсов 
для осуществления политики борьбы с нищетой. 
Такая поддержка должна согласовываться с нацио-
нальными приоритетами Камбоджи, сформулиро-
ванными в Стратегическом плане национального 
развития, и призвана приносить результаты на ос-
нове разработки взаимной ответственности коро-
левского правительства Камбоджи и ее внешних 
партнеров по развитию. 

 Камбоджа активно стремится к получению бо-
лее широкого и более благоприятного доступа на 
международные рынки, особенно в развитых стра-
нах. Это должно также включать в себя расширение 
выхода на рынки для камбоджийских рабочих, на-
ходящихся за рубежом. В этом отношении предос-
тавление беспошлинного и неквотируемого доступа 
для всех камбоджийских экспортных товаров будет 
содействовать росту поступлений от экспорта и - 
при условии более активной купли-продажи внутри 
страны — будет способствовать повышению роли 
торговли в развитии Камбоджи с уделением особого 
внимания бедноте. 

 Мы уверены в том, что нам удастся выполнить 
наши обязательства по Программе действий, если 
наши партнеры по развитию и международное со-
общество в дополнение к национальным програм-
мам борьбы с нищетой и к программам, направлен-
ным на достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
предпримут смелые инициативы в области предос-
тавления необходимой финансовой, технической и 
иной поддержки. Это поможет Камбодже вырваться 
из замкнутого круга нищеты и добиться таких важ-
ных целей, как развитие людских ресурсов, обеспе-
чение продовольственной безопасности, снятие ог-

раничителей на стимулирование предложения, 
управление лесными ресурсами и биоразнообразие, 
а также охрана окружающей среды. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру-делегату по вопросам сотрудниче-
ства в области развития Италии Ее Превосходи-
тельству г-же Патриции Сентинелли. 

 Г-жа Сентинелли (Италия) (говорит по-
итальянски; английский текст предоставлен деле-
гацией): Я с большим удовольствием принимаю 
участие в этом среднесрочном обзоре в своем каче-
стве заместителя министра иностранных дел, от-
ветственного за сотрудничество в области развития. 

 Для меня большая честь и ответственность 
представлять сегодня здесь правительство Италии, 
которое полностью согласно с заявлением Финлян-
дии от имени Европейского союза. После недавних 
выборов мое правительство находится у власти 
лишь несколько месяцев. Новое правительство зая-
вило о своей большой заинтересованности в разви-
тии сотрудничества, поручив заместителю минист-
ра заниматься вопросами сотрудничества в области 
развития, что является признанием основопола-
гающей роли сотрудничества в области развития в 
нашей внешней политике. Это назначение привет-
ствовали все организации, которые занимаются 
проблемами мира и международной безопасности.  

 Изменение темпов в итальянской политике со-
трудничества в области развития делает это заседа-
ние особенно значимым и полезными для меня 
лично. Для меня честь и ответственность узнать от 
основных участников этого совещания, наименее 
развитых стран, как более развитые страны могут 
сотрудничать с ними в духе достижения целей, 
представляющих общий интерес, и содействовать 
экономическому и социальному росту и сокраще-
нию нищеты. 

 Сотрудничество в области развития является 
взаимным обменом тем, что каждая страна может 
предложить — будь то опыт, финансовая поддержка 
или людские ресурсы — для совместного определе-
ния пути продвижения вперед, который обеспечи-
вал бы вовлечение всех стран и защиту тех ценно-
стей, которые мы все разделяем. Сотрудничество 
должно развиваться среди равных, и следует прила-
гать усилия к тому, чтобы ликвидировать сокра-
щающиеся различия между странами-донорами и 



 A/61/PV.8
 

06-52567 23 
 

бенефициарам посредством укрепления территори-
альных партнерств. 

 В ходе этого среднесрочного обзора мы оце-
ниваем прогресс в осуществлении Программы дей-
ствий за последние пять лет и предусматриваем 
корректирующие действия на предстоящие годы. В 
этом контексте позвольте мне подчеркнуть два ос-
новополагающих момента. Во-первых, развитие яв-
ляется длительным процессом, цели которого могут 
быть достигнуты только в том случае, если женщи-
ны смогут участвовать в нем в полном объеме и ес-
ли будут устранены препятствия на пути их уча-
стия. Поэтому гендерное измерение следует прини-
мать во внимание в ходе всех наших обсуждений. 
Во-вторых, нам не следует забывать об уникальном 
вкладе местных институтов, НПО и гражданского 
общества в формирование нашего сотрудничества. 
Правительства могут извлечь большую пользу из 
активного участия местных партнеров в формиро-
вании национальной экономической и социальной 
политики. 

 Сокращение нищеты и достижение финансо-
вого и социального процветания являются осново-
полагающими для построения прочного мира, кото-
рый будет и впредь оставаться утопической мечтой, 
если не будут обеспечены основополагающие усло-
вия для сносной жизни: продовольствие, жилищные 
условия, образование и здравоохранение для всех. 
Мы должны уметь поддерживать баланс между по-
литикой и экономикой и не позволять последней 
брать верх над первой. Давайте рассматривать 
среднесрочный обзор не как крайний срок, в кото-
рый нужно уложиться, а как благоприятную воз-
можность для осмысления, при необходимости, на-
ших приоритетов, целей и убеждений. Рамками для 
наших действий должно быть улучшение управле-
ния для обеспечения того, чтобы плохая практика 
не мешала нашим усилиям по сокращению нищеты 
и расчищению пути для прочного и сбалансирован-
ного развития. 

 В Италии мы традиционно уделяем особое 
внимание наименее развитым странам при распре-
делении помощи в целях развития. Мы намерены 
сохранить нашу приверженность нашему общему 
партнерству в целях развития, и нас ободряет чув-
ство причастности, выраженное нашими партнера-
ми, НРС. Мы будем следовать этой политике в на-
шем двустороннем и многостороннем сотрудниче-
стве. Этот форум может указать нам, как лучше 

сконцентрировать внимание на наших действиях в 
следующие пять лет.  

 Цели, которые должны быть достигнуты, были 
определены в семи обязательствах Брюссельской 
программы действий. Задача выделения 0,15–
0,20 процента валового национального дохода 
стран-доноров на официальную помощь в целях 
развития НРС была подтверждена на всемирном 
саммите 2005 года. Хотя нам, возможно, придется 
пересмотреть наши стратегии и некоторые из на-
ших приоритетов, мы должны приложить настоя-
щие усилия, чтобы приблизиться к этим согласо-
ванным целевым показателям. 

 С начала шестьдесят первой сессии Генераль-
ной Ассамблеи страны, представленные на этом за-
седании, имели возможность направить сигнал 
единства и готовности работать вместе; сигнал, ко-
торый может задать тон той напряженной работе, 
которую Генеральная Ассамблея должна проделать 
в ближайшие дни и месяцы. Я искренне хочу, чтобы 
мы не упустили эту возможность. Я уверен, что 
большинство представленных здесь стран полно-
стью разделяют это желание. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру, министру ино-
странных дел Алжира Его Превосходительству г-ну 
Мохаммеду Беджауи. 

 Г-н Беджауи (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Мы искренне признательны за окрыляющее 
заявление, сделанное министром иностранных дел 
Южно-Африканской Республики г-жой Зума от 
имени Группы 77 и Китая. Это заявление, к которо-
му Алжир полностью присоединяется, является для 
всех нас источником вдохновения.  

 Алжир приветствует то внимание, которое 
международное сообщество уделяет положению 
наименее развитых стран посредством проведения 
этого углубленного среднесрочного обзора Брюс-
сельской программы действий. Этот обзор является 
подлинной вехой в достижении целей в области 
развития, определенных в Декларации тысячелетия, 
в особенности в плане сокращения нищеты и голо-
да. 

 Мы с большим интересом отмечаем выводы 
доклада Генерального секретаря, в котором подчер-
кивается оживление усилий по осуществлению 
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Брюссельской программы действий. Это четко тре-
бует выполнения нами наших обязательств в таких 
вопросах, как помощь в целях развития, облегчение 
задолженности, доступ к рынкам и техническая по-
мощь. 

 Алжир, который всегда активно поддерживал 
усилия НРС в их борьбе с нищетой и голодом, в 
особенности в Африке, остается убежденным в 
важности механизмов по реализации для выполне-
ния Программы действий. Мы хотели бы выразить 
нашу полную поддержку Стратегии Котону по 
дальнейшему осуществлению Программы дейст-
вий, которая является основой для оценки достиг-
нутого на сегодня прогресса и препятствий, встре-
чающихся на пути ее осуществления. 

 Нас беспокоят медленные темпы осуществле-
ния Программы действий, в особенности, в том что 
касается сокращения нищеты. Основной причиной 
этого, безусловно, является ситуация в мировой 
экономике, в которой доминирует ориентируемая на 
торговлю логика в ущерб этике развития. 

 Крайне важно, чтобы международное сообще-
ство проявило солидарность из-за хрупкости эко-
номики НРС, которые, несмотря на усилия, прила-
гаемые на национальном уровне, остаются подвер-
женными превратностям международной экономи-
ки. 

 В этой связи Алжир приветствует примеча-
тельный прогресс, достигнутый многими НРС, не-
смотря на их ограниченные ресурсы, в решении за-
дач роста на основе улучшения своих макроэконо-
мических показателей, укрепления своего людского 
и институционального потенциала и стремления 
участвовать в глобальной экономике. Их прогресс 
заслуживает  полной поддержки международного 
сообщества на основе эффективного осуществления 
обязательств, взятых нами в отношении сохранения 
необратимого характера процесса развития. 

 Большинство наименее развитых стран (НРС) 
находится в Африке. Борьба с нищетой и голодом 
является одной из важнейших задач всего нашего 
континента. Мы полагаем, что международное со-
общество должно предоставлять большую помощь 
Африке ввиду уникального положения наименее 
развитых стран, экономическая уязвимость которых 
усугубляется сокращением средней продолжитель-
ности жизни в связи с пандемией ВИЧ/СПИДа и 
продолжающимися конфликтами. 

 Тем не менее, наименее развитые страны в 
Африке прилагают значительные усилия, направ-
ленные на осуществление экономических и полити-
ческих реформ, что свидетельствует об их привер-
женности демократии, уважению прав человека и 
благому управлению. 

 Африка работает со своими партнерами в рам-
ках Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД), чтобы обеспечить достижение це-
лей Программы действий для НРС, в частности в 
том, что касается борьбы с нищетой. НЕПАД стре-
мится содействовать региональной интеграции пу-
тем включения всех стран нашего региона в гло-
бальную экономическую деятельность. 

 Мы убеждены в том, что ко времени проведе-
ния окончательного всеобъемлющего обзора в 
2010 году наименее развитым странам удастся осу-
ществить еще более многообещающие реформы, 
которые будут способствовать началу процесса 
осуществления того, что, как мы надеемся, будет 
устойчивым развитием. Международное сообщест-
во должно и впредь оказывать решительную под-
держку наименее развитым странам. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Его Превосходительству заместителю пре-
мьер-министра и министру иностранных дел Тур-
ции г-ну Абдуллаху Гюлю. 

 Г-н Гюль (говорит по-английски): Прежде 
всего я хотел бы заявить, что Турция присоединяет-
ся к заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза. 

 Среднесрочный обзор Брюссельской програм-
мы действий является как нельзя более своевре-
менным и дает нам возможность подвести итоги 
достигнутого до сих пор прогресса скорректиро-
вать, в случае необходимости, направление дея-
тельности и более решительно продолжить работу 
на намеченном нами пути с большей решительно-
стью добиться успеха. В этой связи мы приветству-
ем все усилия со стороны наименее развитых стран 
(НРС), а также вклад их партнеров по развитию, 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций и других межправительственных и неправи-
тельственных организаций (НПО). Мы с удовлетво-
рением отмечаем, что нам удалось добиться суще-
ственного прогресса с момента принятия Програм-
мы в 2001 году. Тем не менее еще предстоит решить 
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серьезные проблемы и преодолеть значительные 
препятствия. 

 Мы воздаем должное правительствам НРС за 
их усилия по укреплению своей политики, направ-
ленной на развитие производственного потенциала, 
улучшение управления и повышение макроэконо-
мических показателей, а также по закреплению 
имеющихся достижений посредством осуществле-
ния структурных реформ, либерализации торговли 
и приватизации. 

 Совершенно очевидно, что Стратегия Котону 
также будет способствовать дальнейшему осущест-
влению Брюссельской программы действий.  

 И все же предстоит еще проделать большую 
работу. Наименее развитым странам необходимы 
помощь и поддержка международного сообщества 
для обеспечения экономического роста и устойчи-
вого развития, создания людского и организацион-
ного потенциала и искоренения нищеты. 

 Улучшение условий жизни более 600 миллио-
нов человек, проживающих в 50 наименее развитых 
странах, также является нашей ответственностью. 

 После того, как Турции удалось восстановить 
ущерб, причиненный крупным землетрясением в 
1999 году, а также преодолеть последствия эконо-
мических трудностей 2001 года, в настоящее время 
наша страна находится в гораздо лучшем положе-
нии, для того чтобы она могла играть роль партнера 
по развитию НРС, и она полна решимости сыграть 
такую роль. Мы не можем говорить о достижении 
всеобщего мира, гармонии, стабильности и сотруд-
ничества до тех пор, если мы не обеспечим прием-
лемые условия жизни для всех людей во всех рай-
онах мира. Моя страна оказывает активную под-
держку и принимает участие в международных 
усилиях по искоренению нищеты. Официальная 
помощь на цели развития, предоставленная Турци-
ей в 2004 году, составила 340 млн. долл. США. В 
2005 году она превысила 600 млн. долл. США, что 
составляет 0,17 процента валового внутреннего 
продукта (ВВП) Турции. Этот показатель не вклю-
чает вклад частного сектора. 

 Наши вклады в различные фонды и програм-
мы Организации Объединенных Наций, а также 
добровольные взносы в ряд международных и ре-
гиональных организаций, оказывающих помощь 
наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-
ным развивающимся государствам, также будет ос-
таваться устойчивой и по мере возможности увели-
чиваться и в предстоящие годы. 

 В этом контексте мы стараемся вносить вклад 
в деятельность, направленную на удовлетворение 
потребностей и решение проблем стран африкан-
ского континента. Мы создали местные отделения 
турецкого международного агентства по сотрудни-
честву в Аддис-Абебе и Хартуме. Они служат в ка-
честве координационных центров для оказания 
этому континенту помощи в области развития и гу-
манитарной помощи. В будущем мы создадим 
больше таких местных отделений.  

 Турция также была признана Мировой продо-
вольственной программой в качестве одного из 
крупных доноров, предоставляющего продовольст-
венную помощь во время кризисов в Африке, кото-
рой было охвачено 17 африканских государств.  

 В связи с тем, что международная торговля 
играет жизненно важную роль для развития НРС, 
Турция также придает важное значение развитию 
двусторонних торговых связей с этими странами. 
Мы готовы оказывать помощь и осуществлять со-
трудничество в областях сельского хозяйства, здра-
воохранения, охраны окружающей среды и благого 
управления. 

 Привлечение турецких инвесторов в НРС яв-
ляется еще одним важным элементом нашей поли-
тики. Кроме того, мы выступаем за идею создания 
совместных деловых советов и торговых палат. 

 В качестве иллюстрации нашего острого инте-
реса к вопросам, связанным с НРС, мы предлагаем 
провести в Турции в 2007 году крупное совещание 
по НРС. Мы очень надеемся, что такое совещание 
пробудит дальнейший интерес к НРС и обеспечит 
их поддержку как в Турции, так и во всем нашем 
регионе. 

 Мы не сомневаемся, что НРС добьются целей 
устойчивого развития, устойчивого экономического 
роста, благого и эффективного управления и изба-
вятся от пандемии, чего они заслуживают. Турция 
будет продолжать оказывать им всевозможную под-
держку. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово Его 
Превосходительству г-ну Виктору Мануэлу Барбозе 
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Боржишу, министру иностранных дел, сотрудниче-
ства и по делам общин Кабо-Верде. 

 Г-н Барбоса Боргес (Кабо-Верде) (говорит 
по-португальски; английский текст предоставлен 
делегацией): Прежде всего позвольте мне выразить 
удовлетворение по случаю проведения этого засе-
дания, целью которого является осуществление об-
зора прогресса, достигнутого в выполнении Брюс-
сельской программы действий для наименее разви-
тых стран (НРС), которая была принята пять лет на-
зад. Проведение подобного мероприятия оправдан-
но только в том случае, если мы — НРС и наши 
партнеры по процессу развития — способны из-
влечь уроки из наших недостатков и разработать 
стратегии и альтернативные подходы, в то же время 
в полной мере выполняя свои обязательства и свою 
ответственность.  

 В целом, достигнутые результаты оценивают-
ся как недостаточные, нестабильные и неспособные 
обратить вспять укоренившееся явление слабого 
развития. Тот несомненный прогресс, который был 
достигнут, не восполняет недостатков и изъянов, 
которые создают такие серьезные трудности как для 
наименее развитых стран, так и для международно-
го сообщества. В настоящее время эта оценка вы-
зывает у нас страх и скептицизм. 

 Кабо-Верде присоединилось к Группе наиме-
нее развитых стран в 1977 году, через два года по-
сле провозглашения независимости. За эти три-
дцать лет мы прошли большой путь. Кабо-Верде 
осуществило цели и задачи, поставленные в сферах 
здравоохранения и образования. Серия реформ, 
проведенных в финансовом секторе, а также в нало-
говой и государственной административной систе-
мах, способствовала оживлению прямых иностран-
ных инвестиций и развития. В этой связи я также 
хотел бы упомянуть политические реформы, позво-
лившие создать демократическую систему и среду 
культурной и политической терпимости и согласия. 

 Как нам всем известно, в декабре 2004 года 
Генеральная Ассамблея решила исключить Кабо-
Верде из перечня НРС. По нашему мнению, этот 
факт заслуживает особого внимания со стороны 
системы Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества в целом, особенно потому, 
что Кабо-Верде — это небольшая островная страна, 
которая не имеет природных ресурсов и постоянно 
подвергается засухам и внешним воздействиям. Не-

обходимо учесть тот факт, что Кабо-Верде соответ-
ствовала двум из критериев, необходимых для ис-
ключения из перечня НРС. Однако мы еще далеко 
не соответствуем третьему критерию, а именно, то-
му, который касается преодоления экономической 
уязвимости, что крайне важно для устойчивого раз-
вития. 

 В соответствии с положениями резолю-
ции 59/209 мы создали так называемую группу под-
держки плавного перехода, состоящую из неболь-
шого числа двусторонних и многосторонних парт-
неров, для наблюдения за переходным процессом и 
содействия определению целей, масштаба и эле-
ментов перехода. Мы убеждены в том, что к январю 
2008 года — тому сроку, когда Кабо-Верде будет 
исключена из группы наименее развитых стран — 
нас будет создан общий механизм ведения диалога 
и оказания помощи в течение переходного периода 
в соответствующий духу недавней декларации ми-
нистров наименее развитых стран, принятой в Ко-
тону. 

 Я хотел бы сослаться на пункт 13 этой декла-
рации, чтобы довести до сведения Ассамблеи про-
низанную пессимизмом мысль, которую мне кон-
фиденциально поведал мой друг и мой бывший 
коллега с Севера, а именно, тот факт, что междуна-
родные круги не очень благосклонно воспринимают 
позитивную динамику развития. Я, безусловно, на-
деюсь на то, что все мы будем относиться к вопросу 
об исключении из перечня НРС, руководствуясь ин-
тересами развития и небюрократическим подходом, 
тем самым доказывая, что мой бывший коллега и 
друг ошибается. 

 Кабо-Верде остро нуждается в иностранных 
финансовых ресурсах. Стараясь привлечь прямые 
иностранные инвестиции, мы должны помнить о 
том, что иностранные инвестиции, как и денежные 
переводы мигрантов, не заменяют официальной 
помощи в целях развития. Стоящая перед нами за-
дача заключается в том, чтобы найти надлежащий 
баланс, который позволит достичь большей согла-
сованности между различными способами финан-
сирования. 

 В конкретном случае Кабо-Верде, исключение 
из списка требует инвестиций в таком объеме и та-
кого качественного уровня, которые способствовали 
бы быстрому наращиванию темпов экономического 
роста и ослаблению уязвимости. Это — крайне 
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важное условие нашего успешного перехода. Одна-
ко при этом нельзя забывать о необходимости адап-
тировать процедуры и механизмы к новой ситуа-
ции. 

 Прежде чем завершить выступление, позволь-
те мне отметить похвальную работу Бенина на по-
сту координатора Группы НРС и Канцелярии Высо-
кого представителя по наименее развитым странам, 
направленную на то, чтобы тематика НРС заняла 
важное место в международной повестке дня. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Индонезии Его 
Превосходительству г-ну Хасану Вираюде. 

 Г-н Вираюда (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Моя делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Группы 77 и Китая по 
вопросу о ходе осуществления Программы дейст-
вий для наименее развитых стран  на десятилетие 
2001–2010 годов. Мы считаем, что осуществление 
Программы может и должно быть более эффектив-
ным.  

 Для того чтобы достичь развития, наименее 
развитые страны (НРС) должны преодолеть более 
серьезные трудности и удовлетворить более насущ-
ные потребности, нежели те, с которыми сталкива-
ются все другие страны. Только посредством пол-
ноценного партнерства с развитым миром мы мо-
жем добиться того, чтобы эти задачи и потребности 
не стали неосуществимыми и непосильными для 
НРС. Важность такого подхода очевидна на приме-
ре того факта, что нынешняя сессия Генеральной 
Ассамблеи избрала в качестве своей темы глобаль-
ное партнерство в целях развития. 

 Действительно, развитые страны усиливают 
свою поддержку НРС в соответствии с Программой 
действий и своими обязательствами в рамках целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия (ЦРДТ). Но им следует делать 
больше, с тем чтобы позволить НРС достичь дейст-
вительно значительных результатов. Они должны 
больше сделать для НРС в плане открытия рынков, 
увеличения официальной помощи в целях развития 
(ОПР) и потоков прямых иностранных инвестиций 
и более эффективного управления долгом, развития 
частного сектора, доступа к технологии и глобаль-
ного управления.  

 Также верно утверждение о том, что некото-
рые НРС достигли уровня роста, составляющего 
7 процентов, и осуществили некоторые из ЦРДТ, но 
эти достижения могут быть сведены на нет в ре-
зультате роста цен на нефть и крайне неблагопри-
ятных погодных условий. Именно это произошло в 
70-х и 80-х годах. Поэтому следует принять преду-
предительные стратегические меры.  

 Однако последние события не внушают боль-
шого оптимизма. Провал раунда переговоров, нача-
того в Дохе, является примером неблагоприятного 
развития событий, которое приводят к большей 
маргинализации развивающихся стран, и, в частно-
сти, НРС, в результате либерализации торговли. 
НРС настоятельно нуждаются в международной 
торговой системе, имеющей мощную программу 
преференций, которые позволят им получить не 
обусловленный пошлинами и квотами доступ к 
рынкам развитых стран. Это стало бы воплощением 
на практике принципа глобального партнерства.  

 Один из способов  оказания помощи нацио-
нальному развитию НРС заключается в том, чтобы 
сделать это через посредство рамок сотрудничества 
по линии Юг-Юг, поскольку это предоставит НРС 
больше возможностей для обмена знаниями и опы-
том в области развития с другими развивающимися 
странами. Это особенно верно в области укрепле-
ния потенциала — аспекта сотрудничества, который 
требует существенного укрепления в будущем, осо-
бенно в том, что касается торговли, инвестиций и 
финансового сектора. В этом отношении необходи-
мо будет принять практические меры в форме трех-
стороннего сотрудничества, в которое развитые 
страны также могли бы вносить эффективный вклад 
в целях содействия укреплению потенциала НРС. 

 Со своей стороны, Индонезия вносит своей 
вклад в усилия по наращиванию потенциала благо-
даря техническому сотрудничеству между разви-
вающимися странами и трехстороннему сотрудни-
честву с участием стран-доноров и учреждений. 
Прежде всего мы сосредоточили свои усилия на та-
ких областях, как микрофинансирование, семейное 
планирование, сельское хозяйство и разработка 
экономической стратегии. Кроме того, мы предос-
тавляем студентам из ряда НРС стипендии для обу-
чения в Индонезии. Наша страна также оказывает 
техническую помощь НРС в Азии и Африке в рам-
ках Нового Азиатско-африканского стратегического 
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партнерства, начало которому было положено в 
Джакарте в апреле 2005 года. 

 Кроме того, мы оказываем содействие разви-
тию НРС по линии Центра Движения неприсоеди-
нения для технического сотрудничества Юг–Юг, 
расположенного в Джакарте. Этот Центр был соз-
дан по инициативе правительств Индонезии и Бру-
ней-Даруссалама в ходе одиннадцатой встречи на 
высшем уровне Движения неприсоединения, кото-
рая проходила в Картахене, Колумбия, в 1995 году. 
Целью Центра является оказание помощи разви-
вающимся странам, включая НРС, в их усилиях по 
искоренению нищеты и обеспечению быстрого и 
устойчивого национального социально-экономичес-
кого роста. Центр тесно сотрудничает с другими 
организациями, в том числе с Программой Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде, 
Агентством по международному сотрудничеству 
Японии, Исламским банком развития и Центром по 
осуществлению комплексной программы развития 
сельских районов в странах Азии и Тихоокеанского 
региона. 

 Мы по-прежнему с оптимизмом относимся к 
долгосрочным перспективам НРС. Наконец в этих 
странах стала улучшаться ситуация, но происходит 
это слишком медленными темпами. Мы должны ус-
корить темпы экономического восстановления и 
роста в этих странах. Это означает, что мы, разви-
вающиеся страны, должны добросовестно работать 
вместе с нашими партнерами из развитых стран над 
тем, чтобы оказывать всестороннюю практическую 
помощь НРС. Конечно, по-прежнему сохраняются 
некоторые чрезвычайные ситуации, в которых, воз-
можно, будут требоваться срочные меры, и когда 
это происходит, давайте не забывать, что это — на-
ше нравственное обязательство. 

 Мы все несем ответственность за судьбу друг 
друга — за судьбу самых слабых и бедных из нас. 
Мы должны проявить политическую волю и помочь 
НРС выйти из сложного положения. Если мы этого 
не сделаем, то в скором времени крайняя нищета 
поставит под угрозу будущее всего человечества, а 
мы не можем разделить судьбу человечества на от-
дельные части. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру местного самоуправления и разви-
тия сельских районов Малави, члену парламента, 

Его Превосходительству достопочтенному Джорд-
жу Чапонде. 

 Г-н Чапонда (Малави) (говорит по-англий-
ски): Моей делегации очень приятно принимать 
участие в заседании высокого уровня по всеобъем-
лющему глобальному среднесрочному обзору 
Брюссельской программы действий. Мы выражаем 
признательность г-ну Чоудхури и сотрудникам Кан-
целярии Высокого представителя по наименее раз-
витым странам, развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам за их усилия, благодаря ко-
торым мы проводим сегодня это заседание. 

 Малави относится к двум из трех категорий 
стран, которые охватываются Брюссельской про-
граммой действий. Мы относимся и к категории 
наименее развитых стран (НРС), и к категории раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 

 Нам известно, что в осуществлении этой Про-
граммы удалось достичь определенного прогресса. 
Например, некоторые страны добились впечатляю-
щих темпов экономического роста. Тем не менее 
предстоит сделать гораздо больше для улучшения 
ситуации. 

 Брюссельская программа действий является 
важной и уникальной программой, нацеленной на 
решение проблем наименее развитых стран. Она 
призвана помочь им устранить особые препятствия 
на пути их развития. В ходе среднесрочного обзора 
выполнения этой важной Программы мы должны 
проанализировать события, произошедшие за пери-
од с 2001 года — рассмотреть стоящие перед нами 
проблемы и задачи, — и разработать меры по уско-
рению осуществления этой Программы. 

 Малави решительно поддерживает идею о том, 
что основная ответственность за развитие наименее 
развитых стран несут сами НРС. И здесь нет другой 
альтернативы; тем не менее, поскольку Брюссель-
ская программа действий основывается на коллек-
тивной ответственности, наши партнеры по разви-
тию также несут ответственность за выполнение 
своей части обязательств. В Малави мы взяли на 
себя ответственность за развитие своей страны. Мы 
хорошо знаем, к чему мы стремимся, и мы также 
хорошо знаем, что нам необходимо для этого сде-
лать. 
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 Вот почему мы с гордостью сообщаем участ-
никам этого высокого форума, что мы относимся к 
небольшой группе стран, которые разработали соб-
ственную национальную, ориентированную на ин-
тересы человека среднесрочную стратегию разви-
тия, в которой приоритетное внимание уделяется 
сельскому хозяйству и продовольственной безопас-
ности, развитию инфраструктуры, производству 
энергии и энергоснабжению, ирригации и развитию 
водных ресурсов, а также комплексному развитию 
сельских районов и борьбе с ВИЧ/СПИДом. Нам 
также приятно заручиться широкой поддержкой со 
стороны наших партнеров по развитию, необходи-
мой для осуществления этой инициативы, включая 
недавнее списание задолженности. Однако нам не-
обходима еще большая поддержка, особенно в уси-
лиях по развитию инфраструктуры. Она поможет 
нам в строительстве водоканала Шире-Замбези, 
благодаря которому Малави получит доступ к морю 
и которым будет пользоваться другие партнеры в 
регионе. Окончательным критерием успеха нашей 
ориентированной на потребности людей стратегии 
будет отнюдь не уровень консультаций при ее раз-
работке, а то, насколько улучшается жизнь людей и 
общества в целом и как происходит рост экономи-
ки. 

 Мы в Малави уверены в том, что нам удалось 
добиться некоторого ощутимого успеха в осущест-
влении Брюссельской программы действий. Мы 
разработали меры для усовершенствования системы 
политического управления страной, управления 
экономикой и социально-экономического развития. 
Мы добиваемся того, чтобы в скором времени вый-
ти из категории НРС. 

 Мы признаем, что Брюссельская программа 
действий представляет собой основополагающие 
рамки для налаживания эффективного глобального 
партнерства в целях ускорения темпов устойчивого 
экономического роста и развития и ликвидации 
нищеты в наименее развитых странах. Поэтому мы 
принимаем активное участие в этом процессе обзо-
ра и вносим вклад в дискуссии, направленные на 
определение мер по активизации осуществления 
Брюссельской программы действий. 

 Стратегия Котону по дальнейшему осуществ-
лению Брюссельской программы для наименее раз-
витых стран на десятилетие 2001–2010 годов, кото-
рая была принята на встрече на уровне министров 
наименее развитых стран, является катализатором, 

необходимым для активизации осуществления 
Брюссельской программы действий. Мы рассматри-
ваем Стратегию Котону не как альтернативу или 
замену Брюссельской программы действий, а ско-
рее как принятый на основе консенсуса документ, 
который должен придать новый импульс Брюссель-
ской программе действий. Стратегия Котону содер-
жит рекомендации по всем ориентированным на 
практические действия обязательствам, сформули-
рованным в Брюссельской программе действий. Эта 
Стратегия позволит к 2010 году выполнить эти обя-
зательства. 

 Мы надеемся, что этот всеобъемлющий обзор 
позволит в значительной мере мобилизовать усилия 
международного сообщества, направленные на эф-
фективное осуществление Брюссельской програм-
мы действий в оставшиеся четыре года. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному секретарю по иностранным 
делам Гамбии Его Превосходительству г-ну Ламину 
Кабе Баджо. 

 Г-н Баджо (Гамбия) (говорит по-английски): 
Наименее развитые страны (НРС) являются самой 
бедной и слабой частью международного сообще-
ства. Социально-экономическое развитие этих 
стран ставит перед всеми нами сложнейшую задачу. 
Мы должны выполнить эту задачу, поскольку столь 
высокий уровень нищеты, который охватывает 
столь значительную часть человечества, сам по себе 
является элементом неустойчивости и представляет 
собой угрозу для международного мира и безопас-
ности. 

 Развитие этих стран затрудняется в результате 
таких факторов, как неадекватный потенциал чело-
веческого и институционального развития и слабый 
производственный потенциал; высокая степень уяз-
вимости перед внешними экономическими потря-
сениями и стихийными и антропогенными бедст-
виями; ограниченный доступ к информационно-
коммуникационным технологиям, а также к образо-
ванию, здравоохранению и другим социальным ус-
лугам; и неразвитая материальная инфраструктура. 

 Мы все согласны с тем, что, если нынешние 
тенденции в области развития не изменятся, то 
большинству НРС, особенно тем из них, которые 
находятся на Африканском континенте, потребуется 
более 100 лет для достижения целей в области раз-
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вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия (ЦРДТ). Можно с уверенностью сказать, что, 
даже несмотря на самые благонамеренные усилия в 
мире, эти страны не смогут разорвать оков крайней 
нищеты без необходимой поддержки международ-
ного сообщества, поддержки посредством увеличе-
ния объема официальной помощи развитию (ОПР) 
и прямых иностранных инвестиций, отмены долга, 
введения благоприятного режима торговли, облег-
чающего их доступ к мировым рынкам, а также по-
средством оказания помощи в области более рацио-
нального использования ресурсов своей окружаю-
щей среды. 

 К сожалению, пять лет спустя после принятия 
Брюссельской программы действий ожидаемый 
уровень помощи, предоставляемой НРС в этих и 
других областях, которую международное сообще-
ство обязалось оказать, фактически так и не был 
достигнут. Не были также выполнены обещания в 
отношении налаживания партнерства.  

 НРС выполнили свою часть задачи, осущест-
вив обещанные реформы, и в некоторых случаях 
эти реформы вылились в достижение более высоко-
го уровня развития. Однако в целом предусмотрен-
ного уровня достичь не удалось, что еще более усу-
губило положение в области нищеты в этих стра-
нах. 

 Главные задачи стратегий развития Гамбии — 
это выполнение целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия. Мы стара-
емся достичь этого не только посредством принятия 
соответствующих мер в экономической области, но 
также через осуществление целого ряда инвестици-
онных программ в социальном секторе. Мы выде-
лили значительную часть средств из своего бюдже-
та на осуществление мер в таких областях, как 
здравоохранение, образование и сельское хозяйство 
в рамках стратегии искоренения бедности. Это дало 
весьма позитивные результаты, что было подтвер-
ждено существенным улучшением таких показате-
лей, как зачисление в начальные школы, сокраще-
ние уровня смертности среди новорожденных и ма-
терей, обращение вспять тенденции расширения 
масштабов ВИЧ/СПИДа, гендерное равенство в 
секторе образования, постоянный доступ к питье-
вой воде и улучшение санитарных условий, а также 
прекращение ухудшения состояния окружающей 
среды. 

 Правительство Гамбии по-прежнему не жалеет 
усилий для инвестирования в развитие социальной 
инфраструктуры и услуг с целью укрепления наше-
го человеческого и организационного потенциала, 
что является главным условием для достижения 
роста и развития. В настоящее время для осуществ-
ления этих начинаний нам еще более необходима 
помощь наших партнеров по развитию. 

 Хотя за последние несколько лет экономика 
Гамбии достигла макроэкономической стабильно-
сти, нам еще остается преодолеть крупные пробле-
мы в борьбе с нищетой. Бремя государственного 
долга, выплата процентов по государственному 
долгу и рост внутренней задолженности забирают 
слишком много ресурсов, которые мы могли бы на-
правлять на программы, нацеленные на сокращение 
нищеты. И хотя мы были включены в категорию 
стран, которые могут быть рассмотрены в качестве 
кандидатов для отмены долга в соответствии с ини-
циативой в отношении долга бедных стран с круп-
ной задолженностью, нам было нелегко достичь 
уровня, который позволит нам эффективно восполь-
зоваться благами этой программы. Для многих из 
нас в группе наименее развитых стран этот крите-
рий является слишком завышенным, и иногда он 
находится вне пределов нашей досягаемости. Если 
инициатива в отношении долга бедных стран с 
крупной задолженностью действительно должна 
служить обеспечению потребностей беднейших из 
бедных, то условия для получения выгоды от нее 
необходимо будет пересмотреть. 

 В прошлом году мы подошли к концу нашего 
первого цикла осуществления документа о сокра-
щении масштабов нищеты. Процесс его осуществ-
ления был отмечен рядом откатов назад, которые 
сказались на общем процессе его выполнения, в ре-
зультате чего он оказался не столь успешным, как 
мы того ожидали. Было установлено, что одним из 
главных факторов, явившихся причиной такого по-
ложения дел, была ограниченность потенциала. 
Сейчас мы находимся в процессе завершения наше-
го второго программного цикла, в ходе которого мы 
намерены сосредоточиться на мерах по достиже-
нию ЦРДТ. Мы надеемся, что на этот раз нам удаст-
ся предусмотреть проблемы, которые могут поме-
шать достижению успеха, и своевременно их уст-
ранить. Мы также надеемся, что в ходе осуществ-
ления второго цикла мы сможем положиться на ме-
ждународное сообщество в том, что касается пре-
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доставления нам значительно больших ресурсов в 
виде помощи. 

 Позвольте мне в заключение подтвердить при-
верженность Гамбии осуществлению Брюссельской 
программы действий и призвать всех наших парт-
неров по развитию к оказанию нам большей под-
держки в наших усилиях. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Фаузи Саллуху, 
министру иностранных дел Ливана. 

 Г-н Саллух (Ливан) (говорит по-арабски): 
Мы приветствуем проведение заседания на высоком 
уровне для проведения среднесрочного всеобъем-
лющего глобального обзора хода осуществления 
Программы действий для наименее развитых стран 
(НРС) на десятилетие 2001–2010 годов. Мы счита-
ем, что это заседание должно определить дополни-
тельные пути и средства дальнейшего содействия 
осуществлению Программы действий для наименее 
развитых стран в духе солидарности, партнерства и 
продолжения сотрудничества. 

 Мы поддерживаем Брюссельскую программу 
действий для наименее развитых стран и считаем ее 
отражением глобальной приверженности содейст-
вию устойчивому развитию, устойчивому экономи-
ческому росту, искоренению нищеты и защите ок-
ружающей среды в наименее развитых странах. Мы 
полагаем, что необходимо уделять должное внима-
ние проблемам и потребностям в области развития 
наименее развитых стран, и считаем, что осуществ-
ление семи обязательств может быть обеспечено 
посредством сотрудничества между НРС и их парт-
нерами по развитию. По нашему мнению, мы смо-
жем лучше реализовать цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, на 
благо НРС с помощью полного выполнения семи 
обязательств, заложенных в Брюссельской про-
грамме действий. 

 Кроме того, мы поддерживаем усилия НРС по 
определению 31 цели для дальнейшего осуществ-
ления Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов. Мы счита-
ем, что эти цели являются приемлемой «дорожной 
картой» для достижения обязательств, касающихся 
Программы действий. Мы обращаемся ко всем за-
интересованным сторонам и партнерам НРС по раз-
витию поддержать предложение о направлении 

средств и ресурсов, необходимых для полного дос-
тижения этих целей. 

 Мы считаем, что для обеспечения развития и 
экономического процветания НРС критически важ-
ными являются следующие элементы: сокращение 
масштабов нищеты; благое управления на нацио-
нальном и международном уровнях; верховенство 
права, соблюдение всех прав человека, включая 
право на развитие; мирное урегулирование воору-
женных конфликтов; инвестиции в здравоохране-
ние, образование и развитие социальной инфра-
структуры; укрепление организационного и челове-
ческого потенциала; защита окружающей среды; 
создание производственного потенциала, который 
позволил бы НРС воспользоваться плодами глоба-
лизации; мобилизация финансовых ресурсов; а 
также расширение роли торговли в развитии. Для 
достижения этих целей мы решительно выступаем 
за облегчение условий приема НРС во Всемирную 
торговую организацию (ВТО), поскольку мы под-
черкиваем необходимость предоставления в неко-
торой степени льготных условий для товаров НРС 
путем предоставления неквотируемого и беспо-
шлинного доступа для всех их товаров на рынки 
развитых стран. 

 Мы также считаем, что облегчение бремени 
задолженности может способствовать развитию 
экономики в НРС, и поэтому призываем к приня-
тию более смелых инициатив с целью осуществле-
ния дополнительных мер по облегчению их бреме-
ни задолженности. Мы подчеркиваем важность 
официальной помощи развитию (ОПР) для развития 
НРС и призываем все заинтересованные стороны к 
строгому выполнению целей в отношении выделе-
ния 0,15–0,2 процентов от своего валового внут-
реннего продукта (ВВП) на ОПР для НРС, как было 
ранее согласовано на других форумах. 

 Мы глубоко обеспокоены разрушительным 
влиянием пандемии ВИЧ/СПИДа, которая лишает 
НРС молодых работающих людей, что негативно 
сказывается на достижении ими задач в области 
экономического развития. Мы считаем, что гумани-
тарные и социальные последствия этой пандемии 
весьма тревожны, и поэтому призываем к принятию 
согласованных глобальных усилий для борьбы с 
ней, а также с другими заразными болезнями, таки-
ми как туберкулез и малярия. 
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 И, наконец, мы все должны работать в духе 
сотрудничества и солидарности, с тем чтобы по-
мочь наименее развитым странам достичь устойчи-
вого экономического роста. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
министру иностранных дел Филиппин Его Превос-
ходительству г-ну Альберто Ромуло. 

 Г-н Ромуло (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить г-жу Аль 
Халифу с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению 
относительно позиции Группы 77 и Китая по сред-
несрочному всеобъемлющему глобальному обзору 
хода осуществления Программы действий для наи-
менее развитых стран, с которым от имени Группы 
выступил министр иностранных дел Южной Афри-
ки. Результатов этой встречи на высшем уровне с 
большим интересом ждут, по крайней мере, в 
50 наименее развитых странах, в которых в общей 
сложности насчитывается 600 миллионов избирате-
лей. 

 На пути к благополучию никто не должен 
быть оставлен позади. Частный бизнес может быть 
охвачен стремлением превзойти своих соперников 
на международном рынке; развитые страны также 
могут пылко предаваться конкурентной борьбе; а 
развивающиеся страны могут стремиться к расши-
рению своей незначительной доли рынка. Но, не-
смотря на все это, мы никогда не должны пренебре-
гать лежащей на нас коллективной ответственно-
стью за предоставление наименее развитым стра-
нам законного места в процессе глобального роста.  

 Двигаясь по пути глобализации, нельзя игно-
рировать интересы уязвимой группы наименее раз-
витых стран. Их серьезным проблемам следует уде-
лить особое внимание и заботу. Они вместе с нами 
должны идти по пути, ведущему к процветанию.  

 Для надежды и оптимизма есть основания. 
Доклад Генерального секретаря (A/61/173) о пока-
зателях экономического роста наименее развитых 
стран в течение пяти лет, прошедших после приня-
тия Брюссельской программы действий, указывает 
на ряд заметных улучшений в показателях некото-
рых из этих стран. Отмечается очевидный рост в 
экономической и социальной областях. 

 Однако эти позитивные тенденции связаны с 
ростом мировых цен на сырье и открытием для экс-
порта ряда рынков развитых страны. Необходимо 
упрочить эти краткосрочные возможности, если мы 
хотим добиться результатов в деле борьбы с край-
ней нищетой, структурной слабостью и ограничен-
ностью людского и организационного потенциала 
наименее развитых стран. 

 В этой связи наша делегация поддерживает 
предложенную Южной Африкой от имени Груп-
пы 77 и Китая стратегию, направленную на даль-
нейшее претворение в жизнь Программы действий 
для наименее развитых стран. Наименее развитым 
странам необходимо преодолеть препятствия струк-
турного характера, слабость в сфере управления, 
скудость поставок и проблему наличия барьеров на 
экспортных рынках. Только в таком случае у них 
будет возможность добиться устойчивого экономи-
ческого роста и развития и, как следствие, приоб-
щиться к благам, которые несет глобализация.  

 Многие развивающиеся страны смогли улуч-
шить свои производственные возможности путем 
решения эти проблем. Это требует неукоснительно-
го следования тщательно спланированной политике 
в рамках стратегий национального развития и пла-
нов по борьбе с нищетой. Однако такой совет легче 
дать, чем реализовать на практике вследствие внут-
ренних структурных и организационных ограниче-
ний, характерных для наименее развитых стран. 

 А значит необходимо оказать мощную под-
держку и наладить партнерство как с развитыми, 
так и с развивающимися странами. С учетом 
имеющихся уязвимостей и ограниченности финан-
совых ресурсов наименее развитых стран достиже-
ние устойчивого роста потребует от них установле-
ния прочных партнерских отношений, в особенно-
сти с соседними странами. 

 Примером этого служит опыт, накопленный в 
нашем регионе. Когда в состав Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) — изна-
чально состоявшей из стран с мощной экономи-
кой — вошли четыре менее развитые страны, две из 
которых являлись наименее развитыми, нами была 
начата реализация инициативы в целях интеграции 
АСЕАН, которая представляла собой стратегию по 
предотвращению расширения экономического раз-
рыва между государствами-членами. 



 A/61/PV.8
 

06-52567 33 
 

 Чувство долга АСЕАН перед всеми своими 
членами было продемонстрировано и в иных аспек-
тах. В соответствии с требованиями по сокращению 
тарифов в рамках режима по созданию зоны сво-
бодной торговли АСЕАН, мы применили диффе-
ренцированный временной подход. Это позволило 
членам разработать собственное законодательство и 
политические рамки в области реализации этой 
инициативы, а также дало их промышленности 
время перестроиться с учетом процесса либерали-
зации. 

 Инициатива в целях интеграции АСЕАН была 
подкреплена более всеобъемлющим Вьентьянским 
планом действий. Этот план учитывает меры, пред-
принимаемые в области социальной политики и 
развития с тем, чтобы всем народам региона были 
предоставлены равные возможности по достиже-
нию прогресса. Опыт, накопленный АСЕАН в ре-
гионе, демонстрирует, что, двигаясь по пути разви-
тия экономики и повышения уровня жизни населе-
ния, мы не должны никого оставлять за бортом. 

 Как действующий председатель АСЕАН Фи-
липпины продолжат делать все, чтобы гарантиро-
вать, что наши программы помогают каждому чле-
ну прочно встать на общий путь, ведущий к разви-
тию. Мы будем рады поделиться нашим опытом и 
нашей моделью развития. С помощью этих шагов 
мы надеемся внести вклад в достижение к 
2015 году Целей в области развития, закрепленных 
в Декларации тысячелетия. 

 Кто-то из поэтов однажды сказал: «Идеология 
разделяет нас. Мечты и страдания — объединяют». 
Наша мечта — многообразное глобальное общест-
во, пусть даже не лишенное противоречий и расхо-
ждений. Но наши мечты останутся мечтами, как и 
наша коллективная боль, до тех пор, пока мы со-
вместно не поставим нищету на колени. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
вице-министру, исполняющей обязанности руково-
дителя Канцелярии министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Джибути Ее Пре-
восходительству г-же Хаве Ахмед Юсуф. 

 Г-жа Юсуф (Джибути) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотела бы поздравить г-жу 
Аль Халифу с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сес-
сии. Я также хотела бы воспользоваться этой воз-

можностью для того, чтобы воздать должное всем 
собравшимся здесь представителям, а также со-
трудникам секретариата Канцелярии Высокого 
представителя по наименее развитым странам за 
организацию этого важного заседания.  

 Присоединяюсь к заявлениям, с которыми от 
имени Группы 77 и Китая выступили президент Бе-
нина и министр иностранных дел Южной Африки. 

 Для меня большая честь и привилегия принять 
участие в сегодняшнем чрезвычайно важном засе-
дании. Хотела бы тепло поприветствовать всех при-
сутствующих и пожелать всем странам успеха в ра-
боте на этой сессии. 

 Мы собрались здесь пять лет спустя после 
проведения Конференции Организации Объединен-
ных Наций по наименее развитым странам для того, 
чтобы провести обзор достигнутого за эти годы 
прогресса и, в частности, обсудить те задачи, кото-
рые еще предстоит решить, а также имеющиеся для 
этого совместные возможности. 

 Наименее развитые страны (НРС), освобо-
дившиеся от идеологических распрей и конфронта-
ций, которые были характерны для взаимоотноше-
ний между Востоком и Западом в период «холод-
ной» войны, имеют все основания для того, чтобы 
приветствовать становление нового миропорядка, 
основанного на принципе взаимозависимости и 
универсальных ценностях политического и эконо-
мического либерализма. 

 Однако эта взаимозависимость остается шат-
кой, так как наш мир теперь характеризуется нали-
чием экономического и технологического разрыва 
между Севером и Югом — разрыва, который, к со-
жалению, пока не поддается никаким националь-
ным и международным усилиям. 

 Несмотря на предпринимаемые в этом отно-
шении огромные усилия, между НРС и остальными 
странами существует ярко выраженное несоответ-
ствие. В НРС проживает около 700 миллионов че-
ловек, и они по-прежнему уязвимы — некоторые 
даже столкнулись с ухудшением уровня жизни. 
Вкратце, общая картина остается крайне неодно-
родной, и сейчас очевидно, что без значительной 
активизации усилий в области развития наименее 
развитые страны смогут добиться лишь немногих 
из целей в области развития, закрепленных в Дек-
ларации тысячелетия. 
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 Несомненно, в ряде стран были приложены 
существенные усилия и был достигнут определен-
ный прогресс. Это весьма обнадеживает, однако мы 
вынуждены признать, что нам предстоит проделать 
огромную работу. Поэтому международное сообще-
ство должно в срочном порядке приступить к реше-
нию этой проблемы, придавая первостепенное зна-
чение и уделяя особое внимание поискам путей и 
средств искоренения нищеты и повышения качества 
жизни населения наименее развитых стран посред-
ством укрепления их потенциала в области по-
строения лучшего будущего и обеспечения эконо-
мического развития. В этой связи данное заседание 
высокого уровня имеет принципиально важное зна-
чение. Принятые здесь решения и достигнутые со-
глашения должны стать основой для наших буду-
щих действий.  

 В рамках совместных усилий вместе с осталь-
ными членами международного сообщества НРС 
смогут решить стоящие перед ними задачи. Дейст-
вуя в этом русле, представители НРС в июне месяце 
в Бенине провели совещание в целях подготовки 
среднесрочного обзора выполнения Программы 
действий, на котором была заложена основа для 
разработки Стратегии Котону. В этой Стратегии 
подтверждается принятые в Брюсселе в 2003 году 
обязательства, достигнутые результаты, а также за-
дачи, которые предстоит решить.  

 НРС не смогут придать новый импульс своим 
усилиям без существенной переориентации усилий 
в области международного сотрудничества на дос-
тижение целей обеспечения развития и, в частно-
сти, на формирование подлинных партнерских от-
ношений между странами Севера и Юга. Мы не ус-
таем повторять, что удовлетворение особых по-
требностей НРС в области обеспечения доступа на 
рынки, официальной помощи в целях развития и 
облегчения бремени задолженности, по-прежнему 
остается приоритетной задачей. Предоставление 
преференциального доступа также по-прежнему 
служит важным средством расширения возможно-
стей этих стран в области торговли. К сожалению, 
облегчение бремени задолженности до сих пор для 
многих стран остается недостижимой мечтой.  

 Хотя в области обеспечения официальной по-
мощи в целях развития был достигнут определен-
ный прогресс и были достигнуты определенные по-
ложительные результаты в области обеспечения 
экономического роста и повышения производитель-

ности, тем не менее, нам еще многое предстоит 
сделать. Ни одна из НРС, как представляется, не 
сможет достичь цели сокращения масштабов нище-
ты наполовину к 2015 году. Пандемия ВИЧ/СПИДа, 
уменьшающая шансы на успех многих НРС, по-
скольку она, в частности, приводит к подрыву ны-
нешнего и будущего потенциалов в области люд-
ских ресурсов, способствует усилению уязвимости 
этих стран. Это, в свою очередь, ограничивает их 
возможности в области обеспечения реального эко-
номического и социального развития.  

 Также необходимо помнить и о разрушитель-
ных последствиях стихийных бедствий, изменения 
климата и опустынивания и деградации земель. На-
пример, чрезвычайно суровые климатические усло-
вия в нашей стране, Республике Джибути, оказыва-
ют негативное воздействие на наши природные ре-
сурсы, что приводит, среди прочего, к сокращению 
площадей плодородных земель, к засолению вод-
ных ресурсов и почв и к массовому исходу кочевни-
ков из сельских районов, пополняющих ряды без-
работных в нашей столице. Это, несомненно, при-
водит к спаду сельскохозяйственного производства 
и отсутствию продовольственной безопасности. 
Поэтому наше правительство уделяет первостепен-
ное внимание решению таких насущных вопросов, 
как обеспечение продовольственной безопасности, 
борьба с недоеданием и искоренение нищеты, в ча-
стности, посредством развития туризма как доход-
ной сферы деятельности.  

 Мы уверены, что, если мы приложим совмест-
ные усилия, мы сможем добиться успешных резуль-
татов. Мы уверены, что, если мы будем прилагать 
активные усилия, мы сможем выйти победителями 
в борьбе за достижение главной цели Программы 
действий — цели обеспечения существенного про-
гресса в сокращении вдвое к 2015 году доли насе-
ления, живущего в условиях крайней нищеты и 
страдающего от голода, и содействия устойчивому 
развитию НРС. Мы уверены, что благодаря приня-
тию совместных и новаторских мер мы сможем по-
ложить конец социальному неравенству и добиться 
более эффективных результатов в социальной и 
экономической областях на благо женщин и мужчин 
в наименее развитых странах. Тем самым мы вне-
сем огромный вклад в достижение целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. 
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 Наконец, я по-прежнему убеждена в том, что 
мы все готовы к обеспечению перемен. Я надеюсь, 
что это заседание откроет перед нами новые воз-
можности, которые мы сможем сообща реализовать. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
заместителю министра иностранных дел Таиланда 
Его Превосходительству г-ну Сораджаку Касемсу-
вану.  

 Г-н Касемсуван (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я хотел бы выразить искрен-
нюю признательность Генеральному секретарю за 
доклад, посвященный среднесрочному обзору осу-
ществления Брюссельской программы действий 
(A/61/173). Данное заседание предоставляет нам 
возможность обсудить пути и средства, с помощью 
которых международное сообщество могло бы со-
действовать достижению глобальных целей искоре-
нения нищеты, обеспечения мира и развития в ин-
тересах наименее развитых стран (НРС) и их наро-
дов, а также интеграции их в мировую экономиче-
скую систему и прекращению их маргинализации. 

 Наша делегация с удовлетворением принимает 
к сведению содержащуюся в докладе информацию 
о том, что общий коэффициент экономического 
роста в 50 НРС повысился и достиг целевого пока-
зателя, составляющего 7 процентов, предусмотрен-
ного в Брюссельской программе, и что наряду с 
этим отмечался существенный прогресс в области 
развития людских ресурсов. Тем не менее нам всем 
известно, что недоедание и крайняя нищета 
по-прежнему остаются серьезной проблемой в 
большинстве НРС. Кроме того, экономические сис-
темы этих стран, которые зависят главным образом 
от дохода, обеспечиваемого за счет экспорта мине-
рального сырья и сырьевых товаров, сильно стра-
дают от колебаний цен на мировом рынке. Мы со-
гласны с общей картиной, представленной в докла-
де, которая указывает на необходимость принятия 
НРС и их партнерами в области развития совмест-
ных действий на всех уровнях и во всех областях в 
целях обеспечения более эффективного осуществ-
ления Программы действий. 

 Таиланд вновь хотел бы подтвердить свою 
приверженность осуществлению сотрудничества со 
странами-партнерами Севера и Юга в целях пре-
творения Брюссельской программы в конкретные 
действия и достижения к 2010 году предусмотрен-

ных в ней целевых показателей. Мы придаем боль-
шое значение удовлетворению особых потребно-
стей НРС, в частности, в отношении достижения 
целевых показателей в области развития человече-
ского потенциала, таких как сокращение масштабов 
крайней нищеты и повышение качества жизни. Мы 
также поддерживаем содержащуюся в докладе ре-
комендацию в отношении необходимости обеспече-
ния того, чтобы страны-доноры выделяли ресурсы 
на предоставление НРС официальной помощи в це-
лях развития на более эффективной основе и в дос-
таточном объеме, с тем чтобы все НРС могли дос-
тичь согласованных на международном уровне це-
левых показателей в области развития и в том числе 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия.  

 В этой связи Таиланд оказывает техническую 
помощь соседним странам из числа НРС и осуще-
ствляет сотрудничество с ними в целях развития в 
областях специальных знаний. В 2003 году объем 
официальной помощи в целях развития, которая 
была предоставлена Таиландом — страной со сред-
ним уровнем дохода — другим развивающимся 
странам и НРС, составил 0,13 процента нашего ва-
лового национального дохода. Около 93 процентов 
этой суммы — 0,12 процента нашего валового на-
ционального дохода — было выделено на оказание 
помощи НРС, главным образом соседним с нами 
странам. Такой уровень сотрудничества является 
весьма существенным вкладом с учетом собствен-
ного уровня экономического развития Таиланда.  

 Таиланд играет активную роль в укреплении 
регионального сотрудничества и интеграции, кото-
рые являются жизненно важным фактором развития 
экономических систем НРС в регионе. В качестве 
важного партнера Таиланд принимает участие в ра-
боте большого числа региональных и субрегио-
нальных систем сотрудничества в целях развития, 
таких как Стратегия экономического сотрудничест-
ва по освоению бассейнов рек Иравади-Чаупхрая-
Меконг (АКМЕКС) и механизм сотрудничества в 
области развития субрегиона Большого Меконга, 
цель которых состоит в сокращении экономическо-
го разрыва между странами региона посредством 
развития торговли и поощрения инвестиций, со-
вершенствования физической инфраструктуры и 
осуществления социальных программ. 

 Мы также уделяем особое внимание усилиям 
по предоставлению помощи НРС в других частях 



A/61/PV.8  
 

36 06-52567 
 

мира. Мы считаем, что основой для построения 
стабильных экономических систем является созда-
ние прочной базы людских ресурсов, удовлетворе-
ние потребностей трудящихся и искоренение голода 
и болезней. Поэтому Таиланд осуществляет техни-
ческое сотрудничество с дружественными странами 
Африки с опорой на собственный опыт и передо-
вую практику, в особенности в области сельского 
хозяйства и развития сельских районов, образова-
ния и здравоохранения, включая меры по профи-
лактике и лечению ВИЧ/СПИДа. Мы также счита-
ем, что одновременно с осуществлением долго-
срочных инвестиций необходимо обеспечить пре-
доставление краткосрочной прямой помощи в целях 
скорейшего решения проблемы сокращения мас-
штабов глубины бедности и голода. 

 Мы с удовлетворением принимаем к сведению 
содержащуюся в докладе Генерального секретаря 
информацию о том, что развитые страны добились 
существенного прогресса в удовлетворении потреб-
ностей НРС в области международной торговли. 
Мы приветствуем предложение Группы семи в от-
ношении увеличения финансирования инициативы 
по оказанию помощи в торговле, ибо данная ини-
циатива призвана помочь НРС в полной мере вос-
пользоваться преимуществами мировой торговой 
системы, укрепить потенциал в области диверсифи-
кации и в долгосрочной перспективе продвинуться 
вперед по пути производства товаров с более высо-
кой добавленной стоимостью. 

 В завершение мне хотелось бы еще раз под-
твердить готовность Таиланда к сотрудничеству с 
НРС, развивающимися странами, международными 
организациями и другими партнерами по развитию 
любыми способами, в том числе путем обмена зна-
ниями, опытом и собственными уроками для со-
кращения масштабов нищеты и содействия эконо-
мическому и социальному развитию на всех уров-
нях. Мы еще раз подтверждаем свою готовность к 
участию в глобальном партнерстве в целях успеш-
ной реализации Брюссельской программы дейст-
вий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется го-
сударственному секретарю по международному со-
трудничеству Испании Ее Превосходительству 
г-же Лейре Пахин. 

 Г-жа Пахин (Испания) (говорит по-испански): 
Сегодня мы присутствуем здесь, чтобы еще раз 
подтвердить свою полную готовность оказывать 
поддержку усилиям наименее развитых стран по 
достижению Целей развития, поставленных в Дек-
ларации тысячелетия, и обеспечению продвижения 
по пути устойчивого экономического роста. Эту 
твердую приверженность подтверждают несколько 
доказательств. 

 Г-н Со (Новая Гвинея), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя. 

 Прежде всего, Испания привержена оказанию 
содействия наименее развитым странам, поскольку 
сама основа и конечная цель проводимой Испанией 
политики сотрудничества в области развития — это 
вклад в борьбу с нищетой, и именно в этой группе 
стран мы видим самые острые нужды, и именно 
здесь задача достижения Целей развития тысячеле-
тия является наиболее сложной. 

 Во-вторых, потому, что, предпринимая попыт-
ки к достижению этих целей, наименее развитые 
страны сталкиваются с особыми трудностями, ко-
торые являются следствием их скудных и слабых 
экономических, институциональных и человеческих 
ресурсов, их географического положения и уязви-
мости перед лицом внешних изменений. Все это 
создает значительные препятствия для развития 
экономики этих стран и обеспечения минимального 
уровня жизни их населения. 

 Наконец, мы твердо убеждены, что все мы не-
сем этические, моральные и политические обяза-
тельства оказывать содействие усилиям наименее 
развитых стран, направленным на достижение Це-
лей развития тысячелетия. Для этого развитые и 
развивающиеся страны должны работать вместе, 
принимая на себя обязательства и ответственность 
в рамках подлинного международного партнерства 
в области развития. Это партнерство должно по-
мочь осуществлению Брюссельской программы 
действий, являющейся ориентиром и стратегией, 
которая позволит наименее развитым странам в 
полном объеме достичь Целей развития тысячеле-
тия в установленные нами сроки. Поэтому Испания 
твердо поддерживает эту программу действий на 
всех ее направлениях. 

 Эти семь направлений программы очень важ-
ны для продвижения по пути развития и структури-
руют партнерство между развивающимися и разви-
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тыми странами для достижения Целей развития ты-
сячелетия. Выполнение Брюссельской программы 
действий является своего рода дорожной картой, 
указывающей путь, следуя которому наименее раз-
витые страны должны прийти к достижению целей 
устойчивого развития. 

 Совершенно ясно, что НРС должны сами взять 
на себя обязательства, касающиеся реализации на-
циональных стратегий по сокращению масштабов 
нищеты и проведения политики в области развития 
человеческого потенциала, благого правления и ин-
ституционального строительства, а также стимули-
рования развития производства. Однако также 
справедливо и то, что мы, развитые страны, должны 
тоже взять на себя обязательства и поддержать уси-
лия НРС в этих областях, мобилизовав дополни-
тельные финансовые ресурсы и не забывая о том, 
как важно сохранять согласованность всех направ-
лений политики, оказывающих влияние на возмож-
ности развития многих стран. Поиск согласованно-
сти должен заставить нас работать для оказания 
поддержки развивающимся странам, особенно НРС, 
в таких важных областях, как торговля, задолжен-
ность, миграция, развитие, мир и безопасность. 

 Испания взяла на себя свою часть ответствен-
ности. Мы значительно увеличиваем объем помощи 
и стремимся максимально повысить ее качество и 
эффективность. Говоря конкретно о мобилизации 
Испанией дополнительных ресурсов, министерство 
иностранных дел и сотрудничества Испании пред-
принимает попытки значительно увеличить объем 
помощи, предоставляемой странам Африки, распо-
ложенным к югу от Сахары, выполняя при этом 
свои обязательства перед другими странами и ре-
гионами, такими, как, например, Гаити в Латинской 
Америке. 

 В 2006 году Испания втрое увеличит свою по-
мощь этому региону по сравнению с 2003 годом. 
Кроме того, Испания направит значительную часть 
своей поддержки НРС в рамках таких инициатив, 
как Новое партнерство в интересах развития Афри-
ки (НЕПАД) Африканского союза, что позволит 
консолидировать ответственность самих развиваю-
щихся стран, а также обеспечить участие в целевых 
глобальных фондах и программах, направленных на 
достижение Целей развития тысячелетия. Эти мно-
госторонние инициативы осуществляются в допол-
нение к усилиям, предпринимаемым Испанией на 
двустороннем уровне в поддержку НРС в таких 

уязвимых областях, как здравоохранение, повыше-
ние грамотности, начальное образование, гендерное 
равенство, устойчивость окружающей среды и вод-
ных ресурсов. 

 Кроме того, мы должны помогать наименее 
развитым странам избегать возникновения ситуа-
ции, когда чрезмерный внешний долг может поста-
вить под угрозу саму возможность достижения ус-
тойчивого экономического роста. В этой связи Ис-
пания, помимо своих обязательств по Инициативе 
БСКЗ, начала продвигать инициативы по конверта-
ции или обмену внешнего долга в рамках программ 
сотрудничества, высвобождая ресурсы, отведенные 
для финансирования особо чувствительных облас-
тей, таких как начальное образование. Это, напри-
мер, соглашения об обмене долга, подписанные с 
такими наименее развитыми странами, как Чад, 
Демократическая Республика Конго, Гвинея-Бисау 
и Сомали, — соглашения, которые в будущем будут 
расширены.  

 Точно так же существует обязательство сохра-
нять приверженность упорной и решительной борь-
бе с заболеваниями, которые не встречаются в раз-
витом мире или встречаются редко, но серьезно за-
трагивают НРС. Это неизбежно, если мы хотим по-
ощрять экономический рост и развитие. В этом от-
ношении Испания будет твердо поддерживать Гло-
бальный фонд по борьбе со СПИДом, туберкулезом 
и малярией, а также участвовать в Международном 
финансовом механизме по иммунизации, который 
был создан в рамках Международного фонда по 
финансированию. 

 Международный финансовый механизм по 
иммунизации будет финансировать в НРС проекты 
по вакцинации, связанные с заболеваниями с высо-
кой детской смертностью. В сфере образования Ис-
пания также вносит свой вклад в Инициативу по ус-
коренному достижению цели образования для всех 
в странах с высоким уровнем нищеты, которая 
должна охватить 100 миллионов детей, не посе-
щающих школу в настоящий момент. 

 Несмотря на достигнутые успехи, предстоит 
сделать еще очень много для реализации Брюссель-
ской программы действий и достижения НРС ее це-
лей. Испания убеждена: для выполнения этой зада-
чи не одни только НРС должны взять на себя ответ-
ственность за осуществление стратегий развития и 
борьбы с нищетой, но и развитые страны вместе с 



A/61/PV.8  
 

38 06-52567 
 

международными организациями также должны 
приложить усилия, оказывая содействие этим стра-
нам. На пути к развитию НРС сталкиваются с 
большими проблемами и препятствиями, но это не 
только их проблема. Мы должны позаботиться об 
их особых нуждах и оказать надежную поддержку 
их усилиям, направленным на усиление их потен-
циала для достижения целей ликвидации нищеты и 
улучшения качества жизни их граждан. 

 Брюссельская программа действий на десяти-
летие 2001–2010 годов должна стать концепцией и 
инструментом, которые при инициативе и руково-
дстве НРС позволят ускорить выполнение задач для 
того, чтобы четко и эффективно продвигаться по 
пути к развитию и полностью и своевременно дос-
тигнуть Целей развития тысячелетия. Испания вме-
сте с другими государствами должна приложить все 
усилия для достижения этой цели, и поэтому мы 
будем подтверждать нашу приверженность не толь-
ко на словах, но и на деле.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра иностранных дел Бол-
гарии Его Превосходительству г-ну Тодору Чурову.  

 Г-н Чуров (Болгария) (говорит по-английски):  
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и также поздравить Председателя, пожелать ей 
успехов и выразить нашу готовность оказывать ей 
поддержку в выполнении ее благородной миссии.  

 Позвольте мне также подчеркнуть, что мы 
полностью присоединяемся к заявлению представи-
теля Финляндии от имени Европейского союза, 
Председателем которого она сейчас является.  

 Год назад здесь, в Нью-Йорке, мировые лиде-
ры подтвердили свою решимость достижению к 
2015 году целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и вновь 
заявили о своей приверженности удовлетворению 
особых потребностей наименее развитых стран 
(НРС), прежде всего, путем осуществления Брюс-
сельской программы действий для наименее разви-
тых стран на десятилетие 2001-2010 годов. Брюс-
сельская программа действий оказалась полезным 
инструментом для достижения ЦРДТ в ключевых 
областях, в частности, таких, как искоренение ни-
щеты, сокращение младенческой и детской смерт-
ности, обеспечение начального образования и дос-
тупа к питьевой воде.  

 Мы считаем среднесрочный обзор хода осу-
ществления Брюссельской программы действий 
своевременным и полезным мероприятием, с точки 
зрения подведения итогов, выявления пробелов и 
вынесения рекомендаций относительно практиче-
ских решений. Мы надеемся, что это совещание вы-
сокого уровня будет способствовать дальнейшему 
развитию партнерских отношений между НРС и их 
партнерами по развитию и содействовать дальней-
шему прогрессу в осуществлении обязательств, за-
крепленных в Брюссельской программе. 

 Моя страна признательна Генеральному секре-
тарю за его доклад (А/61/173) о ходе осуществления 
Программы действий в течение первых пяти лет. В 
нем содержатся важные выводы и рекомендации, 
ориентированные на результаты. НРС и их партне-
ры по развитию достигли определенного прогресса 
в осуществлении своих обязательств. Мы с удовле-
творением отмечаем, что экономический рост в ря-
де НРС достиг целевого показателя в размере 7 про-
центов, и надеемся, что это будет способствовать 
дальнейшей макроэкономической и финансовой 
стабилизации. Вместе с тем всем нам предстоит 
проделать еще большую работу, поскольку, как по-
казала жизнь, целей в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, можно дос-
тичь лишь на основе согласованных усилий. 

 Болгария неизменно привержена осуществле-
нию Брюссельской программы действий в рамках 
более широкой приверженности глобальной повест-
ке дня в области развития как в Организации Объе-
диненных Наций, так и Европейском союзе. Болга-
рия, будучи страной, вступающей в Европейский 
союз, присоединилась к Европейскому консенсусу 
по вопросам развития, предусматривающего, в ча-
стности, достижение показателей увеличения объе-
ма официальной помощи в целях развития (ОПР). 
Тем не менее мы твердо убеждены в том, прогресс в 
области развития зависит не только от надлежащего 
объема помощи в целях развития, но и от ее качест-
ва и эффективности. 

 В настоящее время Болгария, которая берет на 
себя обязательство в качестве государства — члена 
Европейского союза, наращивает потенциал для 
предоставления помощи в целях развития. Этот 
процесс открывает возможности для новых парт-
нерств с развивающимися странами, в том числе с 
НРС, как на многосторонней, так и на двусторонней 
основе. 
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 Я хотел бы поделиться некоторыми соображе-
ниями, основанными на опыте Болгарии, приобре-
тенном в процессе перехода от централизованной 
экономики к рыночной, которые, на мой взгляд, 
имеют отношение к этой дискуссии.  

 Во-первых, в нашей стране и прилегающем 
регионе разумная макроэкономическая политика 
доказала свою эффективность в качестве инстру-
мента для достижения долгосрочной финансовой 
стабильности и прокладывания пути к устойчивому 
экономическому росту.  

 Во-вторых, пример Юго-Восточной Европы 
ясно показал, что активное региональное и двусто-
роннее трансграничное сотрудничество, направлен-
ное на модернизацию транспорта, телекоммуника-
ций и энергетической инфраструктуры, является 
мощным стимулом развития. Поэтому мы считаем, 
что сотрудничество Юг-Юг может быть реально 
эффективным для достижения НРС целей в области 
развития. 

 В-третьих, между безопасностью, предотвра-
щением конфликтов и развитием существует прямая 
связь. Стабильная, предсказуемая и бесконфликтная 
обстановка благоприятствует развитию торговли и, 
подобно магниту, притягивает прямые иностранные 
инвестиции, которые способствуют созданию рабо-
чих мест и экономическому росту, что, в свою оче-
редь, ведет к повышению уровня жизни. В связи с 
этим мы хотели бы подчеркнуть важность содер-
жащегося в Брюссельской программе действий при-
зыва к тому, чтобы национальные политика и стра-
тегии были направлены на предотвращение кон-
фликтов, мирное урегулирование споров, примире-
ние и постконфликтное мирное строительство. 

 И последнее, но не менее важное, благое 
правление, содействие демократии, верховенство 
права и защита прав человека рассматриваются ме-
ждународным сообществом как решающие факторы 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Опыт Болгарии 
доказал решающее значение осуществления этих 
принципов. Мы призываем к тому, чтобы и в даль-
нейшем они учитывались в национальных страте-
гиях осуществления Программы. 

 Успехи моей страны в экономической области 
и приобретенный нами опыт в дополнение к усили-
ям по достижению нашей цели стать донором в 
плане оказания помощи в целях развития послужи-

ло причиной выдвижения нами нашей кандидатуры 
на выборы членов Экономического и Социального 
Совета (ЭКОСОС) на период 2007–2009 годов. Мы 
готовы внести свой вклад в деятельность Совета, 
опираясь на наш опыт в проведении кардинальных 
финансовых, экономических и политических ре-
форм. Этот особый опыт может стать ценным вкла-
дом в усилия по воплощению нашей солидарности 
с развивающимися странами в конкретные дейст-
вия. Мы надеемся, что в своем стремлении внести 
вклад в работу Организации Объединенных Наций 
в экономической и социальной областях, мы смо-
жем рассчитывать на поддержку государств-членов. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски):  Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру по инвестициям 
министерства финансов Уганды Его Превосходи-
тельству достопочтенному г-ну Семакуле Кивануке. 

 Г-н Киванука (Уганда) (говорит по-англий-
ски):  Позвольте мне присоединиться к выступав-
шим до меня делегациям, чтобы также поздравить 
уважаемого Председателя с ее избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят первой сессии. 

 Я хотел бы начать с того, чтобы подчеркнуть 
важность, которую мы придаем этой возможности 
выразить озабоченность по поводу необходимости 
закрепления завоеваний в области развития наиме-
нее развитых стран (НРС), — важность вопроса, 
стоящего в повестке дня Генеральной Ассамблеи. 

 Результаты среднесрочного обзора хода осу-
ществления Брюссельской программы действий 
представляют собой смешанную картину. С одной 
стороны, для представителей НРС и наших партне-
ров по развитию, присутствующих в этом зале, 
это — повод для ликования и взаимных поздравле-
ний с успехом. С другой стороны, они указывают на 
серьезные обязательства, по результатам осуществ-
ления которых о нас будут судить нынешнее и гря-
дущие поколения. 

 Уганда внесла свой вклад в достижение ощу-
тимого прогресса, что отражено в итогах средне-
срочного обзора. За отчетный период общий пока-
затель роста валового внутреннего продукта (ВВП) 
Уганды составил более 5 процентов в год. Однако 
темпы роста ВВП на душу населения были более 
медленными вследствие высоких темпов роста чис-
ленности населения, которые, по оценкам, в на-
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стоящее время составляют 3,4 процента в год. По-
мимо прочего, это привело к еще большему нера-
венству среди нашего народа. 

 Учитывая, что экономический рост должен 
способствовать снижению уровня нищеты, мы про-
должали уделять первостепенное внимание задаче 
сокращения масштабов нищеты в рамках нацио-
нального планирования: Плана мероприятий по ис-
коренению нищеты, известного как ПМИН. Мы до-
бились этого путем повышения ответственности 
основных участников за проведение приоритетных 
мероприятий по осуществлению этого плана. 

 В рамках процесса внедрения системы расхо-
дования государственных средств, ориентирован-
ной на потребности населения, Уганда продолжает 
работать над обеспечением открытости процессов 
составления национального бюджета и планирова-
ния для всех заинтересованных сторон. Примером 
такой приверженности является подготовка нынеш-
него третьего по счету Плана действий по искоре-
нению нищеты. Соответствующие инициативы 
включают также представление финансовых дан-
ных местным органам власти, официальное внедре-
ние системы мониторинга расходования бюджетных 
средств из фонда по борьбе с нищетой и представ-
ления соответствующей отчетности, а также недав-
нее утверждение и введение в действие комплекс-
ной системы финансового управления. 

 Относительно благого управления я рад сооб-
щить членам Ассамблеи о том, что Уганда продол-
жает реформы, начатые до утверждения нынешней 
Программы действия для НРС. Мы продолжаем ук-
реплять стратегию децентрализации. Последней 
мерой в этой связи стало осуществление стратегии 
децентрализации бюджетных полномочий. Кроме 
того, недавно в Уганде состоялись первые после 
введения многопартийной системы президентские и 
парламентские выборы. Я рад также сообщить о 
том, что согласно последнему докладу Всемирного 
банка, опубликованному 15 сентября в Сингапуре, 
Уганда занимает одно из первых мест по показате-
лям эффективности борьбы с коррупцией в государ-
ственном секторе. В этом докладе, озаглавленном 
«Вопросы управления, 2006 год: показатели управ-
ления в мире», Уганда также указывается в числе 
стран, добившихся наибольших успехов в сфере 
поощрения свободы слова и демократии в Африке. 

 Руководствуясь необходимостью привести в 
соответствие стратегию развития людских ресурсов 
Уганды и потребности экономики страны в таких 
ресурсах, Уганда приступила к поэтапному расши-
рению профиля профессиональной подготовки. 
Кроме того, в стране было введено бесплатное все-
общее среднее образование, что было сделано с це-
лью охвата растущего числа лиц, получивших бес-
платное всеобщее начальное образование в резуль-
тате осуществления соответствующей программы в 
течение ряда десятилетий. Эти начинания допол-
няют национальные программы в области грамот-
ности взрослых и всеобщего доступа к первичной 
медико-санитарной помощи. 

 Для того чтобы мы могли успешно наращивать 
положительные результаты, зафиксированные в хо-
де среднесрочного обзора, нам необходимо рабо-
тать над установлением эффективных партнерских 
отношений с нашими партнерами по процессу раз-
вития. Подлинное партнерство подразумевает ува-
жение достоинства каждой из сторон. Это возможно 
только тогда, когда партнерские отношения пред-
ставляют взаимный интерес. Поэтому, хотя мы при-
ветствуем увеличение объема официальной помощи 
в целях развития (ОПР), о котором свидетельствуют 
данные среднесрочного обзора, наша важнейшая 
цель должна заключаться в том, чтобы ОПР стала 
достоянием истории и на смену ей пришли расту-
щие потоки прямых иностранных инвестиций в 
развивающихся странах, в том числе от наших 
партнеров по процессу развития. 

 Именно поэтому нельзя недооценивать содер-
жащиеся в Стратегии Котону рекомендации относи-
тельно дальнейшего осуществления Программы 
действий для НРС. Региональная инфраструктура, 
необходимые технологии и диверсификация эконо-
мики — вот тот фундамент, в построение которого 
наши партнеры по процессу развития должны вкла-
дывать все большую долю увеличивающейся ОПР.  

 Верно то, что огромное значение имеет чело-
веческий капитал. Однако человеческий капитал без 
возможностей трудоустройства — это прямой путь 
к социальной анархии и волнениям. Это также про-
тиворечит первому обязательству, закрепленному в 
Программе действий, которое заключается в укреп-
лении основ политики, в центре которой находятся 
интересы людей. 
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 Наконец, в ходе среднесрочного обзора было 
верно отмечено, что международная помощь в по-
стконфликтных ситуациях не всегда учитывает не-
обходимость обеспечения долгосрочного характера 
процесса миростроительства. Конфликты в НРС — 
это не только препятствие для дальнейшего осуще-
ствления Программы действий для НРС, но и мощ-
ный фактор, сводящий на нет прогресс, достигну-
тый отдельными НРС. Поэтому меры в области ре-
гионального миростроительства, принимаемые 
НРС, в частности из числа стран Африки к югу от 
Сахары, должны пользоваться полной поддержкой 
системы Организации Объединенных Наций. Ны-
нешние усилия системы Организации Объединен-
ных Наций по оказанию поддержки беженцам и 
усилиям по поддержанию мира заслуживают всяче-
ских похвал. Однако эти усилия должны постепен-
но перемещаться из сферы урегулирования кон-
фликтов в сферу предупреждения конфликтов и 
бедствий, причем руководящую роль должны иг-
рать правительства НРС.  

 Для содействия осуществлению правительст-
вами НРС существующих и разрабатываемых ини-
циатив и механизмов предупреждения конфликтов и 
других бедствий необходимы целенаправленные 
инвестиции. Кроме того, с учетом нынешних тем-
пов распространения экологических последствий 
глобального потепления, не признающих географи-
ческих границ, голод, недоедание и нищета, кото-
рые несут с собой засухи, опустынивание и навод-
нения, становятся проблемами, для решения кото-
рых необходимы все более согласованные механиз-
мы смягчения последствий. Поэтому многосторон-
ние учреждения в области развития и партнеры по 
процессу развития должны уделять более присталь-
ное внимание усилиям правительств НРС, направ-
ленным на то, чтобы домашние хозяйства в сель-
ских районах перешли от натурального хозяйства к 
получению доходов от несельскохозяйственной 
деятельности. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
Председателю Национальной комиссии по прави-
тельственной реформе Пакистана Его Превосходи-
тельству г-ну Ишрату Хусейну. 

 Г-н Хусейн (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь представлять Паки-
стан на сегодняшнем важном пленарном заседании 
на высоком уровне, созванном с целью провести 

среднесрочный обзор хода осуществления Про-
граммы действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов. 

 Пакистан хотел бы присоединиться к заявле-
нию, сделанному министром Южной Африки от 
имени Группы 77 и Китая. 

 Программа действий для наименее развитых 
стран (НРС) является генеральной основой, при-
званной прежде всего обеспечить удовлетворение 
особых потребностей НРС посредством расшире-
ния сотрудничества между ними и развитыми стра-
нами. Наиболее важно то, что она предполагает 
применение подхода, основанного на партнерских 
отношениях, и до сих пор была важнейшим инст-
рументом привлечения внимания международного 
сообщества к колоссальным экономическим про-
блемам и трудностям в области развития, с которы-
ми сталкиваются НРС. К сожалению, реальные ре-
зультаты, достигнутые на сегодняшний день, не оп-
равдывают того оптимизма и эйфории, которые вы-
звало утверждение этой Программы действий.  

 Хотя в Стратегии дальнейшего осуществления 
Программы действий для НРС, утвержденной не-
давно в Котону, Бенин, отмечаются некоторые по-
ложительные результаты, достигнутые НРС в об-
ласти развития экономики и совершенствования 
управления, в ней также обрисована довольно 
мрачная картина, свидетельствующая о сохранении 
и даже расширении масштабов нищеты и о нехватке 
потенциала и необходимых ресурсов. Сегодня все 
признают, что если эти тенденции сохранятся, 
большинство НРС едва ли смогут достичь целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в частности вдвое сократить масшта-
бы нищеты к 2015 году. 

 Важно, что в Стратегии Котону, в соответст-
вии с Программой действий, делается особый упор 
на осуществление, ставятся измеримые цели и за-
дачи и оговариваются конкретные сроки. Мы при-
ветствуем и полностью поддерживаем такой акцент 
на осуществление и ориентировку Стратегии Кото-
ну. Она соответствует подходу, который Пакистан 
решительно продвигает в контексте не только со-
трудничества Север-Юг, но и сотрудничества Юг-
Юг для разработки ориентированной на результат 
матрицы с целью отслеживания осуществления со-
гласованных целей развития и обязательств. 
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 Мы по-прежнему убеждены в том, что именно 
это наряду с мобилизацией необходимой политиче-
ской воли явится оптимальным способом эффек-
тивного преодоления «паралича в области осущест-
вления» в контексте международного сотрудничест-
ва в целях развития. 

 Реализация целей и задач Брюссельской про-
граммы действий в установленные сроки потребует 
улучшения социально-экономических показателей 
развития НРС и создания благоприятного междуна-
родного климата для их развития, с тем чтобы они 
могли вырваться из порочного круга нищеты, голо-
да и экономической отсталости. Это потребует со-
гласованных усилий всех соответствующих заинте-
ресованных сторон, особенно в следующих облас-
тях.  

 Во-первых, необходимы эффективное управ-
ление и правильная политика на национальном, а 
также на международном уровнях. Такой подход 
позволит создать благоприятный экономический 
климат в поддержку внутриполитических структур. 
Во-вторых, необходимо обеспечить наличие необ-
ходимых НРС финансовых ресурсов надлежащего 
объема и надлежащего качества благодаря даль-
нейшему уменьшению задолженности и списанию 
долгов, расширению официальной помощи в целях 
развития и увеличению потоков инвестиций. 
В-третьих, необходимо расширить доступ на рынки 
продукции, экспорт которой представляет интерес 
для НРС. Следует оперативно претворить в жизнь 
недавнее решение о рыночном доступе НРС, приня-
тое на состоявшемся в Гонконге министерском за-
седании Всемирной торговой организации. 
В-четвертых, необходимо содействовать доступу к 
технологии, более активному сотрудничеству в тех-
нической области и в создании потенциала. 

 Несмотря на ограниченные ресурсы и внут-
ренние финансовые трудности, Пакистан продол-
жает оказывать НРС техническую, экономическую 
и гуманитарную помощь применительно к отдель-
ным видам продукции. В рамках пакистанской Про-
граммы технической помощи и Программы оказа-
ния специальной технической помощи Африке зна-
чительное число участников из НРС уже воспользо-
вались нашими программами обучения в области 
банковского дела, дипломатии, лингвистической 
подготовки, железных дорог и бухгалтерского дела. 

 Правительство Пакистана также предоставля-
ет некоторым НРС торговые кредиты, в том числе 
беспошлинный доступ на рынок для отдельных ви-
дов продукции в соответствии с договоренностями 
по линии Южноазиатской ассоциации регионально-
го сотрудничества, а также оказывает значительную 
гуманитарную помощь ряду НРС. Мы будем про-
должать наши скромные усилия в будущем. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра по вопросам развития 
и экономического планирования Сьерра-Леоне Его 
Превосходительству г-ну Ибрагиму Сесаю. 

 Г-н Сесай (Сьерра-Леоне) (говорит по-анг-
лийски): Моя делегация целиком и полностью при-
соединяется к заявлениям, сделанным от имени 
наименее развитых стран (НРС) президентом Рес-
публики Бенин Его Превосходительством г-ном Бо-
ни Яи, а также министром иностранных дел Южной 
Африки от имени Группы 77 и Китая. 

 Я хотел бы поблагодарить систему Организа-
ции Объединенных Наций за ее усилия, направлен-
ные на достижение в последние пять лет прогресса 
в осуществлении Брюссельской программы дейст-
вий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов, и, в частности, Генерального сек-
ретаря за его содержательный доклад по этому во-
просу. 

 Кроме того, мы высоко оцениваем работу за-
местителя Генерального секретаря и Высокого 
представителя по наименее развитым странам, раз-
вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 
и малым островным развивающимся государствам 
посла Анварула Чоудхури за те огромные усилия, 
которые он и его сотрудники предприняли для 
обеспечения успешного проведения среднесрочного 
обзора хода осуществления Брюссельской програм-
мы действий. 

 Когда в мае 2001 года была подписана Брюс-
сельская программа действий, в Сьерра-Леоне шла 
война. Однако благодаря согласованным усилиям 
международного сообщества, в частности системы 
Организации Объединенных Наций, война офици-
ально завершилась в январе 2002 года. С тех пор в 
результате ряда инициатив был достигнут значи-
тельный прогресс в области миростроительства и 
развития. Они были четко изложены в наших еже-
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годных докладах об осуществлении этой Програм-
мы действий. 

 Нельзя не признать, что страны, пережившие 
конфликт, сталкиваются с огромными проблемами, 
которые необходимо решать для того, чтобы меж-
дународно согласованные цели в области развития 
были своевременно достигнуты. Мы разработали и 
начали осуществлять смелые политику и програм-
мы, которые позволяют нам добиваться достижения 
целей, поставленных в Брюссельской программе 
действий. 

 С учетом наших ограниченных возможностей 
и с целью достижения этих важных целей мы опре-
делили и начали осуществлять неотложные приори-
тетные задачи, поставленные в нашей Стратегиче-
ской программе сокращения нищеты. Мы создали 
необходимый политический климат и разработали 
стратегии и политику для того, чтобы порвать с 
прошлым и прекратить прежнюю практику. Среди 
прочего следует отметить продолжающиеся судеб-
ные реформы, совершенствование управления госу-
дарственными финансами, децентрализацию, эф-
фективную систему местного управления, промуль-
гирование законопроекта о борьбе с коррупцией, 
создание комиссии по искоренению коррупции, а 
также перегруппировку полицейских и вооружен-
ных сил Республики Сьерра-Леоне, чтобы они мог-
ли лучше обеспечивать безопасность после вывода 
Миссии Организации Объединенных Наций в Сьер-
ра-Леоне. 

 В области добычи полезных ископаемых пра-
вительство Сьерра-Леоне проводит политику, кото-
рая включает Кимберлийскую систему сертифика-
ции алмазов, а также согласилось подписать Ини-
циативу по обеспечению транспарентности в добы-
вающей промышленности. В последнее время пра-
вительство Сьерра-Леоне и доноры, которые вносят 
вклад в наш бюджет, подписали совместно Пакт о 
совершенствовании управления и подотчетности в 
интересах сокращения масштабов нищеты и устой-
чивого развития. Идет уже второй год осуществле-
ния Стратегической программы сокращения нище-
ты. Мрачная статистика, касающаяся уровня посе-
щаемости школ и показателей в области здраво-
охранения, времен войны постепенно улучшается. 

 Несмотря на эти улучшения, проблем в облас-
ти выполнения Брюссельской программы действий 
еще очень много. Нищета имеет широкие масшта-

бы, инфраструктура неадекватна, а потенциал гра-
жданского общества слаб. Доля населения, живуще-
го ниже уровня бедности, огромна. Наблюдается 
высокий уровень безработицы, особенно среди мо-
лодежи. 

 Как признается в страновом докладе этого го-
да Конференции Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию, недостаточность про-
изводственного потенциала в НРС влияет на дости-
жение целей Брюссельской программы действий. 

 Развитие производственного потенциала необ-
ходимо для сокращения масштабов нищеты и соз-
дания экономической базы благого управления. Как 
отметил Генеральный секретарь в своем докладе, 
хотя ряд НРС добились более высоких темпов эко-
номического роста, чем в прошлом, широкие мас-
штабы нищеты сохраняются, а это означает, что за-
регистрированные темпы роста не привели к реаль-
ному сокращению нищеты и к улучшению жизни 
людей. Поэтому в предстоящие пять лет главное 
внимание должно уделяться тому, чтобы позитив-
ные темпы роста, зарегистрированные в НРС, при-
водили к сокращению нищеты и устойчивому раз-
витию в этих странах. 

 Выполнение Брюссельской программы — это 
взаимная ответственность, и поддержка наших 
партнеров по-прежнему имеет решающее значение 
для достижения наших общих целей. Такая под-
держка в помощь развитию должна включать в себя 
списание задолженности, развитие потенциала в 
интересах эффективной торговли, благое управле-
ние и создание благоприятного климата для инве-
стиций, особенно в инфраструктуру. 

 Несмотря на многочисленные трудные задачи, 
стоящие перед НРС, есть прочная основа для про-
гресса. В следующие пять лет действия НРС по мо-
билизации внутренних ресурсов в сочетании с на-
ращиванием поддержки международного сообщест-
ва окажутся решающими. В этом контексте мы при-
зываем партнеров по развитию поддержать реко-
мендации Стратегии Котону, которые, с нашей точ-
ки зрения, укрепляют и способствуют осуществле-
нию Брюссельской программы действий.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
заместителю министра по делам Африки Боливари-
анской Республики Венесуэла Его Превосходитель-
ству г-ну Ренальдо Боливару. 
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 Г-н Боливар (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Делегация Болива-
рианской Республики Венесуэла хотела бы поздра-
вить Ее Превосходительство г-жу Хайю Рашед аль 
Халифу с избранием в качестве Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии 
и выразить ей признательность за созыв этого важ-
ного совещания по наименее развитым странам 
(НРС).  

 Вот уже на протяжении нескольких десятиле-
тий обсуждение вопроса развития становится все 
более проблематичным вопросом для международ-
ных экономических отношений. В первые годы 
XXI века государства — члены Организация Объе-
диненных Наций и Всемирной торговой организа-
ции (ВТО) приняли Декларацию тысячелетия, Мон-
террейский консенсус и Дохинскую декларацию по 
торговле, в которой они согласовали международ-
ные стратегии, направленные, в основном, на рас-
смотрение потребностей развивающихся стран. Эти 
соглашения были достигнуты на основе сложного 
процесса переговоров, которые часто сопровожда-
лись давлением и требованиями со стороны разви-
тых стран. 

 Сегодня при рассмотрении результатов, дос-
тигнутых после такого долгого процесса, мы отме-
чаем, что многие цели, которые мы установили, не 
будут достигнуты большинством развивающихся 
стран, включая, в частности, наименее развитые 
страны. Хотя был достигнут некоторый прогресс в 
борьбе с нищетой, такой прогресс является неров-
ным, и по-прежнему стыдно за те масштабы лише-
ний, которые выпадают на долю человека. 

 Если взглянуть на историю стран, известных 
как наименее развитые страны, мы увидим историю 
народов, которые подверглись наиболее жестокой 
колонизации, эксплуатации и угнетению, и стали 
жертвами господства капитализма на этапе импе-
риализма. Безусловно, мы обнаружим также другую 
сторону модели развития, которая была историче-
ски навязана при формировании колониального и 
капиталистического мира. Наконец, мы обнаружим 
геополитические отношения, под знаком неравного 
обмена и международного разграбления в обшир-
ных районах мира во имя выгоды меньшинства на-
селения мира. 

 Боливарианская Республика Венесуэла одоб-
ряет требования наименее развитых стран, направ-

ленные на достижение целей развития. В этой свя-
зи, стратегии развития, должны быть совместимы-
ми и соответствовать потребностям этих стран, 
особенностям, ресурсам и возможностям. Мы при-
зываем выполнить обязательство выделить 0,7 про-
цента валового национального продукта развитых 
стран на официальную помощь в целях развития 
(ОПР), причем без выдвижения каких-либо усло-
вий. Прежде всего, необходимо разработать поли-
тику, которая позволила бы государствам осуществ-
лять национальные стратегии в области развития на 
суверенной основе. 

 В области торговли мир стал свидетелем того, 
как глобальная торговля возросла почти пропор-
ционально росту нищеты и изоляции, показывая, 
что торговля и экономический рост и мобилизация 
национальных и международных ресурсов в резуль-
тате такого обмена не обязательно приводят к по-
вышению уровней развития или снижению уровня 
нищеты. 

 В то время как развитые страны требуют 
больше открытости и либерализации экономики 
развивающихся стран, они сохраняют систему 
внутренней защиты в отношении значительной час-
ти своего экономического производства, факт, кото-
рый свидетельствует о двойных стандартах в обсу-
ждении свободной торговли, которую некоторые 
пытались навязать как единственный способ дос-
тижения развития. 

 Боливарианская Республика Венесуэла под-
держивает инициативы, направленные на сокраще-
ние бремени, которое представляет собой внешняя 
задолженность для национальных бюджетов, и счи-
тает, что формула, которая была предложена для его 
облегчения, не должна сказываться на поддержке 
других мероприятий в области развития. В этой 
связи, когда мы оцениваем устойчивость задолжен-
ности, должен быть процесс консультаций со стра-
нами-должниками, которые должны принимать во 
внимание национальные стратегии развития. Было 
бы желательно увеличить присутствие развиваю-
щихся стран в международных финансовых инсти-
тутах. Мы считаем также, что устойчивость задол-
женности не должна измеряться с точки зрения 
объема экспорта развивающихся стран. 

 Боливарианская Республика Венесуэла под-
держивает долговременные связи с африканскими 
странами в области сотрудничества и укрепления 
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взаимоотношений в рамках диалога Юг-Юг. Поэто-
му за последние 15 месяцев мы укрепили наши ди-
пломатические отношения более чем с 11 странами, 
доведя число наших дипломатических миссий на 
этом континенте до 14. Таким образом, мы являемся 
латиноамериканской страной с третьим самым 
большими дипломатическим представительством в 
Африке после Кубы и Бразилии. 

 В прошлом году Венесуэла инициировала но-
вые соглашения о сотрудничестве в политической, 
экономической, социальной, научной, культурной и 
энергетической областях и активно способствовала 
многосторонности. Поскольку сотрудничество и 
солидарность с народами являются руководящими 
принципами нашей внешней политики, мы укреп-
ляем наше сотрудничество с наименее развитых 
странами в Африке, Латинской Америке и Азии в 
таких областях, как институциональное строитель-
ство, борьба с опустыниванием и гуманитарная по-
мощь в форме поставок продуктов и оказания по-
мощи при стихийных бедствиях. В 2005 году боли-
варианское правительство откликнулось на призыв 
Генерального секретаря преодолеть продовольст-
венный кризис в бассейне Нигера. Работая с Ниге-
ром, Буркина-Фасо, Мали и Мавританией, мы пере-
вели через Всемирную продовольственную про-
грамму 3 млн. долл. США, сумму, которая за 
2006 год уже возросла на 100 процентов.  

 Мы сделали все это, не выдвигая обычных не 
соответствующих нормам условий, которые угро-
жают суверенитету стран и которые мешают нам 
найти подлинные способы ликвидации нищеты. Та-
кие вклады в достижение целей развития показы-
вают, что при наличии политической воли и гума-
нистических идеалов возможно построить мир, ко-
торый отличается от того, что нам стараются навя-
зать некоторые из экономических центров, имею-
щих глобальный вес, и из международных финан-
совых институтов, которые связаны с пагубными 
тенденциями неолиберальной философии. 

 Боливарианская Республика Венесуэла хотела 
бы подтвердить свою солидарность с развивающи-
мися странами с целью содействия строительству 
мира на основе справедливости, равенства и бес-
пристрастности.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово исполняющему обязанности министра ино-

странных дел, министерство иностранных дел Не-
пала, Его Превосходительству г-ну Багхиру Басне-
ту. 

 Г-н Баснет (Непал) (говорит по-английски): Я 
хотел бы присоединиться к предыдущим ораторам и 
поздравить г-жу Хайю Рашед аль Халифу с ее из-
бранием на руководящий пост шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я уверен, что под 
ее компетентным руководством это совещание по 
обзору и нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
достигнут успешного завершения. 

 Позвольте мне поблагодарить Генерального 
секретаря за его аналитический доклад (А/61/173), 
содержащий оценку прогресса, достигнутого в 
осуществлении Брюссельской программы действий, 
и подчеркивающий приоритеты на будущее. Высо-
кий представитель по наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам г-н Анварул К. Чоудхури и его сотрудники 
также заслуживают нашей признательности за их 
конструктивную роль в процессе регионального и 
глобального обзора. 

 Пять лет назад мы приняли Брюссельскую 
программу действий в интересах глобального парт-
нерства для развития наименее развитых стран 
(НРС) в течение десятилетия. Вполне уместно по-
этому, что мы собрались здесь для рассмотрения 
достигнутого на сегодняшний день прогресса и 
принятия мер, необходимых для ускорения темпов 
осуществления этой Программы действий. 

 Межправительственные обзоры и доклад Ге-
нерального секретаря (А/60/173) показывают, что в 
осуществлении Программы действий не было дос-
тигнуто существенного прогресса. Доклад 2006 го-
да по наименее развитым странам Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию подтверждает эту реальность. Стало оче-
видно, что многие наименее развитые страны не 
смогут выполнить согласованных на международ-
ном уровне целей развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, если не будут приложены серьезные допол-
нительные усилия для их выполнения. 

 Фактически за этот период социально-
экономические условия во многих наименее разви-
тых странах ухудшились. Их рост подрывали кон-
фликты, стихийные бедствия и макроэкономиче-
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ские диспропорции. Во многих из этих стран на-
блюдался рост населения на фоне слабого экономи-
ческого роста, в результате чего большее число лю-
дей стали жить в условиях нищеты и страдать от 
болезней и неграмотности. Большое бремя задол-
женности, малые доходы и неадекватная внешняя 
помощь ограничивают их возможности для инве-
стирования в их инфраструктуру и сектор социаль-
ных услуг. Ограниченный доступ к мировым рын-
кам и проблемы в сфере предложения сдерживают 
их возможности для торговли. Фактически боль-
шинство НРС за последние пять лет оказались в 
еще более обособленном положении. 

 В последние пять лет наименее развитые 
страны прилагали большие усилия для достижения 
целей, поставленных в Брюссельской программе 
действий. Те страны, которые увязли в конфликтах, 
тщетно старались восстановить мир и стабиль-
ность. Другие провели реформу своей политики, 
улучшили управление, расширили базу внутренних 
ресурсов и инвестировали средства в деятельность, 
направленную на сокращение нищеты. Однако 
только их усилий недостаточно для того, чтобы ре-
шить глубоко укоренившиеся проблемы и осущест-
вить цели, согласованные в Брюсселе. 

 Для того чтобы наименее развитые страны 
достигли этих целей, их партнеры в области разви-
тия также должны сдержать свои обещания. Пе-
чально, что многих из их обещаний все еще не вы-
полнены. Например, лишь несколько богатых стран 
выполнили свои обещания в рамках официальной 
помощи развитию. Лишь 18 из 38 стран, имеющих 
большую задолженность, достигли этапа принятия 
решения. Несколько развитых стран все еще долж-
ны предоставить беспошлинный и неквотируемый 
доступ для товаров из НРС. Даже если такой доступ 
будет предоставлен, НРС не смогут этим восполь-
зоваться ввиду других введенных на торговлю ог-
раничений. Кроме того, иностранные прямые инве-
стиции в основном не попадают в наименее разви-
тые страны. 

 Если партнеры в области развития не помогут 
НРС изменить ситуацию, цели Брюссельской про-
граммы действий останутся невыполненными. 
Внимание в рамках оказания такой помощи разви-
вающимися странами должно сосредоточиваться на 
наращивании потенциала в различных секторах, с 
тем чтобы НРС могли рано или поздно встать на 
ноги. НРС, пережившие конфликты, нуждаются в 

дополнительной помощи и ресурсах для укрепле-
ния мира и стабильности в своих обществах. Это 
придаст таким странам импульс к достижению це-
лей Брюссельской программы действий в остав-
шийся период. 

 Не только партнеры по развитию должны по-
могать НРС в этих критически важных областях. Те 
развивающиеся страны, у которых есть потенциал и 
ресурсы для оказания такой помощи, должны ока-
зать щедрую поддержку своим наименее удачливым 
братским странам. В их национальных интересах не 
допустить крайней нищеты и лишений в соседних с 
ними странах. 

 Миру необходимы открытые, свободные, 
справедливые и предсказуемые условия торговли 
для того, чтобы можно было жить в условиях мира 
и процветания. Каждой стране должны быть пре-
доставлены более справедливые условия торговли. 
У нас в Непале вызывает глубокую обеспокоен-
ность тот факт, что Дохинский раунд переговоров 
по вопросам развития застопорился. Мы призываем 
ключевых торговых партнеров к возобновлению пе-
реговоров и к незамедлительному их завершению. 
Для защиты интересов наименее развитых стран и 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
необходимо предоставить им особые условия в 
рамках Дохинского раунда. В частности, междуна-
родное сообщество должно помочь этим бедным 
странам эффективно задействовать механизм пре-
доставления особых и дифференцированных усло-
вий под эгидой Всемирной организации торговли и 
в соответствии с региональными планами содейст-
вия торговле. Эти меры позволят НРС догнать дру-
гие развивающиеся страны. 

 Наша страна, Непал, переживает критически 
важный политический переходный период. По за-
вершении исторического мирного движения в апре-
ле этого года у нас была восстановлена демократия, 
а также заключено перемирие с Коммунистической 
партией Непала (маоистской). Правительство Непа-
ла находится сейчас в процессе переговоров с мао-
истами с целью положить конец внутреннему кон-
фликту и установить прочный мир. Как только эта 
цель будет достигнута, нам удастся проложить путь 
к более эффективному осуществлению деятельно-
сти, направленной на обеспечение устойчивого раз-
вития в нашей стране. 
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 В настоящее время Непал осуществляет деся-
тый пятилетний план на 2002–2007 годы и свою 
Стратегию сокращения масштабов нищеты. Он 
включил в этот план буквально все цели и задачи, 
которые изложены в Брюссельской программе дей-
ствий. Я с удовлетворением сообщаю, что, несмот-
ря на конфликт, Непал добился заметного прогресса 
в сокращении крайней нищеты, уровень которой в 
настоящее время оценивается в 30,8 процента по 
сравнению с 37,7 процента в 2001 году. 

 Политика и приоритетные задачи нашего пра-
вительства нацелены на укрепление демократиче-
ской системы, развитие инфраструктуры, улучше-
ние климата для инвестиций и масштабное улучше-
ние положения бедных слоев населения. Кроме то-
го, мы уделяем особое внимание гендерной про-
блематике, партнерству между государственным и 
частным секторами, инвестициям в сельское хозяй-
ство и мобилизации внутренних ресурсов. В целях 
содействия благому управлению мы активно зани-
маемся улучшением предоставления услуг, пытаясь 
сделать государственный сектор более действенным 
и подотчетным. Мы приступили к осуществлению 
мер в области политики путем предоставления 
большей власти местным правительствам, а также 
путем осуществления мер по борьбе с коррупцией. 
В Непале существует настоятельная необходимость 
в деятельности, направленной на постконфликтное 
восстановление и строительство. Наш успех будет 
зависеть от наличия необходимых ресурсов, пре-
доставляемых партнерами по развитию, включая 
учреждения Организации Объединенных Наций и 
других наших друзей. 

 После оценки достигнутого прогресса и труд-
ностей, связанных с осуществлением Брюссельской 
программы действий, НРС приняли Стратегию Ко-
тону. Эта Стратегия подтверждает приверженность 
содействию национальной инициативы в развитии 
НРС, и в ней также ясно дается понять, что, пока не 
будут приняты срочные меры как самими НРС, так 
и их партнерами по развитию, достижение целей 
Брюссельской программы действий в оставшиеся 
пять лет по-прежнему будет весьма сложной зада-
чей. Я полагаю, что Стратегия Котону предоставля-
ет хорошую основу для будущего курса действий. 
Наименее развитые страны должны укрепить свое 
единство, наладить между собой эффективные 
партнерские отношения и убедить своих партнеров 

по развитию одобрить выполнение Стратегии Кото-
ну. 

 По мере того как мы вступили во второй этап 
выполнения Брюссельской программы действий, 
важно обеспечить последовательность и согласо-
ванность между политикой и стратегиями, осуще-
ствляемыми на национальном и международном 
уровнях. В равной степени важно обеспечить коор-
динацию и гармонизацию донорской помощи в со-
ответствии с национальной политикой и приори-
тетными задачами. 

 И, наконец, я благодарю Председателя за со-
зыв этого важного заседания под ее руководством. 
Надеемся, что это заседание придаст необходимый 
импульс успешному осуществлению Брюссельской 
программы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово советнику министра экономики, финансов и 
по вопросам приватизации Того Его Превосходи-
тельству г-ну Борозе Тшаа Ласигаиси. 

 Г-н Борозе (Того) (говорит по-французски): 
Как и предыдущие ораторы, я хотел бы от имени 
своей делегации тепло поздравить г-жу Хайя Рашед 
Аль Халифу с ее избранием на пост Председателя 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Я хотел бы также поздравить г-на Анварула Чоуд-
хури, Высокого представителя для наименее разви-
тых стран, развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, и малых островных развивающихся 
государств, и через него выразить признательность 
Генеральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его 
неустанные усилия поставить наименее развитые 
страны (НРС) в центр усилий, предпринимаемых 
Организацией Объединенных Наций. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному министром иностранных дел Южной 
Африки от имени Группы 77 и Китая. 

 Проведение этого Совещания высокого уровня 
вызвано лишь нашим общим желанием найти эф-
фективные решения тех многочисленных проблем, 
которые призваны решить наименее развитые стра-
ны. Они должны решить проблему своего слабого 
экономического роста, отсутствия взаимозависимо-
сти между секторами их экономики, отсутствия ли-
бо недостаточного развития экономических инфра-
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структур, включая дороги, средства связи, энерге-
тику и ограничения в области экспорта. 

 Принятие Брюссельской программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов имело своей целью оказать этим странам 
поддержку в разрешении всех тех проблем, с кото-
рыми они сталкиваются. По истечении пятилетнего 
срока выполнения Программы вызванные ей обос-
нованные надежды далеко не реализованы, несмот-
ря на усилия всех сторон. 

 Если результаты были в определенной степени 
неоднозначными, о чем свидетельствует доклад Ге-
нерального секретаря об осуществлении Програм-
мы действий для наименее развитых стран в тече-
ние последних пяти лет (А/61/173), то это вызвано 
недостаточной мобилизацией финансовых ресур-
сов, необходимых для поддержки Программы. Но 
это также, в частности, вызвано неспособностью 
наших стран выработать последовательные и вызы-
вающие доверие программы развития, которые мо-
гут одобрить наши партнеры. Кроме того, это объ-
ясняется нашей недостаточной способностью при-
влекать и использовать имеющиеся внутренние и 
внешние ресурсы. 

 Со своей стороны, моя страна намерена про-
должать свои усилия с целью развития экономики 
посредством краткосрочных программ расходов и 
средне- и долгосрочных инвестиций. Так, мы про-
вели в Ломе в декабре 2005 года национальный се-
минар с целью принятий рекомендаций в этой об-
ласти. В этой связи мы будем стремиться улучшить 
правовые и законодательные условия ведения пред-
принимательской деятельности и стабилизировать 
макроэкономические условия. Кроме того, мы бу-
дем стремиться наращивать структурные реформы, 
с тем чтобы возродить экономику посредством сня-
тия ограничений, препятствующих максимальному 
использованию ее потенциала. 

 В этой связи наша страна только что начала 
процесс выработки своей долгосрочной стратегии 
развития, основанной на целях в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. В 
конце этого процесса мы намереваемся завершить 
наш стратегический план второго этапа, основан-
ный на стратегиях в следующих отраслях: ускоре-
ние экономического роста в контексте сокращения 
нищеты, в основном, посредством повышения про-
изводительности труда и конкурентоспособности 

экономики и поощрения развития секторов, способ-
ствующих росту; развитие социальных и людских 
ресурсов, а также секторов занятости посредством 
решения проблем в области здравоохранения, обра-
зования, снабжения питьевой водой, санитарии, 
гендерного неравенства, социальной защиты и за-
щиты детей; содействие устойчивому развитию ок-
ружающей среды, включая природные ресурсы, по-
средством, среди прочего, развития национального 
потенциала с целью регулирования вопросов охра-
ны окружающей среды и укрепления субрегиональ-
ного и международного сотрудничества в этой об-
ласти; и, наконец, содействие благому управлению, 
с особым акцентом на вопросы политического, ин-
ституционального, экономического и финансового 
регулирования, децентрализацию и динамичное 
развитие общин. 

 Таким образом, стратегический план сокраще-
ния нищеты и Стратегия Котону станут истинным 
инструментом планирования и развития, направ-
ленным на реализацию обязательств, намеченных в 
Брюссельской программе действий. Он будет под-
креплен среднесрочной рамочной программой рас-
ходов, в которой будет подсчитано количество ин-
вестиций, необходимых для своевременного дости-
жения поставленных целей. Того, имея в своем рас-
поряжении эти методологические документы, смо-
жет рассчитывать на поддержку партнеров по про-
цессу развития с целью более эффективного осуще-
ствления Программы на ее втором этапе. 

 Несмотря на усилия по достижению макро-
экономической стабилизации и структурной рефор-
мы, Того сталкивается с огромными трудностями 
при выполнении своих обязательств в соответствии 
с Брюссельской программой действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов. 
Вследствие отсутствия финансовых средств не на-
чалось осуществление многих проектов и про-
грамм, а те программы, которые начали осуществ-
ляться, выполнены только в незначительной степе-
ни. Эту ситуацию объясняют три главных фактора: 
сохранение социально-политического кризиса, пре-
кращение международной финансовой помощи и 
отсутствие подлинной Программы международного 
валютного фонда. Однако мы должны отметить по-
стоянную поддержку со стороны значительно числа 
партнеров по процессу развития в гуманитарных 
областях, в особенности в области здравоохранения 
и образования. 
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 В этой связи правительство только что приня-
ло важные политические меры, подписав 20 августа 
2006 года всеобъемлющее политическое соглаше-
ние, содержащее обязательство вернуть страну на 
путь умиротворения, укрепления социального со-
гласия и национального примирения. Недавнее ев-
ропейское турне президента республики сущест-
венно улучшило репутацию Того за границей. Успех 
этой политики вызовет уверенность наших главных 
партнеров в политической стабильности Того и по-
служит импульсом для возвращения инвесторов. 

 Как часто подчеркивает Председатель коорди-
национного бюро наименее развитых стран прези-
дент Республики Бенин, демократия не имеет буду-
щего, если она не сопровождается устойчивым эко-
номическим ростом. В этой связи делегация Того 
хотела бы еще раз обратиться ко всем партнерам по 
процессу развития с искренним призывом эффек-
тивно осуществлять все обязательства, взятые в 
контексте Программы действий для наименее раз-
витых стран. Я выражаю надежду на то, что это со-
вещание, посвященное среднесрочному обзору 
Брюссельской программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов, 
будет знаменовать собой начало более динамичного 
и единого международного сотрудничества наших 
стран. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю Генерального директора Бюро 
по экономическим вопросам, министерство ино-
странных дел Японии, Его Превосходительству 
г-ну Хидеки Ито. 

 Г-н Ито (Япония) (говорит по-английски): Я 
хотел бы выразить искреннюю признательность за-
местителю Генерального секретаря Чоудхури и со-
трудникам Секретариата за усилия по подготовке 
этого среднесрочного обзора. 

 По прошествии пяти лет после третьей Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам (НРС) усилия НРС и их 
партнеров по развитию привели к определенному 
прогрессу в ускорении темпов экономического рос-
та и улучшению таких других показателей в облас-
ти развития, как продолжительность жизни и уро-
вень детской смертности. Тем не менее значитель-
ная часть населения многих НРС по-прежнему не 
может выйти из пучины нищеты и продолжает стра-

дать от многих связанных с ней последствий. 
Именно поэтому этот среднесрочный обзор имеет 
столь серьезную важность и подтверждает нашу 
приверженность делу достижения целей и показа-
телей, определенных в Брюссельской программе 
действий. 

 Япония осознает проблемы, которые стоят пе-
ред НРС. Она прилагает усилия к их разрешению 
по ряду направлений и намерена внести еще более 
существенный вклад в контексте международного 
сотрудничества. Пользуясь случаем, я хотел бы из-
ложить основные идеи Японии и конкретные шаги, 
которые моя страна принимает для достижения це-
лей и показателей Брюссельской программы. 

 Японии из своего собственного опыта хорошо 
известна важность того, какая роль отводится от-
ветственности самих стран и партнерству на каж-
дом этапе развития. Япония достигла своего ны-
нешнего процветания благодаря усилиям каждого 
гражданина Японии. Иными словами, движущей 
силой национального строительства является при-
верженность отдельных граждан и их решительная 
вера в будущее своей страны. 

 Фундаментом развития Японии была ответст-
венность за собственное развитие, то есть мы при-
ступили к процессу развития страны и добились 
нынешнего уровня благодаря своим собственным 
усилиям. Вместе с тем Япония также извлекла 
пользу из партнерских отношений с международ-
ным сообществом. Не так давно Япония получала 
помощь со стороны других стран и международных 
организаций. Мы оказываем поддержку наименее 
развитым странам в настоящее время исходя из по-
нимания важности собственных усилий и партнер-
ских отношений. 

 Для оказания эффективной помощи наименее 
развитым странам важно также принимать во вни-
мание человеческий фактор, важнейшей целью ко-
торого является защита людей от таких угроз, как 
нищета, голод и инфекционные заболевания при 
одновременном расширении их прав для преодоле-
ния этих угроз собственными силами. С точки зре-
ния концепции безопасности человека Япония уде-
ляет пристальное внимание основным социальным 
услугам в качестве одного из важнейших направле-
ний оказания помощи неимущим и вносит сущест-
венный вклад в работу, которая ведется в сферах 
образования, здравоохранения, водоснабжения и 
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санитарии, а также гендерной политики, которые 
являются основными областями Брюссельской про-
граммы действий. 

 Исходя их всех этих соображений Япония в 
90-е годы предоставила одну пятую часть общего 
объема официальной помощи в целях развития. В 
прошлом году премьер-министр Коидзуми объявил 
об увеличении Японией своей официальной помо-
щи в целях развития на 10 млрд. долл. США в тече-
ние последующих пяти лет и удвоении официаль-
ной помощи в целях развития Африки в течение по-
следующих трех лет. Япония готова предоставить 
помощь, которая действительно отвечает потребно-
стям получателей, уделяя при этом серьезное вни-
мание поощрению самостоятельных усилий наиме-
нее развитых стран и координации с другими парт-
нерами в области развития. 

 Торговля и капиталовложения являются дви-
жущей силой экономического роста, и именно по-
этому Япония приступила к осуществлению ини-
циативы в целях развития торговли в преддверии 
проводившейся в декабре 2005 года в Гонконге 
Конференции на уровне министров Всемирной тор-
говой организации (ВТО). Эта инициатива нацелена 
на предоставление всесторонней и межсектораль-
ной поддержки на каждом этапе торгового цикла — 
производство, продажа или покупка, — и в этой 
связи Япония уже приступила к внутренним проце-
дурам, которые необходимы для предоставления 
свободного от пошлин и квот доступа к рынкам для 
большей части продукции, производимой в НРС, 
начиная уже с 2007 финансового года или позднее. 

 Перерыв в Дохинском раунде переговоров 
ВТО вызывает искреннее разочарование в том пла-
не, что его целью было предоставление развиваю-
щимся странам возможности для извлечения боль-
шей выгоды в сфере торговли. Тем не менее Япония 
преисполнена решимости сделать все возможное 
для возобновления переговоров и намерена после-
довательно продвигаться к цели осуществления 
инициативы в целях развития торговли независимо 
от результатов Дохинского раунда. 

 Снижение уровня задолженности является еще 
одним важным вопросом. Многие НРС страдают от 
чрезмерного бремени задолженности, которое вы-
ступает серьезным препятствием на пути к дости-
жению цели устойчивого развития. Япония предос-
тавила 29 странам с высоким уровнем задолженно-

сти помощь в целях облегчения бремени задолжен-
ности на сумму 2,6 млрд. долл. США, что составля-
ет одну четвертую часть общего объема помощи со 
стороны стран-членов Группы семи. Кроме того, мы 
приветствуем осуществление Многосторонней ини-
циативы по облегчению бремени задолженности и 
намерены в ближайшее время принять соответст-
вующие меры по ее выполнению и довести ее до 
полного завершения. 

 И наконец, я хотел бы остановиться на поли-
тике Японии в отношении помощи Африке. Афри-
канский континент является ключом к решению 
проблем НРС, поскольку 34 наименее развитых 
страны из 50 расположены в Африке и многие из 
них сталкиваются с проблемами нищеты и воору-
женных конфликтов. Признавая, что в XXI веке в 
мире не будет стабильности и процветания, если не 
решить проблемы Африки, Япония предоставляет 
Африке существенную помощь. Премьер-министр 
Коидзуми весной текущего года посетил Эфиопию 
и Гану, что стало убедительным подтверждением 
проявляемой Японией обеспокоенности в связи с 
африканскими проблемами. 

 Япония оказывает Африке помощь в целях 
развития в трех основных областях: укрепление 
мира, сокращение масштабов нищеты благодаря 
экономическому росту и развитие с учетом интере-
сов человека в рамках рекомендаций Токийской 
международной конференции по развитию Африки 
(ТМКРА), которые нацелены на поощрение нацио-
нальной ответственности африканских стран и 
партнерских отношениях международного сообще-
ства. Мы будем и далее вносить свой вклад в дос-
тижение целей развития Африки в рамках ТМКРА-
IV, которая состоится в 2008 году. 

 В заключение я хотел бы заявить о своей убе-
жденности в том, что принятая по итогам этого 
среднесрочного обзора декларация будет служить 
руководящими принципами для осуществления 
Брюссельской программы действий. Поэтому Япо-
ния будет принимать меры в соответствии с этой 
декларацией и прилагать усилия, направленные на 
выполнение Программы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
главе делегации Бельгии Его Превосходительству 
г-ну Пьеру Шевалье. 
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 Г-н Шевалье (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Принимая решение о проведении в Брюс-
селе в сотрудничестве с Европейским союзом 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам, Бельгия про-
демонстрировала свою приверженность цели урегу-
лирования проблем этих стран. Поэтому я с особым 
удовлетворением отмечаю проведение этого заседа-
ния на высоком уровне, которое предоставляет нам 
возможность для среднесрочного обзора осуществ-
ления Программы действий, которая стала резуль-
татом работы Брюссельской конференции. 

 Прежде всего я хочу отметить, что согласо-
ванные усилия международного сообщества и са-
мих наименее развитых стран (НРС) начинают при-
носить плоды. В целом за период, прошедший по-
сле 2001 года, в этой группе стран отмечается опре-
деленный рост. Он объясняется рядом различных 
причин, к числу которых относятся сокращение 
числа конфликтов, проведение экономических ре-
форм и повышение цен на сырьевые товары, а так-
же возобновление роста официальной помощи в 
целях развития. Вместе с тем, несмотря на отме-
чаемый нами прогресс, цели Брюссельской про-
граммы действий пока не достигнуты. Сами НРС 
подчеркнули это в Котону. Нам предстоит решить 
ряд серьезных задач до 2010 года. 

 Бельгия продолжает свои усилия по осуществ-
лению Брюссельской программы действий. Сохра-
няя приверженность этой цели, мы по-прежнему 
стремимся внести свой вклад в достижение целей в 
области развития, определенных в Декларации ты-
сячелетия. Наши усилия в интересах наименее раз-
витых стран являются частью усилий Европейского 
союза. Это является гарантией большей согласо-
ванности и более высокой эффективности. Поэтому 
мы полностью поддерживаем заявление, с которым 
выступила Финляндия в ее качестве председателя 
Европейского союза. Сейчас я хотел бы перечис-
лить некоторые инициативы Бельгии. 

 Мы приняли решение добиться к 2010 году 
установленного показателя в размере 0,7 процента 
валового национального продукта на официальную 
помощь в целях развития. В 2005 году наша офици-
альная помощь в целях развития уже превысила 
0,5 процента валового национального продукта. 
Наша помощь наименее развитым странам сейчас 
составляет 0,21 процента от нашего валового внут-
реннего продукта, что выходит за рамки обяза-

тельств, взятых нами на себя на Брюссельской кон-
ференции. Кроме того, наша помощь наименее раз-
витым странам практически полностью свободна от 
каких-либо условий. 

 Однако помимо официальной помощи на цели 
развития фактором роста в наименее развитых 
странах является их собственное участие. Тем не 
менее способность наименее развитых стран в пол-
ной мере участвовать в международной торговле 
будет также зависеть от их способности диверси-
фицировать свой экспорт. Бельгия будет и впредь 
поддерживать Комплексную рамочную программу 
для оказания технической помощи в области тор-
говли наименее развитым странам и финансировать 
программы, направленные на укрепление их потен-
циала в плане ведения торговых переговоров.  

 Мы хотели бы подчеркнуть значение роли ча-
стных инвестиций в экономическом развитии и в 
создании рабочих мест. Исходя из этого, в 2001 году 
Бельгия учредила Бельгийское инвестиционное об-
щество в интересах развивающихся стран; это но-
вая форма государственных и частных партнерских 
отношений между бельгийским государством и 
Бельгийской корпорацией по международному ин-
вестированию. Ее цель — содействовать развитию 
частного сектора, особенно в Африке.  

 Наконец, хотелось бы отметить, что в 
2005 году Бельгия приняла решение о списании 
торговой задолженности всех стран, достигших ус-
тановленного для них «момента завершения про-
цесса» в контексте Инициативы в отношении долга 
беднейших стран с крупной задолженностью 
(БСКЗ).  

 Для достижения дальнейшего прогресса в реа-
лизации целей, поставленных в Программе дейст-
вий, мы должны и далее уделять необходимое вни-
мание стратегиям в области народонаселения, обра-
зования, поощрения прав женщин и создания рабо-
чих мест, особенно для молодежи. Партнерство, ко-
торое лежит в основе Программы действий, приве-
дет к устойчивым результатам, если соответствую-
щие правительства будут продолжать необходимые 
экономические реформы и укреплять свою полити-
ческую и правовую стабильность. Мы должны так-
же укреплять благое управление и делать все для 
того, чтобы все население могло пожинать плоды 
роста. Мы готовы работать сообща для достижения 
этой цели. 
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 Очевидно, что нищета не есть нечто неизбеж-
ное. Достижение целей Брюссельской программы 
действий по-прежнему реально, если все мы — 
наименее развитые страны и партнеры в области 
развития — будем выполнять свои обязанности. 
Надеюсь, что наша деятельность обеспечит нам не-
обходимую динамику для дальнейшего продвиже-
ния по этому пути.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Швейцарии Ее Превосходительству 
г-же Николь Рюдер.  

 Г-жа Рюдер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Для меня большая честь выступить с этим 
заявлением от имени Генерального директора 
Агентства по вопросам развития и сотрудничества 
Швейцарии г-на Вальтера Фюста. 

 Позвольте мне прежде всего от имени Швей-
царии выразить признательность наименее разви-
тым странам за их большие усилия по подготовке 
этого среднесрочного всеобъемлющего глобального 
обзора хода осуществления Брюссельской програм-
мы действий на национальном и региональном 
уровнях, — усилия, кульминацией которых стала 
Конференция на уровне министров в Котону.  

 Когда в 1976 году наш парламент закладывал 
правовую базу для сотрудничества Швейцарии в 
области развития, он определил оказание помощи 
беднейшим странам мира в качестве своей основ-
ной цели. В течение 30 лет эта цель остается в цен-
тре нашей деятельности, и мы постоянно стараемся 
повысить качество этих действий и усилить их воз-
действие, а также расширить их финансирование. 
Например, объем средств, выделяемых на нужды 
наименее развитых стран, вырос с 243 млн. долл. 
США в 2001 году до 388 млн. долл. США в 
2005 году.  

 Я не хочу подробно останавливаться здесь на 
том, что Швейцария делала до сих пор для того, 
чтобы содействовать достижению целей Брюссель-
ской программы действий, поскольку данные о 
вкладе Швейцарии можно найти в кратком доку-
менте, который распространен в этом зале. Вместо 
этого я хочу поделиться с Ассамблеей некоторыми 
мыслями относительно определенных условий, ко-
торые, по нашему мнению, очень важны для увели-
чения темпов развития в наименее развитых стра-
нах.  

 Правительства наименее развитых стран 
должны сыграть в этом важнейшую роль. Хотя ме-
ждународное сообщество уделяет повышенное 
внимание осуществлению принятой в Париже про-
граммы по согласованию и гармонизации помощи, 
главная ответственность за интеграцию ключевых 
элементов Брюссельской программы действий и 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей в области развития в национальных стратегиях 
уменьшения масштабов нищеты лежит на прави-
тельствах наименее развитых стран, которые долж-
ны также обеспечивать, чтобы эти стратегии слу-
жили главной отправной точкой для всех их парт-
неров по развитию, как внутренних, так и внешних. 

 Мы хорошо знаем о том, что многие прави-
тельства наименее развитых стран давно испыты-
вают значительную потребность в укреплении по-
тенциала, и признаем, что многое еще остается сде-
лать. Вот почему мы стараемся повысить эффек-
тивность нашей двусторонней помощи в этой об-
ласти; мы также поощряем наших многосторонних 
партнеров к тому, чтобы они существенно активи-
зировали свое участие в этом секторе; это особенно 
касается учреждений Организации Объединенных 
Наций, которые имеют в этой сфере реальные срав-
нительные преимущества.  

 Кроме того, по нашему мнению, важно, чтобы 
правительства наименее развитых стран сформиро-
вали справедливую и транспарентную фискальную 
политику, которая лучше обеспечивала бы перерас-
пределение ресурсов. В этом плане довольно часто 
бывает возможно расширить налоговую базу и сде-
лать налоги более прогрессивными, для того чтобы 
те граждане и предприятия, которые уже выигры-
вают от глобализации, вносили достойный вклад в 
укрепление национальной солидарности. Кроме то-
го, сосредоточение усилий на рациональном управ-
лении этими ресурсами — самом ценном источнике 
дохода для стран — должно оказать позитивное 
воздействие на все остальные сферы управления. 
Для нормального управления также необходима 
твердая поддержка национальной деятельности по 
укреплению потенциала — той области, в которой 
мы готовы активизировать наше участие. 

 Если говорить о смежной области, то Швейца-
рия с обеспокоенностью отмечает, что система мо-
ниторинга за осуществлением Брюссельской про-
граммы действий в рамках Организации Объеди-
ненных Наций крайне забюрократизирована; это 



 A/61/PV.8
 

06-52567 53 
 

создает административное бремя для наименее раз-
витых стран и стран-доноров, что, по нашему мне-
нию, не очень конструктивно. Более того, особая 
ситуация наименее развитых стран привела к выра-
ботке ряда конкретных рекомендаций в рамках дру-
гих конференций, таких, как Монтеррейская конфе-
ренция и Йоханнесбургский саммит. Возможно, бы-
ло бы полезно постараться обеспечить согласован-
ный мониторинг в упрощенном виде, попросив 
Секретариат объединить различные компоненты 
этого очень сложного нормативного механизма. 

 Такая деятельность, однако, потребовала бы 
существенного улучшения сотрудничества между 
соответствующими административными подразде-
лениями Организации Объединенных Наций, в ча-
стности Канцелярией Высокого представителя, 
Управлением по финансированию развития, Отде-
лом по устойчивому развитию при Департаменте по 
социальным и экономическим вопросам, Конфе-
ренцией Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию и Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций. 

 На национальном уровне механизм после-
дующей деятельности по осуществлению нацио-
нальных стратегий уменьшения масштабов нищеты 
представляется достаточным для дальнейшей рабо-
ты по реализации Брюссельской программы дейст-
вий и целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, по крайней мере в тех 
странах, где такой механизм есть.  

 Сегодня более чем когда-либо очевидно, что 
если мы хотим достичь целей Брюссельской про-
граммы действий к назначенному сроку, то необхо-
димы более активные и более скоординированные 
усилия со стороны партнеров по развитию, включая 
как развивающиеся, так и промышленно развитые 
страны, со стороны правительств и гражданского 
общества, двусторонних и многосторонних органи-
заций, банков развития и государственного и част-
ного секторов. 

 Как Швейцария уже заявляла в Брюсселе, мы 
убеждены в том, что эффективное предоставление 
наименее развитым странам той поддержки, в кото-
рой они нуждаются, может быть достигнуто лишь 
при условии широкого консенсуса и более совер-
шенного распределения труда между международ-
ными финансовыми учреждениями, учреждениями 
Организации Объединенных Наций и учреждения-

ми, занимающимися вопросами двустороннего со-
трудничества. 

 Более того, содействие достижению такого 
консенсуса было нашей целью, когда мы совершен-
но недвусмысленно поддержали учреждение в Нью-
Йорке поста Высокого представителя по наименее 
развитым странам, посчитав, что размещение Пред-
ставителя именно в этом месте позволит ему разви-
вать более действенные связи в этой области между 
Организацией Объединенных Наций и бреттон-
вудскими учреждениями. Мы отмечаем усилия, 
предпринимавшиеся в этом плане в последнее вре-
мя, однако убеждены в том, что можно сделать го-
раздо больше.  

 Швейцария по-прежнему готова участвовать в 
этих коллективных усилиях. Мы хотим еще раз со-
вершенно определенно подтвердить свою твердую 
приверженность наименее развитым странам и 
осуществлению Брюссельской программы дейст-
вий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю управляющего Корпорацией для 
решения проблем тысячелетия, Соединенные Шта-
ты Америки, г-ну Джону Хьюкоу. 

 Г-н Хьюкоу (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты рады 
возможности принять участие в этом важном меро-
приятии, посвященном обсуждению вопроса соци-
ально-экономического развития наименее развитых 
стран.  

 Крайняя нужда — это вызов всем нам. В от-
сутствие надежды, возможностей и свободы некон-
тролируемая нищета подрывает доверие, препятст-
вует принятию активных мер, вызывает гнев и 
ввергает в отчаяние. 

 Давайте внесем ясность. Народ и правительст-
во Соединенных Штатов понимают, что оказание 
помощи в смягчении бремени нищеты в экономиче-
ски наименее развитых странах (НРС) отвечает на-
шим национальным интересам. При нынешней ад-
министрации развитие стало основой нашей нацио-
нальной стратегии в области безопасности. 

 За период с 2000 по 2005 годы объем предос-
тавляемой Соединенными Штатами официальной 
помощи в целях развития (ОПР) возрос почти в три 
раза с чуть менее 10 млрд. долл. США до почти 



A/61/PV.8  
 

54 06-52567 
 

27,5 млрд. долл. США. Только за период с 2004 по 
2005 год оказываемая Соединенными Штатами по-
мощь на двусторонней основе также увеличилась 
более чем на 40 процентов, достигнув почти 
5 млрд. долл. США. Помощь Африке, где во многих 
областях отмечаются рост и иные позитивные из-
менения, к 2005 году увеличилась в три раза по 
сравнению с 2000 годом. Это самые масштабные 
увеличения объемов оказываемой помощи со вре-
мен «плана Маршалла». 

 Соединенные Штаты также являются самым 
крупным источником гуманитарной помощи и по-
мощи в случае стихийных бедствий, а также помо-
щи в борьбе с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом, маля-
рией и полиомиелитом. 

 Граждане Соединенных Штатов, верящие в 
важность оказания помощи ближнему, охотно де-
лают добровольные безвозмездные пожертвования. 
Каждый год наше население жертвует гражданам 
ваших стран миллиарды долларов, оказывая по-
мощь жертвам цунами, наводнений, голода и иных 
трагических событий. Соединенные Штаты направ-
ляют свою помощь пострадавшим вне зависимости 
от их местонахождения. 

 Как и международное сообщество, Соединен-
ные Штаты понимают, что ничто не может подме-
нить собой твердую волю и усилия со стороны са-
мих наименее развитых стран с тем, чтобы поло-
жить конец крайней нищете. Однако партнеры-
доноры и внешняя помощь могут сыграть здесь 
важную роль катализаторов. 

 За последние несколько десятилетий сотни 
миллионов людей были вырваны из тенет нищеты 
при помощи экономического роста и создания более 
дееспособных институтов. У нас появилась беспре-
цедентная надежда, подкрепленная реальными до-
казательствами, что совместно мы можем помочь 
самым обездоленным наладить жизнь своих семей 
и общин. 

 В 2000 году Соединенные Штаты и партнеры 
по Организации Объединенных Наций согласились 
предпринять усилия для достижения целей в облас-
ти развития, провозглашенных на Саммите тысяче-
летия. В 2002 году в Монтеррее Соединенные Шта-
ты также дали согласие нашим партнерам по Орга-
низации Объединенных Наций оказать дополни-
тельную помощь тем странам, которые предприни-
мают необходимые шаги по оказанию содействия 

своим собственным народам в деле достижения 
прогресса в области развития.  

 Мы сдержали свое обещание. 

 В Монтеррее президент Буш объявил о бес-
прецедентной программе под названием «Корпора-
ция для решения проблем тысячелетия». Главной ее 
целью является оказание поддержки тем бедным 
странам, которые реально инвестируют средства в 
развитие собственного народа, обеспечение эконо-
мических свобод и создание возможностей, а также 
содействуют становлению подотчетных и предста-
вительных органов управления, соблюдающих 
принципы прав человека и свободы самовыраже-
ния. Мандат Корпорации включает в себя борьбу с 
бедностью посредством обеспечения устойчивого 
экономического роста. Мы сотрудничаем с теми 
партнерами, чьи собственные усилия также направ-
лены на воплощение этих задач в жизнь. Мы уже 
ведем работу с 23 странами, чьи показатели, заме-
ряемые на основе независимых и объективных ин-
дикаторов, удовлетворяют требованиям Корпорации 
для получения финансирования из ее фондов. Сре-
ди них насчитывается 12 наименее развитых стран. 

 Мы гордимся тем, что уже заключили согла-
шения с девятью странами-партнерами в рамках 
финансируемых Корпорацией договорных про-
грамм, предназначенных для достижения реальных 
результатов на благо неимущих. В число девяти 
партнеров по договорным программам входят такие 
страны как Мадагаскар, Кабо-Верде, Гондурас, Гру-
зия, Армения, Вануату, Гана и Бенин. Четыре из них 
также относятся к наименее развитым странам. 

 Наши страны-партнеры по договорным про-
граммам, а также прочие удовлетворяющие требо-
ваниям Корпорации страны, заслуживают похвалы 
за достигнутые ими результаты. Они создают усло-
вия, необходимые для обеспечения успеха. Кабо-
Верде даже утратила статус наименее развитой 
страны. Надеемся, что поддержка Корпорации по-
может им добиться еще больших успехов в разви-
тии. 

 Соединенные Штаты выделили для наших 
партеров по договорным программам более 
2 млрд. долл. США. И мы обязуемся выплатить 
вперед полную сумму, предназначенную для фи-
нансирования этих многолетних программ. Если 
страны-партнеры продолжат предпринимать полно-
ценные усилия по развитию, то они могут рассчи-
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тывать на помощь Соединенных Штатов. Каждая 
страна — участник договорной программы также 
предпринимает серьезные усилия для проведения 
консультаций с собственным населением и разра-
ботки для Корпорации здравых предложений по 
финансированию развития. Мы требуем, чтобы 
правительства определили, каковы будут последст-
вия в плане сокращения нищеты и экономические 
преимущества, включая конкретных бенефициаров 
и конкретные результаты в области развития — а не 
просто бюджетные затраты и километры построен-
ных дорог — с тем, чтобы мы совместно смогли до-
биться результатов в деле достижения конкретных 
целей в области развития. Они справились с этой 
задачей. 

 Подход, избранный Корпорацией для решения 
проблем тысячелетия Соединенных Штатов, отра-
жает тот опыт, который был накоплен в течение по-
следних десятилетий в деле обеспечения устойчи-
вого прогресса в деле развития. Он также охватыва-
ет все те задачи, которые мы одобрили к исполне-
нию в рамках Брюссельской программы действий 
для наименее развитых стран 2001 года. Для дости-
жения развития не существует единого для всех ре-
цепта. Однако в него должны входить такие компо-
ненты как национальная ответственность, наращи-
вание потенциала, справедливое и представитель-
ное правительство, эффективные институты и вер-
ховенство права, открытые рынки, торговля и при-
быльные инвестиции, устойчивая окружающая сре-
да и мобилизация финансовых ресурсов. 

 Избранный Корпорацией подход подразумева-
ет использование всех этих компонентов при разра-
ботке инициатив по стимулированию результатов, 
при налаживании партнерства с развивающимися 
странами, при выделении им значительных ресур-
сов и при количественной оценке ожидаемых от 
них результатов. 

 Мы искренне надеемся на то, что растущая 
экономика, инвестиции в население и развитие 
культуры предпринимательства дадут нашему об-
ществу ощутимые результаты. Нам по собственно-
му опыту известно, что таких результатов нельзя 
добиться легко или за один день. Но надежда, воз-
можности и чувство причастности — это все лекар-
ства против отчаяния и лишений, которые могут 
стать причиной разрыва между людьми. 

 Соединенные Штаты, включая представителей 
Корпорации для решения проблем тысячелетия, бу-
дут всегда рядом с наименее развитыми странами в 
их стремлении добиться лучшей доли для своих 
граждан. Их прогресс будет и нашим прогрессом. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
главе делегации Новой Зеландии г-же Розмэри 
Бэнкс. 

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): В этом году прения на Генеральной 
Ассамблее посвящены реализации глобального 
партнерства в целях развития, что напрямую связа-
но с проведением пятилетнего обзора Брюссельской 
программы действий. Ключ к успешному искорене-
нию нищеты в наименее развитых странах (НРС) 
кроется в глобальном партнерстве. 

 Закрепленные в Брюссельской программе дей-
ствий семь обязательств требуют более активных 
действий как со стороны наименее развитых стран, 
так и от доноров. За последние пять лет удалось 
добиться только незначительного прогресса. Нельзя 
мириться с тем, что в наименее развитых странах 
все еще царят нищета и голод. 

 Мы приветствуем это заседание на высоком 
уровне как возможность возобновить наши обяза-
тельства по оказанию поддержки наименее разви-
тым странам, двигающимся к достижению устойчи-
вого роста. Правительство Новой Зеландии при со-
действии «Нью Зиланд ЭЙД» — новозеландского 
международного агентства, занимающегося оказа-
нием помощи и содействия в области развития, вы-
деляет в среднем до 29 процентов от объема дву-
стороннего бюджета на оказание официальной по-
мощи в целях развития (ОПР) наименее развитым 
странам. 

 «Нью Зиланд ЭЙД» уделяет основное внима-
ние тихоокеанскому региону, где расположены пять 
наших основных партнеров из числа НРС — Вануа-
ту, Самоа, Соломоновы Острова, Тувалу и Кириба-
ти. Мы реализуем программы в Камбодже, Лаосе и 
Тиморе-Леши, а также небольшую региональную 
программу, которая затрагивает Замбию, Танзанию 
и Мозамбик. 

 В своем докладе Генеральный секретарь опре-
делил три основных препятствия, мешающие наи-
менее развитым странам в осуществлении Брюс-
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сельской программы действий, а именно — нацио-
нальная ответственность, потенциал и ресурсы. Ра-
бота агентства «Нью Зиланд ЭЙД» направлена на 
устранение этих сдерживающих факторов в наших 
программах по работе с НРС. Мы смогли добиться 
этого путем максимальной гармонизации нашей 
системы с системами стран-партнеров, а также 
иными донорами в соответствии с Парижской дек-
ларацией о повышении эффективности внешней 
помощи.  

 Так, например, Новая Зеландия взяла на себя 
ведущую роль в привлечении доноров в сферу об-
разования в тихоокеанском регионе. В качестве 
практического примера можно привести совестный 
проект между Новой Зеландией, Европейским сою-
зом и Соломоновыми Островами, подразумеваю-
щий трехлетнее финансирование сектора образова-
ния. 

 Важным фактором в работе «Нью Зиланд 
ЭЙД» является оказание помощи НРС в наращива-
нии их собственного потенциала, в том числе в та-
ких областях как государственное администрирова-
ние и управление. 

 При этом мы признаем, что основная ответст-
венность за развитие в НРС лежит на самих НРС. 
Недавно в Котону партнеры наименее развитых 
стран высказали свое мнение по этому вопросу. Мы 
должны к ним прислушаться.  

 Мы должны использовать все имеющиеся у 
нас механизмы для оказания содействия развитию 
НРС, включая принятие целенаправленных мер в 
рамках международных форумов, таких как Все-
мирная торговая организация. Хотя НРС и не могут 
принимать обязательства в рамках Дохинского ра-
унда торговых переговоров, тем не менее, они мог-
ли бы извлечь из них существенную выгоду, если 
бы международное сообщество добилось прогресса 
в достижении соглашения, которое содействовало 
бы облегчению доступа на рынки и уменьшению 
существующих на международных рынках искаже-
ний. В рамках возобновленных переговоров мы 
должны позаботиться о сохранении результатов, 
достигнутых в ходе Дохинского раунда. Новая Зе-
ландия, например, уже предоставляет свободный от 
пошлин и квот доступ на рынок товарам НРС.  

 Наименее развитые страны представляют са-
мый бедный и слабый сегмент международного со-
общества. Мы надеемся, что через пять лет мы 

сможем добиться большего прогресса и благодаря 
диалогу и обмену опытом сможем лучше понять, 
какие меры обеспечивают наиболее успешные ре-
зультаты в рамках осуществления Брюссельской 
программы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ге-
неральному директору министерства иностранных 
дел и сотрудничества Марокко Его Превосходи-
тельству г-ну Юсефу Амрани. 

 Г-н Амрани (Марокко) (говорит по-француз-
ски): Сегодняшнее заседание предоставляет нам 
возможность оценить результаты, которых мы до-
бились в ходе осуществления целей и обязательств, 
согласованных на третьей Конференции по наиме-
нее развитым странам, прошедшей в Брюсселе в 
2001 году. Оно также дает нам возможность про-
анализировать трудности, с которыми нам при-
шлось столкнуться, и провести оценку основных 
мер, которые были приняты в целях осуществления 
этих обязательств и, прежде всего, Брюссельской 
программы действий. 

 Марокко считает, что предложения, выдвину-
тые на этом заседании, должны придать новую ди-
намику нашим усилиям, направленным на создание 
благоприятных условий для обеспечения подлинно-
го экономического подъема наименее развитых 
стран.  

 Руководствуясь положениями Декларации Ко-
тону и стратегией, принятой на конференции на 
уровне министров наименее развитых стран, состо-
явшейся в Бенине в 2006 году, международное со-
общество должно приложить совместные усилия в 
целях осуществления обязательств, принятых в ин-
тересах наименее развитых стран и, в частности, 
осуществления Брюссельской программы действий 
в качестве главной основы партнерства в интересах 
обеспечения устойчивого роста и развития и иско-
ренения нищеты. 

 В этой связи мы призываем международное 
сообщество активизировать усилия в целях приня-
тия в срочном порядке мер, направленных на дос-
тижение целей, сформулированных в Брюссельской 
программе действий и предусмотренных в рамках 
Монтеррейского консенсуса. В этой связи необхо-
димо подчеркнуть, что, в то время как наименее 
развитые страны несут главную ответственность за 
обеспечение своего собственного развития, между-
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народное сообщество несет ответственность за 
предоставление им технической помощи, которая 
необходима им не только для их развития, но и для 
диверсификации их производственного потенциала 
и стимулирования экономического роста, что, не-
сомненно, приведет к созданию рабочих мест, иско-
ренению нищеты и обеспечению развития. 

 В контексте осуществления Брюссельской 
программы действий Марокко приняло ряд кон-
кретных мер, и я хотел бы коротко остановиться на 
некоторых из них. В рамках осуществления этой 
Программы Марокко списала задолженность всех 
наименее развитых африканских стран и приняла 
решение обеспечить свободный доступ на марок-
канский рынок экспортным товарам африканских 
НРС посредством устранения всех тарифных и не-
тарифных барьеров. 

 С момента вступления на трон Его Величество 
король Мохаммед VI начал проведение политики 
активной солидарности с наименее развитыми 
странами. Он посетил целый ряд африканских 
стран с целью обеспечить охват в рамках сотрудни-
чества Марокко со странами африканского конти-
нента таких областей, как борьба с саранчой, разви-
тие системы здравоохранения, а также обмен опы-
том в области сельского хозяйства и управления 
водными ресурсами.  

 Кроме того, Марокко наряду с несколькими 
государствами — членами Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
приняло обязательство содействовать развитию 
торговли, и в настоящее время готово заключить с 
государствами — членами этой субрегиональной 
организации соглашение о свободной торговле, ко-
торое призвано способствовать дальнейшему укре-
плению сотрудничества с этими странами в облас-
тях торговли и инвестиций. Кроме того, в 2001 году 
Марокко присоединилось к Сообществу сахело-
сахарских государств, в состав которого входят ше-
стнадцать государств региона. Наша страна также 
выразила желание присоединиться к ЭКОВАС.  

 Марокко также активно сотрудничает с этой 
группой братских африканских стран и партнеров и 
в других областях, таких, как развитие инфраструк-
туры, коммуникации, разминирование, банковское 
дело, ирригация, агрономия и воздушный транс-
порт. Так, например, в 2001 году на основе партнер-
ства между авиакомпанией «Ройал эйр Марок» и 

Сенегалом была создана авиакомпания «Эйр Сене-
гал», и в будущем «Ройал эйр Марок» намеревается 
установить партнерские отношения с другими аф-
риканскими авиалиниями. Все это является пре-
красным примером сотрудничества и свидетельст-
вует о солидарности Марокко с НРС в деле обеспе-
чения региональной экономической интеграции, ко-
торому твердо привержена наша страна.  

 Марокко также проводит политику сотрудни-
чества в области высшего образования и профес-
сиональной подготовки специалистов и менедже-
ров. Марокканское агентство по международному 
сотрудничеству ежегодно предоставляет 6000 сти-
пендий африканским студентам, продолжающим 
обучение в учебных центрах Марокко.  

 Марокко также уделяет особое внимание со-
действию развитию Африки, призывая к созданию 
нового партнерства. Наша страна оказывает под-
держку Новому партнерству в интересах развития 
Африки (НЕПАД) на всех международных фору-
мах. Марокко также развивает трехстороннее со-
трудничество в интересах НРС вместе с другими 
странами Европы и Азии и региональными между-
народными организациями, такими как Европей-
ский союз и Продовольственная и сельскохозяйст-
венная организация Объединенных Наций и другие.  

 Кроме того, многие партнеры из числа афри-
канских НРС выступают с инициативами о налажи-
вании сотрудничества в области торговли и инве-
стиций с экономическими субъектами частного сек-
тора Марокко. В этом контексте марокканский 
центр по развитию экспорта поддерживает тесные и 
прочные узы сотрудничества с африканскими парт-
нерами. 

 В июне 2003 года по инициативе Марокко в 
Рабате была проведена специальная конференция 
на уровне министров по НРС, предоставившая иде-
альную возможность для возобновления дискуссии 
о социально-экономическом положении в этих 
странах. Будучи убеждена, что развитие африкан-
ских стран и, в особенности, НРС не может быть 
обеспечено без обеспечения политической стабиль-
ности и миростроительства, Марокко провела в Ра-
бате совещание глав государств региона Союза 
стран бассейна реки Мано. 

 Марокко также принимает активное участие в 
операциях по поддержанию мира, в том числе в 
Сомали, Кот-д’Ивуаре, Демократической Республи-
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ке Конго и Гаити. Кроме того, Его Высочество ко-
роль Мохаммед VI был одним из первых глав госу-
дарств, откликнувшихся на призыв властей Нигера 
о предоставлении помощи в связи со сложной про-
довольственной ситуацией, сложившейся в этой 
стране в июне 2005 года. 

 В заключение хочу сказать, что в вопросах 
многосторонней торговой системы, Марокко всегда 
ориентировалось на удовлетворение потребностей 
НРС, с тем чтобы они могли обращать себе на поль-
зу надлежащую гибкость в том, что касается вы-
полнения своих обязательств. Отметим также, что 
мы должны удвоить усилия и активизировать дея-
тельность по выполнению взятых обязательств и 
достижению поставленных нами целей. 

 Крайне важно сделать партнерство между НРС 
и их партнерами по развитию более динамичным, 
чтобы способствовать их взаимной и совместной 
ответственности. В этой связи Марокко подтвер-
ждает свою приверженность дальнейшему укрепле-
нию духа солидарности и сотрудничества с НРС и 
будет прилагать все усилия для оказания помощи и 
поддержки эффективному достижению целей Брюс-
сельской программы действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
г-ну Ахмеду Альяхье, Директору по вопросам ис-
следований, Саудовский фонд развития Саудовской 
Аравии. 

 Г-н Альяхья (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Мне доставляет большое удовольствие 
передать Ассамблее приветствия саудовского руко-
водства и пожелания успешного проведения заседа-
ния и достижения наших целей. Хочу также от име-
ни Королевства Саудовская Аравия поблагодарить 
вас за приглашение принять участие в работе засе-
дания. 

 На этом совещании, которое проходит в сере-
дине десятилетия 2001–2010 годов, мы оценим про-
гресс, достигнутый в осуществлении Брюссельской 
программы действий для наименее развитых стран 
(НРС). Эти страны прошли долгий путь, сократив 
финансовый дефицит, снизив инфляцию и уровень 
внешнего долга и нарастив человеческий и инсти-
туциональный потенциал. 

 Партнеры по процессу развития оказали серь-
езную поддержку в достижении этих результатов. 

За 2001–2004 годы объем официальной помощи в 
целях развития вырос на 75 процентов, были реали-
зованы некоторые инновационные подходы к под-
ключению альтернативных источников финансиро-
вания развития. Растет доля средств, выделяемых 
на реализацию проектов, направленных на удовле-
творение самых насущных потребностей бедных 
слоев населения, а именно в сфере образования и 
здравоохранения, а также проектов малого и сред-
него масштаба в рамках стратегий сокращения мас-
штабов нищеты, проводимых этими странами. 

 Как развивающаяся страна, мы понимаем 
трудности, с которыми сталкиваются другие разви-
вающиеся страны; как эффективный участник меж-
дународной жизни, Королевство Саудовская Аравия 
решило помогать развивающимся странам в разви-
тии и повышении уровня жизни. 

 Хотя средства для поддержки международного 
развития Саудовская Аравия получает от реализа-
ции невозобновляемых ресурсов, Королевство с го-
товностью предоставило помощь в виде грантов и 
льготных займов, не обремененных политическими 
или коммерческими условиями. Таким образом Ко-
ролевство подчеркивает важность инициативы со 
стороны получающих помощь стран в отношении 
их программ развития. Помощь в целях развития со 
стороны Саудовской Аравии превысила 84 млрд. 
долл. США, ей воспользовались 87 развивающихся 
стран на разных континентах. Это больше 4 про-
центов среднегодового валового национального 
продукта Саудовской Аравии, что в шесть раз пре-
вышает установленный Организацией Объединен-
ных Наций целевой показатель и позволяет Коро-
левству занять одно из первых мест в международ-
ном рейтинге. 

 Королевство привержено оказанию матери-
альной и моральной помощи многосторонним ин-
ститутам развития, будь то арабские, региональные 
или международные организации. Эти институты, 
которым Саудовская Аравия предоставляет средст-
ва, управленческую и техническую поддержку, иг-
рают эффективную роль в экономическом и соци-
альном развитии развивающихся стран. Совокуп-
ный вклад Королевства в бюджет таких институтов 
превысил 24 млрд. долл. США. Чтобы способство-
вать главному поступательному развитию, Саудов-
ская Аравия также выступила с инициативой по 
списанию более 6 млрд. долл. США долга НРС и 
приняла меры по снижению долгового бремени 
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стран, охваченных Инициативой в отношении долга 
бедных стран с крупной задолженностью. 

 Кроме того, Королевство занимает второе ме-
сто в мире по объему денежных переводов, посы-
лаемых занятыми в стране работниками за границу: 
по некоторым оценкам, совокупная сумма перево-
дов составляет более 15 млрд. долл. США в год. 
Столь мощный приток иностранной валюты очень 
важен для стран, экспортирующих рабочую силу. 
Он также играет важную роль в повышении уровня 
жизни бедных домохозяйств. 

 Присоединение Саудовской Аравии к ВТО в 
декабре 2005 года, несомненно, положительно ска-
жется на торговых связях между Королевством и 
другими странами, особенно в развивающемся ми-
ре. Таким образом, Саудовская Аравия сможет вне-
сти дополнительный вклад в развитие торговли с 
развивающимися странами в интересах развития и 
сокращения масштабов нищеты. 

 С помощью Саудовского фонда развития Сау-
довская Аравия сконцентрировала оказываемую 
помощь на поддержке инфраструктуры в разви-
вающихся странах, включая строительство больниц 
и школ, прокладку дорог, особенно в сельских рай-
онах, для содействия развитию сельского хозяйства 
и сельских районов и сокращения масштабов нище-
ты. 

 Саудовский фонд развития был создан около 
30 лет назад для улучшения координации с другими 
источниками финансирования и согласования про-
цедур с аналогичными учреждениями по вопросам 
развития и партнерами по развитию; он занимается 
вопросами координации и обеспечения единообра-
зия процедур, обменом информацией о развитии, 
совместным распределением займов и операций по 
совместному финансированию проектов развития, 
представляющих общий интерес. 

 Хотя в осуществлении программы был дос-
тигнут значительный прогресс, нужно еще много 
сделать. Для этого потребуются совместные усилия 
развивающихся стран и их партнеров по развитию. 
Участие Королевства в этой международной встре-
че свидетельствует о желании Саудовской Аравии 
продолжать поддержку направленных на развитие 
усилий как развивающихся стран, так и стран и уч-
реждений-доноров. Желаю участникам заседания 
всяческих успехов. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
г-ну Хамбургеру, заместителю постоянного пред-
ставителя Нидерландов. 

 Г-н Хамбургер (Нидерланды) (говорит по-
английски): Мы присоединяемся к заявлению Фин-
ляндии от имени Европейского союза. 

 Уже многие годы Нидерланды являются важ-
ным поставщиком помощи в целях развития. Уже 
несколько десятилетий на официальную помощь в 
целях развития (ОПР) выделяется значительно 
больше целевого показателя Организации Объеди-
ненных Наций в 0,7 процента от валового нацио-
нального дохода. Мы по-прежнему полностью при-
вержены оказанию помощи наименее развитым 
странам (НРС). Об этом красноречиво свидетельст-
вует тот факт, что Нидерланды направляют 
0,25 процента своей ОПР на нужды НРС, что значи-
тельно больше целевого показателя Организации 
Объединенных Наций в 0,15 процента. Половина 
ОПР направляется в Африку. 

 Многие государства-партнеры, особенно аф-
риканские, входят в число НРС. Многие из них 
предпринимают огромные усилия для достижения 
целей развития тысячелетия (ЦРТ), содействуя эко-
номическому росту, оздоровляя общественный сек-
тор и уделяя больше внимания вопросам управле-
ния. 

 В то же время мы разделяем озвученную на 
ряде форумов озабоченность в связи с неравномер-
ностью достигнутого прогресса. Для некоторых 
НРС вероятность достижения целей в области раз-
вития к 2015 году не только не возрастает, а наобо-
рот, даже еще больше уменьшается. Отставание 
особенно серьезно на таких направлениях, как сни-
жение показателей детской и материнской смертно-
сти и обеспечение доступа к питьевой воде и ос-
новным услугам в виде водопровода и канализации. 
Если мы не предпримем более активных шагов, то 
не сможем обеспечить реализацию большинства 
ЦРДТ к 2015 году. 

 Определенную роль в этом сыграло уменьше-
ние объемов оказываемой помощи почти на всем 
протяжении 90-х годов. И, хотя эта тенденция сей-
час обращена вспять, для достижения ЦРДТ необ-
ходимо дополнительно привлекать 50–60 млрд. 
долл. США ежегодно. Необходимо более справед-
ливо распределять нагрузку. Мы призываем разви-
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тые страны, в особенности Группу восьми, активно 
присоединиться к достижению поставленного Ор-
ганизацией Объеденных Наций показателя в 
0,7 процента валового внутреннего продукта на 
ОПР. Мы обращаемся также к нетрадиционным до-
норам с просьбой увеличить их вклад в оказание 
помощи. 

 Что касается политики, то мы очень многое 
узнали относительно повышения эффективности 
помощи. Основной объем нашей помощи направ-
лялся в бедные страны со стабильной политической 
обстановкой. Мы узнали, что сокращение масшта-
бов нищеты может носить устойчивый характер 
только при обеспечении сбалансированного эконо-
мического, социального и экологического развития. 
Укрепление организационного потенциала и стиму-
лирование благого управления являются предвари-
тельными условиями устойчивого развития. 

 Торговля и интеграция в региональную и ми-
ровую экономику также являются крайне необходи-
мыми условиями для экономического развития и 
сокращения масштабов нищеты. Нидерланды вы-
ступают в поддержку открытой, основанной на пра-
вилах, предсказуемой и недискриминационной тор-
говой системы, за постепенную либерализацию 
торговли и отмену дестабилизирующих субсидий и 
нетарифных барьеров. Такая система пойдет на бла-
го НРС. Помимо этого, улучшению возможностей 
НРС в торговле будут способствовать такие префе-
ренционные программы как, например, инициатива 
«Все, кроме оружия». Мы призываем остальные 
страны предоставить НРС аналогичные торговые 
преференции. В ходе Дохинского раунда перегово-
ров по вопросам развития Европейский союз уде-
лил особое внимание вопросу оказания технической 
помощи в сфере торговли. Однако торговые префе-
ренции и ОПР — это только одна сторона медали. С 
другой, НРС должны улучшить собственный дело-
вой и инвестиционный климат и оказать содействие 
развитию мощного и конкурентоспособного частно-
го сектора. 

 Более эффективное использование имеющихся 
ресурсов — это еще одна область, где можно до-
биться значительных результатов. Повышение эф-
фективности путем поддержки национальной от-
ветственности и руководства за осуществление, а 
также улучшение координации между донорскими 
организациями уже привело к положительным ре-
зультатам в ряде стран. Страны-получатели должны 

выполнить свою часть работы, а мы как страны-
доноры — свою. По мере совершенствования раз-
вивающимися странами собственной политики, ук-
репления институтов и улучшения управления воз-
растет и эффективность использования помощи, что 
повысит ее отдачу. 

 В последнее время «архитектура» междуна-
родной помощи — включая двусторонних доноров 
и такие международные организации, как Органи-
зация Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения и глобальные фонды, — ста-
ла более сложной. Она предъявляет больше требо-
ваний к потенциалу развивающихся стран. Группа 
высокого уровня по вопросу о слаженности в сис-
теме Организации Объединенных Наций, учреж-
денная Генеральным секретарем, дает нам уникаль-
ный шанс реорганизовать деятельность Организа-
ции, в особенности на национальном уровне.  

 Во многих развивающихся странах Организа-
цию Объединенных Наций представляют от 10 до 
12 различных учреждений, которые имеют собст-
венные представительства и руководят реализацией 
собственных программ. Нидерланды выступают за 
более согласованную деятельность Организации 
Объединенных Наций на страновом уровне. Такое 
упорядочение усилий не должно базироваться на 
едином для всех стран плане, а учитывать нужды и 
имеющийся в каждой конкретной стране потенциал. 
Там, где он невелик, Организация Объединенных 
Наций должна действовать единым фронтом на ос-
нове единой программы, единого бюджета и, пред-
почтительно, в рамках единого финансового меха-
низма. Мы с нетерпением ожидаем предстоящего в 
Организации Объединенных Наций обсуждения 
доклада Группы высокого уровня с нашими партне-
рами на страновом уровне. 

 И, наконец, мы должны воплотить в жизнь 
обязательства Брюссельской программы действий. 
Улучшение жизни тех, кто страдает от нищеты, тре-
бует постоянных и всеобъемлющих усилий всех 
наших стран — как развитых, так и развивающихся. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
главе делегации Катара Его Превосходительству 
г-ну Джамалю Насеру аль-Бадеру. 

 Г-н аль-Бадер (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к заявле-
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нию, с которым от имени Группы 77 и Китая высту-
пила Южная Африка. 

 Важность этого обзора заключается в под-
тверждении государствами взятых на себя обяза-
тельств по осуществлению Брюссельской програм-
мы действий для наименее развитых стран на дека-
ду 2001–2010 года и иных крупных конференций и 
саммитов Организации Объединенных. В связи с 
этим мы рассматриваем Декларацию Котону в каче-
стве всестороннего обзора, затрагивающего про-
блемы в деле реализации Брюссельской программы 
действий. 

 Наша делегация уделяет особое внимание пре-
творению в жизнь мер, закрепленных в Брюссель-
ской программе действий, и их воплощению в кон-
кретные и целенаправленные шаги и действия с 
учетом национальных планов развития наименее 
развитых стран (НРС), с тем чтобы искоренить в 
них нищету и обеспечить социально-экономическое 
развитие. В этой связи наша делегация полагает, 
что Генеральная Ассамблея в рамках имеющегося у 
нее широкого мандата могла бы сыграть ведущую 
роль в мобилизации международного потенциала, 
обсуждении наилучших путей достижения целей, 
поставленных в Брюссельской программе действий, 
и устранении препятствий, стоящих на пути их реа-
лизации. 

 Брюссельская программа действий включает в 
себя международные обязательства по борьбе с ни-
щетой в НРС путем мобилизации дополнительных 
внутренних и международных ресурсов, с тем что-
бы обеспечить развитие и устранить структурные 
проблемы, существующие в этих странах. В докла-
де Генерального секретаря говорится, что реализа-
ция НРС целей, закрепленных в этой Программе, 
идет настолько медленно и неравномерно, что в ре-
зультате отмечается отставание от графика реализа-
ции целей Программы действий для НРС, включая 
искоренение нищеты и обеспечение поступательно-
го и устойчивого развития. Наша озабоченность 
усугубляется в связи с тем, что в докладе Генераль-
ного секретаря также указывается, что текущий 
опыт этих стран указывает на неразрывную связь 
между экономическим ростом и смягчением по-
следствий нищеты, а имеющиеся неполные данные 
относительно текущего положения с уровнем ни-
щеты в НРС подтверждают ее определенный рост. 
Согласно докладу, к категории НРС относятся те 
страны, которые имеют лишь призрачную надежду 

добиться снижения нищеты наполовину к 
2015 году. 

 Хотя наша делегация приветствует частичные 
улучшения в притоке официальной помощи в целях 
развития (ОПР) в НРС и инициативы по расшире-
нию доступа НРС на международные рынки, мы 
полагаем, что эти улучшения будут носить лишь ог-
раниченный характер, поскольку доля этих стран в 
международной торговле остается незначительной, 
приток прямых иностранных инвестиций невысо-
ким, а зависимость от сырьевых товаров избыточ-
ной. Мы убеждены в важности претворения в жизнь 
Программы действий для НРС, обязательств, со-
держащихся в Итоговом документе Всемирной 
встречи на высшем уровне 2005 года (резолю-
ция 60/1), Декларации тысячелетия, Монтеррейско-
го консенсуса и решений Дохинского раунда пере-
говоров по вопросам развития. 

 Катар всегда оставался для НРС партнером, 
поддерживающим их усилия по борьбе с нищетой, 
и выступал за более справедливое и соразмерное 
распределение благ глобального роста. 

 В конце 2001 года мы имели честь принять у 
себя четвертую Конференцию министров Всемир-
ной торговой организации, на которой была приня-
та Дохинская программа действий. В 2005 году мы 
выступили в качестве принимающей страны второй 
Встречи на высшем уровне стран Юга, в ходе кото-
рой эмир Катара шейх Хамад бен Халиф аль-Тани 
выступил с инициативой создания Дохинского фон-
да развития и гуманитарной помощи. Крупнейшими 
бенефициарами этого Фонда будут наименее разви-
тые страны. Кроме того, Катар подтвердил свою го-
товность выделять согласованную долю своего ва-
лового национального продукта в качестве помощи 
в целях развития, 15 процентов от которой в 
2006 году направляется в наименее развитые стра-
ны. 

 В заключение позвольте выразить надежду на 
то, что международное сообщество и все его учре-
ждения и организации будут выполнять свое обяза-
тельство об оказании наименее развитым странам 
эффективной помощи в поддержку их усилий в об-
ласти развития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
представителю Российской Федерации Его Превос-
ходительству г-ну Николаю Чулкову. 
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 Г-н Чулков (Российская Федерация): Я вы-
ступаю от имени главы российской делегации посла 
Виталия Чуркина. 

 Брюссельская программа действий в полной 
мере сохраняет свое значение в свете стоящих задач 
по выполнению глобальной повестки дня в области 
развития. Реализация Программы, по нашему мне-
нию, должна оставаться приоритетом международ-
ного сообщества. Мы исходим из того, что цели и 
задачи Программы действий будут включены наи-
менее развитыми странами в свои национальные 
стратегии развития. Считаем, что заслуживают под-
держки собственные шаги и инициативы самих 
наименее развитых стран. Принятая на Конферен-
ции министров НРС в июне сего года Стратегия Ко-
тону является важным документом, отражающим 
подходы этой группы стран к путям выполнения 
Брюссельской программы. В этом плане Стратегия 
заслуживает пристального внимания. 

 В то же время проблема борьбы с бедностью и 
маргинализацией НРС в эпоху глобализации приоб-
рела особую остроту, и решить ее невозможно без 
объединения усилий всех стран и международных 
организаций, без расширения сотрудничества под 
эгидой и при координирующей роли Организации 
Объединенных Наций. 

 Со своей стороны Россия предпринимает кон-
кретные шаги по содействию развитию НРС. В ча-
стности, в отношении товаров из этой группы стран 
не применяются количественные ограничения им-
порта и не вводятся антидемпинговые, компенсаци-
онные или специальные защитные меры. В этой 
связи мы приветствуем установление сопоставимо-
го льготного режима торговли для НРС другими 
странами в ответ на призыв Саммита тысячелетия. 

 Россия активно участвует в программе Все-
мирного банка о стопроцентном списании долгов 
беднейших стран Африки перед международными 
валютными институтами и осуществлении решения 
Международного валютного фонда о списании 
4,8 млрд. долл. США долгов 19 странам. 

 Россия также осуществляет списание долга 
беднейших стран и на двусторонней основе. В 
2005 году странам Африки было списано 2,2 млрд. 
долл. США, что составляет 0,29 процента ВВП Рос-
сии. Бюджетом нынешнего года предусмотрена 
возможность списания 100 процентов долга бед-
нейших стран перед Россией. В настоящее время 

объем этого долга составляет 688 млн. долл. США; 
он принадлежит 16 странам, в том числе африкан-
ским. 

 Проводя списание долга беднейшим странам, 
Россия придает большое значение обеспечению то-
го, чтобы средства, которые должны были бы пойти 
на погашение долга в государствах-должниках, на-
правлялись на развитие этих стран, так как списа-
ние задолженности без проведения эффективной 
финансово-экономической и бюджетной политики, 
структурных реформ, укрепления государственных 
институтов и улучшения инвестиционного климата 
в беднейших странах не будет способствовать дос-
тижению желаемых результатов. 

 В заключение хотелось бы подчеркнуть значе-
ние эффективных механизмов обзора осуществле-
ния Программы действий для НРС и поддержать в 
этой связи итоговую Декларацию нашего совеща-
ния. С нашей точки зрения, документ, согласован-
ный на основе консенсуса, учитывает различные 
аспекты обеспокоенности международного сообще-
ства проблемами НРС, отражает приверженность 
государств-членов сотрудничеству в осуществлении 
Брюссельской программы, объективно оценивает 
достижения и проблемы, с которыми пришлось 
столкнуться в ходе ее осуществления, и нацеливает 
международное сообщество на дальнейшие согла-
сованные усилия в этой области. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
главе делегации Швеции Его Превосходительству 
г-ну Андерсу Лидену. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Моя делегация полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному ранее представителем Финлян-
дии от имени Европейского союза (ЕС). В частно-
сти я хотел бы подтвердить, что моя страна полно-
стью привержена делу осуществления Брюссель-
ской программы действий. Очевидно, что пробле-
мы, с которыми сталкиваются наименее развитые 
страны, должны решаться богатыми и бедными 
странами сообща. В этой связи ценным инструмен-
том является Стратегия Котону. 

 Я хотел бы добавить к заявлению ЕС несколь-
ко замечаний, касающихся вклада Швеции в усилия 
по искоренению нищеты, а также коснуться ряда 
тем, которые, по мнению моей делегации, имеют 
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важное значение с точки зрения развития наименее 
развитых стран. 

 Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия (ЦРТ), лежат в основе 
усилий Швеции по налаживанию сотрудничества в 
целях развития и неразрывно связаны с нашим обя-
зательством относительно осуществления Брюс-
сельской программы действий. Совсем недавно был 
опубликован второй доклад о мерах, принимаемых 
Швецией в поддержку достижения ЦРТ. В докладе 
говорится, что в 2006 году объем помощи в целях 
развития, выделяемой Швецией, составит 1 процент 
валового национального дохода. При распределении 
этой помощи приоритет отдается наименее разви-
тым странам. Участники сегодняшнего заседания 
могут ознакомится с этим докладом. 

 Уникальную возможность активизировать 
процесс оказания Организацией Объединенных На-
ций помощи развивающимся странам дает Группа 
высокого уровня по общесистемной слаженности 
Организации Объединенных Наций в области раз-
вития, оказания гуманитарной помощи и окружаю-
щей среды. Если Организация Объединенных На-
ций успешно справится с задачей реформирования 
и повысит эффективность своей деятельности на 
страновом уровне, она сможет увеличить объем ре-
сурсов, мобилизуемых на цели развития, и обеспе-
чить, чтобы больше таких ресурсов направлялось в 
нуждающиеся страны. Основными бенефициарами 
при таком варианте развития событий будут наиме-
нее развитые страны. Швеция будет способствовать 
конструктивному и плодотворному рассмотрению 
рекомендаций Группы. 

 Разница в доходах между самыми богатыми и 
самыми бедными странами, а также между различ-
ными районами внутри стран за последние 10 лет 
увеличилась. Широко распространенное и глубокое 
неравенство доходов не только представляется не-
справедливым с моральной точки зрения — оно 
также неэффективно. Экономический рост является 
обязательным — хотя и не достаточным — услови-
ем существенного и долгосрочного сокращения 
масштабов нищеты по доходам. Нам необходим 
экономический рост, ориентированный на потреб-
ности малоимущих. При этом особое внимание 
должно уделяться созданию условий, способст-
вующих формированию достойных рабочих мест по 
производительным специальностям для малоиму-

щего населения. Это, в свою очередь, станет двига-
телем роста. 

 Швеция твердо убеждена в том, что вопросы 
миграции и развития должны стоять в повестке дня 
дискуссии о том, как можно улучшить положение в 
наименее развитых странах. Мы должны признать и 
развивать позитивные аспекты международной ми-
грации. Как подчеркивали многие делегации в рам-
ках Диалога на высоком уровне по вопросам меж-
дународной миграции и развития, состоявшегося 
несколько дней тому назад, роль диаспоры, а также 
денежных переводов и возвращающихся на родину 
мигрантов, которые привносят новые навыки и 
опыт в страны происхождения, может иметь суще-
ственное позитивное воздействие на сокращение 
масштабов нищеты и развитие в наименее развитых 
странах. В свете вышесказанного мы должны, одна-
ко, не забывать о том, что денежные переводы — 
это деньги частных лиц, и они не должны рассмат-
риваться как замена официальной помощи в целях 
развития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Канады Ее Превосходительст-
ву г-же Фозии Мор. 

 Г-жа Мор (Канада) (говорит по-английски): Я 
выступаю с этим заявлением от имени главы нашей 
делегации, который, к сожалению, не смог прибыть 
сюда вовремя. 

 Канадцев волнует проблема преодоления ог-
ромных разрывов в доходах, здравоохранении, об-
разовании и качестве жизни, существующих в на-
шем взаимозависимом мире. Наше сострадание к 
людям, живущим в бедности, отражает наши цен-
ности: гуманизм, свободу, демократию, верховенст-
во права и уважение прав человека. 

 Задачи, встающие перед наименее развитыми 
странами (НРС), вызывают у Канады обеспокоен-
ность. Мы рады возможности изложить наши 
взгляды по поводу осуществления Брюссельской 
программы действий. За пять лет, прошедшие со 
времени принятия этой Программы действий, уда-
лось многого добиться. В ряде наименее развитых 
стран наблюдается прогресс. В то же время многое 
еще предстоит сделать, и многие наименее разви-
тые страны по-прежнему живут в очень трудных 
условиях. Мы признаем, что НРС стремятся созда-
вать самые благоприятные условия для своего рос-
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та, развития и для сокращения нищеты. Мы разде-
ляем оценку успехов и неудач в осуществлении 
Программы, данную наименее развитыми странами 
в Стратегии Котону. 

 Как и другие партнеры по развитию, Канада 
прилагает большие усилия, направленные на вы-
полнение Программы действий. В настоящее время 
наша помощь развитию наименее развитых стран 
достиг беспрецедентного уровня; мы улучшили 
доступ на рынки; в последнее время объем импорта 
из НРС утроился; и мы ускорили темпы сокраще-
ния задолженности в интересах наименее развитых 
стран. 

 В своей помощи Канада по-прежнему уделяет 
главное внимание секторам, которые прямо связаны 
с целями в области развития, сформулированными в 
Декларации тысячелетия, и представляют особый 
интерес для наименее развитых стран: это эффек-
тивное управление, включая свободу, демократию и 
права человека; базовое образование; здравоохра-
нение, включая борьбу с ВИЧ/СПИДом; развитие 
частного сектора; экологическая устойчивость; и 
гендерное равенство. Канадцы вносят свой вклад в 
осуществление всего спектра обязательств Про-
граммы действий. При разработке рамок наших 
программ, мы ратуем за развитие, ориентированное 
на человека, благодаря консультациям с правитель-
ствами, гражданским обществом, деловыми круга-
ми и людьми, живущими в условиях нищеты. Ка-
надцы работают, — а иной раз и погибают — рядом 
с нашими братьями и сестрами в таких уязвимых 
странах, как, например, Афганистан и Гаити. Мы 
активно участвуем в осуществлении инициатив в 
области содействия торговле и Комплексной рамоч-
ной программы для оказания помощи в области 
торговли. Мы сожалеем о прекращении переговоров 
в рамках Дохинского раунда по вопросам развития. 
Мы считаем, что их скорейшее возобновление было 
бы наилучшим способом содействия торговле, ко-
торая является инструментом развития наименее 
развитых стран. 

 Несмотря на наши коллективные усилия и 
крепнущее чувство партнерства, предстоит сделать 
еще очень много. Мое правительство испытывает 
особую обеспокоенность по поводу отдачи помощи, 
обеспечения того, чтобы партнеры по развитию ра-
ботали вместе с развивающимися странами для то-
го, чтобы получать максимальную отдачу от финан-
совых средств, вкладываемых в развитие. Даль-

нейший прогресс будет зависеть также от того, на-
сколько успешно страны будут развивать надлежа-
щие структуры управления для стимулирования 
развития частного сектора и обеспечения надлежа-
щего уважения прав человека и демократии для ук-
репления доверия к своим правительствам. 

 В заключение отмечу, что достигнутые резуль-
таты не являются столь быстрыми или предсказуе-
мыми, как мы бы того хотели, однако такие резуль-
таты будут обеспечены благодаря настойчивому 
осуществлению Брюссельской программы дейст-
вий. Именно по этой причине мы должны продол-
жать и ускорять наши усилия в интересах успешно-
го осуществления Программы действий. Мы при-
ветствуем проект декларации (A/61/L.2) в качестве 
позитивного шага на пути к дальнейшему осущест-
влению Программы действий и рассчитываем на то, 
что в 2011 году мы услышим о еще большем про-
грессе в наименее развитых странах. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Австралии Его Пре-
восходительству г-ну Роберту Хиллу. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия признает, что долгосрочные обяза-
тельства наряду с приверженностью правительств-
партнеров важны для обеспечения того, чтобы наи-
менее развитые страны (НРС) добились существен-
ного прогресса в деле сокращения нищеты и обес-
печения устойчивого развития. Австралия гордится 
тем вкладом, который она вносит в международные 
усилия по оказанию помощи НРС. Мы решительно 
поддерживаем согласованное осуществление Брюс-
сельской программы действий. В 2004–2005 годах 
22 процента общего объема официальной помощи в 
целях развития, предоставляемой Австралией, были 
направлены в наименее развитые страны. 

 По линии своих исторических уз, связей в об-
ласти торговли, обороны и других Австралия под-
держивает особые отношения с азиатским регионом 
и, в частности, со странами региона Тихого океана. 
В азиатско-тихоокеанском регионе находится более 
четверти НРС мира. Этот регион является главным 
объектом деятельности Австралии, связанной с 
предоставлением помощи в целях развития. Наши 
главные цели в этом регионе состоят в содействии 
ускорению экономического роста, в поощрении 
дееспособного и эффективного государства, в 
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улучшении жизни людей и в укреплении стабиль-
ности и сотрудничества в регионе. Мы тесно рабо-
таем с нашими партнерами в регионе в поддержку 
их собственных усилий по устойчивому развитию. 
Например, мы работаем с Кирибати над усовершен-
ствованием управления государственным сектором, 
с Камбоджей над увеличением доходов сельской 
бедноты и с Бангладеш над повышением продо-
вольственной безопасности. 

 Однако официальная помощь в целях развития 
сама по себе не достаточна. В конечном итоге со-
кращение нищеты будет осуществляться за счет 
экономического роста, благодаря деятельности ча-
стного сектора, и за счет интеграции в мировую 
экономику. В рамках наших более широких про-
грамм помощи развитию Австралия оказывает по-
мощь НРС, с тем чтобы они могли воспользоваться 
возможностями, создаваемыми либерализацией 
торговли, в том числе в рамках Дохинского раунда и 
инициатив в области содействия торговле. 

 С июля 2003 года Австралия предоставляет 
свободный от налогов и квот доступ для всех им-
портных товаров из всех НРС, без какого-либо по-
степенного внедрения и без каких-либо исключе-
ний. Мы призываем другие страны обеспечить НРС 
аналогичный доступ на свои рынки. Мы работаем 
также в рамках Всемирной торговой организации 
(ВТО) для оказания помощи НРС в создании свя-
занного с торговлей потенциала для осуществления 
соглашений с ВТО и извлечения выгоды из них. Ав-
стралия также привержена облегчению бремени за-
долженности в целях содействия развитию НРС. В 
частности, в 2006–2007 годах Австралия внесла 
136,2 млн. австралийских долл. в Международную 
ассоциацию развития для финансирования доли 
Австралии на период первых 10 лет осуществления 
Многосторонней инициативы Группы восьми по 
сокращению задолженности. 

 Австралия готова продолжить свою продук-
тивную работу со своими партнерами по развитию 
в азиатско-тихоокеанском регионе и за его предела-
ми, поиск практических и реальных решений их 
проблем в области развития. Мы по-прежнему на-
мерены вносить существенный вклад в скоордини-
рованное осуществление Брюссельской программы 
действий для наименее развитых стран, что, в свою 
очередь, сократит масштабы нищеты и обеспечит 
прогресс в обеспечении устойчивого развития для 
всех. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Бразилии Ее Пре-
восходительству г-же Лусии Майера. 

 Г-жа Майера (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы присоединиться от имени бра-
зильской делегации к заявлениям, с которыми вы-
ступили министр иностранных дел Южной Африки 
от имени Группы 77 и Китая и министр иностран-
ных дел Гайаны от имени Группы Рио. 

 Для правительства Бразилии Брюссельская 
программа действий для наименее развитых стран 
по-прежнему имеет особое значение. Мы убежде-
ны, что ни один международный порядок нельзя на-
зывать честным и справедливым до тех пор, пока 
ситуация этой самой уязвимой группы стран карди-
нально не улучшится. Бразилия также считает 
Стратегию Котону важным вкладом в рамки нацио-
нальных и международных инициатив в поддержку 
стратегий развития наименее развитых стран 
(НРС). 

 Хотя Бразилия не является страной-донором, 
она приняла ряд мер и утвердила политические 
курсы, четко согласующиеся с положениями, изло-
женными в Брюссельской программе действий. Я 
хотела бы воспользоваться этой возможностью и 
подчеркнуть, что аспект наименее развитой страны 
также присутствует в контексте нашей собственной 
страны, ибо, к сожалению, более 30 миллионов на-
ших граждан по-прежнему живут за чертой бедно-
сти.  

 Бразилия участвует в соглашениях о двусто-
роннем сотрудничестве и проектах с участием наи-
менее развитых стран из всех развивающихся ре-
гионов мира: Гаити, Кабо-Верде, Гвинеи-Бисау, Мо-
замбика, Сан-Томе и Принсипи, Тимора-Лешти и 
Афганистана, если называть лишь несколько из них. 
Эти соглашения и проекты охватывают такие раз-
личные области, как укрепление институциональ-
ного потенциала, правосудие, управление, образо-
вание, здравоохранение, сельское хозяйство, науку 
и технику и профессиональную подготовку. 

 Бразилия также принимает активное участие в 
международных инициативах в поддержку наиме-
нее развитых стран. Организация БИСА по борьбе с 
нищетой, облегчению положения с голодом, учреж-
денная Бразилией, Индией и Южной Африкой, фи-
нансирует проекты, осуществляемые в настоящее 
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время в Гвинее-Бисау и Гаити. Еще один проект, 
финансируемый Бразилией, Международный меха-
низм закупок лекарств (ЮНИТЭЙД), начнет офи-
циально действовать в Организации Объединенных 
Наций завтра во второй половине дня. Созданный в 
контексте инициативы «Борьба с голодом и нище-
той», провозглашенной президентом Лулу, прези-
дентом Шираком, президентом Лагосом и Гене-
ральным секретарем Кофи Аннаном, ЮНИТЭЙД 
предоставит финансовые ресурсы для лечения трех 
самых серьезных заболеваний, затрагивающих раз-
вивающиеся страны, в особенности НРС: СПИДа, 
малярии и туберкулеза. Кроме того, с учетом посто-
янного расходования ограниченных ресурсов НРС 
по причине навязанного им значительного внешне-
го долга Бразилия, несмотря на свои ограниченные 
ресурсы, уже значительно облегчила финансовое 
бремя семи африканских НРС. 

 Мы твердо убеждены в том, что многое еще 
предстоит сделать на международном уровне по 
Брюссельской программе действий и для достиже-
ния НРС целей в области развития, определенных в 
Декларации тысячелетия. Бразильское правительст-
во считает, что долговременный экономический 
рост и развитие НРС зависит не только от повыше-
ния эффективности международного сотрудничест-
ва, но также — и прежде всего — от структурных 
изменений в международной торговле.  

 Решение Всемирной торговой организации 
(ВТО), принятое на уровне министров в Гонконге, 
предоставить НРС беспошлинный и неквотируемый 
доступ к рынкам следует воплотить в жизнь. Наше 
правительство уже начало проводить внутренние 
консультации с частным сектором с целью разрабо-
тать детали, касающиеся осуществления этой ини-
циативы. Как только она будет воплощена в жизнь, 
ожидается, что 32 страны из категории НРС, кото-
рые являются членами ВТО, извлекут выгоды из 
облегченного доступа своих экспортных товаров на 
бразильский рынок. 

 Однако необходимы более широкие и более 
радикальные меры и значительные изменения для 
совершенствования системы многосторонней тор-
говли. Бразилия глубоко сожалеет о том, что пере-
говоры по Дохинской повестке дня в области разви-
тия в рамках ВТО были приостановлены. Мы счи-
таем это неудачей для раунда с упором на развитие 
и сельское хозяйство. Мы призываем к скорейшему 
возобновлению переговоров для выработки обяза-

тельств, которые были бы амбициозны, сбаланси-
рованы и соответствовали целям развития Дохин-
ского раунда. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово Её Превосходительству г-же Мануэле Ферей-
ре, Португальский институт по вопросам помощи в 
области развития, министерство иностранных дел 
Португалии. 

 Г-жа Ферейра (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Я считаю для себя честью выступать в Ге-
неральной Ассамблее от имени правительства Пор-
тугалии по такому важному вопросу, как средне-
срочный всеобъемлющий глобальный обзор осуще-
ствления Программы действий для наименее разви-
тых стран на десятилетие 2001–2010 годов. 

 Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил представитель Финляндии от имени Ев-
ропейского союза. Мы благодарим Генерального 
секретаря за его доклад об осуществлении Про-
граммы действий (А/61/173), который представляет 
собой бесценный вклад в том, что касается средне-
срочного всеобъемлющего глобального обзора.  

 После принятия Программы действий множе-
ство изменений произошло на национальном, ре-
гиональном и глобальном уровнях. Многие из них 
привлекли наше внимание к новым реальностям: 
новым или неожиданным угрозам глобальному ми-
ру, процветанию и развитию, таким, как конфликты, 
гражданские волнения, стихийные бедствия, массо-
вая нелегальная миграция и терроризм. К другим 
более отрадным переменам можно отнести пози-
тивное развитие событий, что укрепило нашу наде-
жду на то, что на основе скоординированных уси-
лий по достижению конкретных целей мы сможем 
уменьшить и даже ликвидировать нищету, лишения, 
уязвимость, хрупкость и нестабильность. 

 В ответ на задачи, возникающие в связи с реа-
лиями, о которых уже сказала, были проведены раз-
личные важные саммиты и конференции после 
принятия Брюссельской программы действий, 
включая Всемирный саммит 2005 года, в Итоговом 
документе которого (резолюция 60/1) излагается 
широкий и всеобъемлющий подход к решению этих 
вопросов, в том числе в свете взаимозависимости 
мира, безопасности, развития и прав человека. 
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 Португалия подтверждает свою привержен-
ность осуществлению Брюссельской программ дей-
ствий. Несмотря на тот факт, что эта Программа 
была принята в 2001 году, она по-прежнему служит 
основой для коллективных усилий по надлежащему 
рассмотрению особых потребностей наименее раз-
витых стран (НРС). 

 Мы приветствуем обнадеживающие признаки 
развития в НРС и тот факт, что экономический рост 
в этих странах как группе почти достиг целевого 
показателя, составляющего 7 процентов, в результа-
те осуществления макроэкономических реформ, а 
также улучшения руководства и управления. Одна-
ко мы признаем, что достигнутые на сегодняшний 
день результаты неоднозначны — как между стра-
нами, так и в самих странах, — и что еще многое 
должно быть сделано, с тем чтобы обеспечить 
дальнейший прогресс в осуществлении Брюссель-
ской программы действий и обеспечении такого 
равноправного социального развития, при котором 
самые уязвимые группы населения имели бы дос-
туп к таким достижениям. 

 Поэтому нам следует приложить дальнейшие 
усилия по установлению более скоординированных 
и согласованных партнерских отношений, подчер-
кивая, что главная ответственность лежит на самих 
странах. Вместе с тем важно отметить, что расхож-
дения между достигнутыми результатами в различ-
ных странах отражают различия между НРС, ука-
зывая тем самым на необходимость иных и контек-
стуальных подходов. 

 В этой связи мы хотели бы также особо оста-
новиться на вопросе о нестабильных государствах. 
Хотя усилия с целью покончить с циклами нищеты 
и отсутствия безопасности в нестабильных государ-
ствах должны осуществляться главным образом на-
циональными правительствами, международные 
субъекты могут также влиять на усилия в таких 
странах как позитивным, так и негативным обра-
зом. Поэтому согласованные принципы для соот-
ветствующего международного участия в неста-
бильных странах могли бы помочь максимально 
усилить позитивную отдачу от этого участия. 

 Сообщество доноров должно увеличить объем 
своей помощи с целью удовлетворения потребно-
стей этих стран, прежде всего применяя более гиб-
кий подход и оказывая адекватную поддержку с 
должным учетом трех следующих аспектов: дипло-

матии, обороны и развития. Эту сложную задачу 
должно решить международное сообщество, кото-
рому надлежит подготовить себя к взятию на себя 
большей смелости и решению проблемы детей, 
ставших сиротами в результате эпидемии СПИДа. 

 Главными целями новой стратегии для сотруд-
ничества португалоговорящих стран является со-
кращение масштабов нищеты, достижение устой-
чивого развития, а также достижение целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в частности в Африке. Создание орга-
низационного потенциала и потенциала людских 
ресурсов, укрепление верховенства права, соблюде-
ние прав человека, благое управление и обеспече-
ние демократии — все это находится в центре со-
трудничества португалоговорящих стран. Это спо-
собствует превращению Программы действий в ис-
ключительно важную основу для нашей стратегии 
сотрудничества с нашими партнерами по развитию: 
ограниченным числом стран, все из которых при-
надлежат к НРС. 

 Позвольте мне поздравить Кабо-Верде, одного 
из наших главных партнеров, а также Мальдивы, 
которые вскоре должны быть исключены из перечня 
НРС по окончании плавного переходного периода. 
Мы полностью согласны с упоминанием в докладе 
Генерального секретаря о возможности того, чтобы 
такие страны могли продолжать получать междуна-
родную помощь с целью упрочения и дальнейшего 
развития достигнутых ими успехов. 

 Мне доставляет большое удовлетворение зая-
вить, что в рассматриваемый период Португалия 
была включена в перечень наиболее активных дву-
сторонних доноров в плане процентной доли ока-
зываемой НРС помощи. Португалия также полно-
стью поддерживает многосторонние инициативы, 
нацеленные на оказание помощи беднейшим стра-
нам, таким, о которых упоминается в Инициативе в 
отношении долга бедных стран с крупной задол-
женностью и в Многосторонней инициативе по об-
легчению бремени задолженности. 

 Мы хотели бы подтвердить свою привержен-
ность оказанию помощи наименее развитым стра-
нам. Мы убеждены в том, что в предстоящий пяти-
летний период осуществления Программы действий 
нам удастся достигнуть лучших результатов.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю 
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слово Его Превосходительству г-ну Али Дайану, ру-
ководителю делегации Гвинеи. 

 Г-н Дайан (Гвинея) (говорит по-французски): 
От имени своей делегации, которой я имею честь 
руководить, я хотел бы выразить глубокое удовле-
творение в связи с возможностью принять участие в 
заседании на высоком уровне по вопросу о средне-
срочном всеобъемлющем обзоре хода осуществле-
ния Брюссельской программы действий для наиме-
нее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов. 

 Прежде всего, я хотел бы сказать о том, что 
моя делегация полностью одобряет заявления, с ко-
торыми выступили представители Южной Африки 
и Бенина от имени Группы 77 и Китая и Группы 
наименее развитых стран, соответственно. 

 Моя страна придает огромное значение этому 
заседанию, поскольку проблема наименее развитых 
стран (НРС) является одной из проблем, вызываю-
щих у нас главное беспокойство. Мы по-прежнему 
выражаем решительную приверженность достиже-
нию целей, изложенных в Программе действий. По 
прошествии пяти лет с момента принятия этой важ-
ной инициативы нам предстоит оценить достигну-
тое посредством детального анализа прогресса и 
препятствий на пути осуществления этой Програм-
мы, с тем чтобы выяснить какие нам потребуются 
усилия для достижения главной цели — цели иско-
ренения крайней нищеты в наименее развитых 
странах. 

 В этом контексте моя делегация приветствует 
усилия, прилагаемые нашими странами, особенно в 
том, что касается проведения внутренней реформы 
и улучшения управления. Мы весьма признательны 
за значительные результаты, достигнутые нашими 
партнерами по развитию в том, что касается увели-
чения помощи развитию и облегчения бремени за-
долженности. Тем не менее, как отмечалось в ходе 
проведения этого среднесрочного обзора, необхо-
димо признать, что достигнутые результаты не со-
ответствуют нашим ожиданиям. В последние пять 
лет в большинстве НРС наблюдалось усиление ни-
щеты, несмотря на приверженность наших прави-
тельств поставить эту проблему в центр своей по-
литики и стратегий в области развития. 

 Учитывая нынешние тенденции, становится 
все более очевидно, что воплощение благородных 
чаяний миллионов людей, заинтересованных в ус-

пешном осуществлении Программы действий, мо-
жет остаться мечтой, если не будут приняты смелые 
шаги. Для того чтобы повернуть вспять эти тенден-
ции, более чем никогда необходимы поэтому кол-
лективные усилия со стороны всего международно-
го сообщества. Разумеется, что наименее развитые 
страны при помощи своих партнеров по развитию 
должны активировать свои усилия по достижению 
большей эффективности таких действий. 

 Республика Гвинея по-прежнему убеждена в 
том, что, несмотря на общую ответственность, на 
которую я ссылался, мы, НРС, по-прежнему несем 
главную ответственность за осуществление своего 
собственного развития. Помимо всего прочего, мы 
должны неустанно работать с целью активизации 
своих усилий, направленных на закрепление дос-
тижений в таких областях, как благое управление, 
обеспечение правопорядка, борьба с коррупцией, 
обеспечение эффективного участия наших народов 
в процессе принятия решений на всех уровнях и 
обеспечение гендерного равенства. 

 В этой связи мы обращаемся ко всем нашим 
партнерам по развитию, включая партнеров в рам-
ках сотрудничества Юг-Юг, продолжить предостав-
ление поддержки НРС. В частности, мы призываем 
все страны-доноры к выполнению недавно данных 
ими обещаний по увеличению объема и качества 
официальной помощи развитию (ОПР). Мы пользу-
емся данной возможностью, чтобы выразить свою 
глубокую признательность странам, которые дос-
тигли цели по предоставлению 0,15–0,2 процента от 
своего валового национального дохода на цели ОПР 
для наименее развитых стран. 

 В дополнение к увеличению объема помощи 
мы призываем наших партнеров к тому, чтобы они 
удвоили свои усилия по сокращению внешней за-
долженности наших стран, которая мешает им осу-
ществить надежду на оживление своего экономиче-
ского развития. Аналогичным образом мы призыва-
ем к устранению барьеров на пути экспортных то-
варов, с тем чтобы позволить нашим экономикам 
выйти из изоляции в эту эру глобализации. 

 Я не могу не упомянуть системы Организации 
Объединенных Наций, которая должна активизиро-
вать свою поддержку НРС, в частности, путем по-
вышения действенности своих усилий посредством 
улучшения координации всей своей деятельности. 
В дополнение к своим усилиям в области направле-
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ния ресурсов наша Организация должна вносить 
вклад в развитие и осуществление национальных 
стратегий сокращения масштабов нищеты, которые 
лучше увязаны с достижением целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. 

 Пример моей страны должен подстегнуть ме-
ждународное сообщество к принятию действенных 
мер. Как и другие НРС, осознающие тот факт, что 
каждая страна несет прямую ответственность за 
свое собственное развитие, в 2002 году, вслед за 
длившимся более года периодом подготовки с уча-
стием широкого числа стран, Республика Гвинея 
утвердила свой первый документ в рамках осуще-
ствления Стратегии сокращения масштабов нище-
ты. Этот документ охватывает период 2002–
2005 годов и включает приоритетные задачи по 
обеспечению начала процесса сокращения масшта-
бов нищеты. 

 Осознавая трудности, с которыми придется 
столкнуться в ходе осуществления этого документа, 
вместе со своими партнерами по развитию наше 
правительство разработало второй такой документ, 
нацеленный на достижение целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и приняло во внимания обещания, включенные в 
Брюссельскую программу действий. В ходе выпол-
нения своей стратегии мы приступим к осуществ-
лению проектов и программ, нацеленных на дости-
жение равенства; совершенствование управления; 
укрепление человеческого и организационного по-
тенциала в таких приоритетных областях, как обра-
зование, здравоохранение и комплексное сельскохо-
зяйственное развитие; а также создание инфра-
структуры. 

 В большой степени успех этих инициатив бу-
дет зависеть от поддержки международного сооб-
щества и особенно от увеличения объема и качества 
помощи, а также, что самое важное, от облегчения 
бремени задолженности, которое в настоящее время 
поглощает 50 процентов нашего внутреннего дохо-
да. 

 Республика Гвинея призывает международное 
сообщество к тому, чтобы оно активно выразило 
свою приверженность осуществлению Брюссель-
ской программы действий. Для этого важно, чтобы 
все заинтересованные страны взяли на себя часть 
ответственности за совместную приверженность, 

проявленную в 2001 году. Со своей стороны, НРС, 
вслед за долго длившимся подготовительным про-
цессом, приняли недавно Стратегию Котону на со-
вещании в Бенине. Мы полагаем, что это придаст 
новый импульс осуществлению Программы дейст-
вий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Хосе Альберто 
Брису Гутьерресу, руководителю делегации Гвате-
малы. 

 Г-н Брис Гурьеррес (Гватемала) (говорит по-
испански): Мы придаем большое значение обзору 
прогресса, достигнутого в предоставлении помощи 
наименее развитым странам (НРС) с целью более 
эффективного удовлетворения их потребностей в 
оставшиеся пять лет осуществления Брюссельской 
программы действий. 

 Мы признательны Генеральному секретарю за 
его доклад по этому вопросу (А/61/173), а также за 
подготовительные заседания, целью которых было 
обеспечение успеха среднесрочного обзора. Данный 
обзор преследует цель укрепить наш подход к ре-
шению этой задачи. Мы отмечаем тот факт, что 
Стратегия Котону и доклад Генерального секретаря 
обогащают работу этого Заседания высокого уров-
ня, поскольку в них излагаются главные трудности, 
которые предстоит преодолеть, и выдвигаются по-
зитивные предложения. 

 Гватемала хотела бы присоединиться к заявле-
ниям, с которыми выступили представители Южной 
Африки и Гайаны от имени Группы 77 и Китая и 
Группы Рио, соответственно. 

 Заместитель Председателя г-н Пенджо (Бу-
тан) занимает место Председателя. 

 Мы хотим выразить признательность наименее 
развитым странам за их усилия и успехи, достигну-
тые в течение первых пяти лет осуществления 
Брюссельской программы действий. Тем не менее, 
моя делегация признает, что еще многое предстоит 
сделать. Мы солидарны с НРС в их борьбе за иско-
ренение нищеты и достижение устойчивого разви-
тия. Мы считаем, что осуществление семи обяза-
тельств, содержащихся в Брюссельской программе 
действий, будет наиболее эффективно гарантиро-
вать осуществление наименее развитыми странами 
своих целей. Мы признаем, что Стратегия Кото-
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ну — полезный механизм, который содержит при-
оритетные задачи, намеченные самими наименее 
развитыми странами, — является позитивным 
вкладом, способным обогатить Программу дейст-
вий. 

 Мы считаем, что международное сообщество 
должно неотложно оказать поддержку осуществле-
нию целей Программы действий. Гватемала при-
соединяется к призыву удвоить усилия в целях про-
должения проводимой работы. В этой связи мы под-
черкиваем, что существует острая потребность в 
более точных статистических данных и оценочных 
показателях, которые позволят нам яснее понять 
нынешнюю ситуацию. Они могут быть использова-
ны в качестве трамплина для улучшения наших бу-
дущих усилий. 

 Мы также хотели бы напомнить о значении 
диалога между НРС и их партнерами по процессу 
развития. В этой связи нам не следует недооцени-
вать значения национальных планов развития. Для 
того, чтобы каждая реализуемая стратегия в облас-
ти развития пользовалась поддержкой и должным 
образом осуществлялась, она должна быть частью 
национальных приоритетов НРС. 

 Мы также хотели бы подчеркнуть то большое 
значение, которое представляют для НРС финансо-
вые ресурсы и помощь в технической области и в 
области укрепления потенциала со стороны между-
народного сообщества, включая, в надлежащих 
случаях, списание иностранной задолженности. Мы 
призываем к выполнению обязательств об оказании 
официальной помощи в целях развития НРС. Мы 
надеемся на то, что документы, подготовленные для 
этого заседания, будут способствовать более над-
лежащему распределению этих ресурсов. 

 Моей стране присущи многие из черт, харак-
терных для наименее развитых стран, которые я хо-
тел бы сейчас изложить. 

 Во-первых, разрушения, часто вызываемые 
ураганами, оползнями и другими стихийными бед-
ствиями в Центральноамериканском регионе, по-
зволяют нам понять ту экологическую опасность, с 
которой сталкиваются НРС. Мы признаем, что со-
хранение окружающей среды — это наша совмест-
ная ответственность. Учитывая особую уязвимость 
некоторых НРС, мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество поддержать эти страны в 

их усилиях по адаптации к климатическим измене-
ниям. 

 Во-вторых, мы сознаем, что НРС испытывают 
потребность в развитии сельского хозяйства и сель-
ских районов, учитывая тот факт, что 72 процента 
их населения живет в сельских районах, которые 
зависят от развития сельского хозяйства. Поэтому 
мы хотели бы подчеркнуть, что передача НРС са-
мых совершенных технологий имеет большое зна-
чение. Мы также признаем важность сотрудничест-
ва по линии Юг-Юг и совершенствования инфра-
структуры и производственных мощностей. В этой 
связи мы также хотели бы подчеркнуть необходи-
мость поддержки малого и среднего бизнеса. Мы 
также высоко ценим сотрудничество с сообществом 
предпринимателей. 

 В-третьих, мы разделяем озабоченность по 
поводу субсидий, выделяемых развитыми странами 
своим фермерам. Гватемала, будучи членом Группы 
двадцати, продолжает принимать участие в борьбе, 
которая происходит в секторе торговли, на стороне 
стран, в которых преобладает сельскохозяйствен-
ный сектор экономики. Мы призываем устранить 
все препятствия на пути международной торговли. 

 В-четвертых, будучи страной, пережившей 
длительный конфликт, мы настоятельно призываем 
НРС, которые в настоящее время испытывают внут-
ренние конфликты, при поддержке международного 
сообщества прилагать усилия, направленные на 
создание культуры мира посредством примирения, 
укрепления доверия и мирного разрешения кон-
фликтов. 

 Гватемала также признает те огромные труд-
ности, с которыми мы все сталкиваемся при осуще-
ствлении целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, особенно в об-
ласти ликвидации нищеты и голода. Мы считаем, 
что это важное обязательство, которое также долж-
но фигурировать в международной повестке дня. 

 Разумеется, каждая страна должна прилагать 
усилия в интересах обеспечения своего собственно-
го развития и благосостояния своего народа. Но мы, 
разумеется, не можем закрывать глаза на потребно-
сти людей в наименее развитых странах. Мы наде-
емся, что этот обзор поможет нам выполнить семь 
обязательств Программы действий и ориентировать 
наши усилия на более действенную поддержку этих 
стран. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Кубы Его Превосходительст-
ву г-ну Льянио Гонсалесу Пересу. 

 Г-н Гонсалес Перес (Куба) (говорит по-
испански): Делегация Кубы хотела бы присоеди-
ниться к заявлению, с которым выступил предста-
витель Южной Африки от имени Группы 77 и Ки-
тая. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы высказать некоторые замеча-
ния по этому важному вопросу. 

 Спустя более 30 лет после того, как Организа-
ция Объединенных Наций признала наименее раз-
витые страны (НРС) в качестве группы и спустя бо-
лее пяти лет после того, как была принята Брюс-
сельская программа действий, направленная на то, 
чтобы сократить вдвое крайнюю нищету, от которой 
страдает эта группа стран, экономическое, финан-
совое и социальное положение НРС продолжает ос-
таваться критическим. Число НРС не только удвои-
лось — с 24 в 1971 году до 50 в настоящее вре-
мя, — они подвергаются еще большей маргинали-
зации в рамках международного рынка и стали бо-
лее зависимыми в экономическом отношении, в то 
время как их способность вырабатывать и осущест-
влять политику и стратегии в области развития еще 
более уменьшилась. 

 В то время как некоторые развитые страны 
пытаются скрыть тяжелое положение НРС, вызы-
вающими тревогу темпами продолжают нарастать 
острые экономические проблемы этих стран, кото-
рые усугубляются вооруженными конфликтами, со-
циальной напряженностью, стихийными бедствия-
ми, болезнями и ошеломляющим уровнем негра-
мотности. Эти страны, население которых состав-
ляет более 11 процентов населения мира, имеют 
объем экспорта, едва достигающий 0,6 процента 
мирового экспорта. Бремя их внешнего долга не 
только не уменьшается, но и продолжает расти и 
сейчас достигло беспрецедентного уровня. Соглас-
но докладу Конференции Организации Объединен-
ных Наций по торговле и развитию о наименее раз-
витых странах мира за 2006 год, сумма общего бре-
мени задолженности НРС сейчас достигла астроно-
мической суммы в 158,9 млрд. долл. США, что на 
20,8 млрд. долл. США больше, чем в 2001 году. 

 Реальный уровень валового внутреннего про-
дукта на душу населения вырос только на 0,72 про-

цента в период между 1980 и 2003 годами, что яв-
ляется очень низким показателем по сравнению с 
уровнем роста, необходимым для сокращения бед-
ности. Хотя некоторые показатели свидетельствуют 
об определенном росте уровней официальной по-
мощи в целях развития в течение периода 1999–
2004 годов, это стало результатом пожертвований в 
форме списания внешнего долга и чрезвычайной 
помощи, и именно поэтому в реальном выражении 
уровень официальной помощи в целях развития ос-
тавался прежним или сократился почти в половине 
НРС. 

 Согласно имеющимся данным, результаты яв-
ляются для НРС неутешительными. Однако многие 
развитые страны продолжают демонстрировать от-
сутствие политической воли к выполнению своих 
обязательств и вводят условия осуществления сво-
их инициатив. Стараясь уверить нас в том, что 
главную ответственность за слабое развитие и ни-
щету несут сами НРС вследствие слабости их рын-
ков, стратегий и институтов в области развития, они 
также продолжают выдвигать все более жесткие 
требования и условия, чтобы вынудить НРС отка-
заться от своего суверенного права определять свои 
собственные экономические стратегии и стратегии 
в области развития. 

 Развитые страны обязаны в качестве партне-
ров по развитию способствовать координации уси-
лий, прилагаемых в интересах НРС. Крайне важно 
и необходимо проявить политическую волю и вы-
полнить взятые обязательства. 

 Несмотря на серьезные проблемы, с которыми 
мы постоянно сталкиваемся, и на то, что мы под-
вергаемся жестокой и бесчеловечной блокаде, моя 
страна разработала и продолжает осуществлять все-
объемлющую программу сотрудничества с рядом 
НРС в Латинской Америке и Карибском бассейне, а 
также в Африке и Азии. Наши усилия сосредоточе-
ны на таких областях, как здравоохранение, образо-
вание, спорт, сельское хозяйство и рыболовство и 
так далее. Я хотел бы привести лишь один пример, 
касающийся выполнения этой программы. Куба на-
правила значительное число медицинских работни-
ков и технических специалистов — 29000 чело-
век — для работы за рубежом в рамках программ 
сотрудничества в медицинской сфере. Наши спе-
циалисты занимаются разработкой программ по 
борьбе со СПИДом в странах с высоким уровнем 
распространения этого заболевания, к числу кото-
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рых относится ряд НРС. Куба также предложила 
африканским странам, в наибольшей степени стра-
дающим от этого бедствия, направить 4000 врачей и 
медицинских работников, а также профессоров для 
создания в этих странах 20 медицинских факульте-
тов, а также бесплатно предоставила столь необхо-
димое для лечения 30000 пациентов медицинское 
оборудование и антиретровирусные препараты. 

 Мы убеждены в том, что без кардинального 
пересмотра существующей финансово-экономиче-
ской системы и лежащих в ее основе принципов, а 
также без проявления твердой политической воли 
международным сообществом в целом — и особен-
но развитыми странами — НРС по-прежнему будут 
оставаться в сложном положении, и результаты дея-
тельности, осуществляемой в интересах этих стран, 
будут сведены на нет, а надежды на развитие и со-
кращение масштабов нищеты останутся несбыточ-
ной мечтой. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Нигерии Его Превосходи-
тельству г-ну Салиху Ахмед-Самбо. 

 Г-н Ахмед-Самбо (Нигерия) (говорит по-анг-
лийски): Нигерии очень приятно принимать участие 
в этом заседании высокого уровня по всеобъемлю-
щему глобальному среднесрочному обзору Про-
граммы действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад (А/61/173), кото-
рый поможет нам провести этот обзор. 

 Мы также хотели бы присоединиться к заяв-
лению, с которым выступил представитель Южной 
Африки от имени Группы 77 и Китая. 

 Брюссельская программа действий для наиме-
нее развитых стран, которая была принята в 
2001 году, по-прежнему остается важными рамками 
сотрудничества с этими находящимися в неблаго-
приятном положении странами и оказания им под-
держки. Сейчас, по прошествии половины срока до 
2010 года, появились некоторые обнадеживающие 
признаки скромного прогресса, достигнутого наи-
менее развитыми странами (НРС) в области эффек-
тивной макроэкономической политики, в сфере 
управления, гуманитарной и институциональной 
реформы и в развитии инфраструктуры. Кроме того, 

ведется большая работа по решению экологических 
проблем. Несмотря на эти достойные похвалы ша-
ги, Нигерия признает, что НРС по-прежнему стал-
киваются с серьезными проблемами. Мы хотели бы 
также подчеркнуть, что для достижения целей, 
сформулированных в Брюссельской программе дей-
ствий, необходима более высокая степень привер-
женности. 

 Наши партнеры в области развития должны 
действовать оперативно в целях удовлетворения 
особых потребностей наименее развитых стран. 
В этой связи следует предпринять шаги по предос-
тавлению им ресурсов посредством целенаправлен-
ных усилий по существенному увеличению объема 
и качества официальной помощи в целях развития, 
расширению доступа к рынкам и наращиванию их 
потенциала. Кроме того, с учетом того факта, что 
сельское хозяйство по-прежнему остается основой 
экономики наименее развитых стран, необходимо 
также оказать им помощь в развитии сельских рай-
онов и сельского хозяйства. Без таких шагов про-
гноз Конференции Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию о том, что число людей, 
живущих в НРС в условиях нищеты, возрастет с 
334 миллионов в 2004 году до 471 миллиона в 
2010 году, может оправдаться. 

 Нигерия оказывает помощь НРС, прежде всего 
в Африке, посредством таких региональных и суб-
региональных механизмов, как Экономическое со-
общество западноафриканских государств и Новое 
партнерство в интересах развития Африки. Вместе 
с нашими ближайшими соседями в регионе Запад-
ной Африки мы осуществляем проекты в области 
энергетики и развития инфраструктуры в целях ус-
корения темпов региональной интеграции и укреп-
ления национальных потенциалов. Кроме того, 
большинство получателей нашей помощи, предос-
тавляемой в рамках Нигерийского центра техниче-
ской помощи на двусторонней основе, это наименее 
развитые страны. Таким образом, мы оказываем 
НРС существенную поддержку, в частности в деле 
осуществления Брюссельской программы действий. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость того, чтобы международное сообщество 
продемонстрировало политическую волю и при-
верженность целям и задачам Брюссельской про-
граммы действий. Нигерия надеется, что к моменту 
проведения Ассамблеей обзора хода осуществления 
Программы в 2010 году все стороны выполнят взя-
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тые на себя обязательства. Мы не можем обмануть 
надежды миллионов людей, которые рассчитывают 
на нашу помощь и поддержку. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Нигера Его Превосходительству г-ну 
Абубакару Ибрагиму Абани. 

 Г-н Абани (Нигер) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне от имени моей делега-
ции выразить удовлетворение в связи с тем, что Вы 
руководите заседанием высокого уровня по всеобъ-
емлющему глобальному среднесрочному обзору 
Брюссельской программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов. 

 В этой связи моя делегация хотела бы присое-
диниться к заявлению, с которым выступил пред-
ставитель Южной Африки от имени Группы 77 и 
Китая. В этом заявлении были четко изложены на-
ши мнения по всем обсуждаемым вопросам. 

 Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество в целом вот уже в течение 
40 лет признают существование категории наиме-
нее развитых стран (НРС). Эта группа является 
наиболее уязвимой частью человечества. НРС ха-
рактеризуются крайней нищетой и неразвитым по-
тенциалом, и эта ситуация зачастую усугубляется 
изолированностью и стихийными бедствиями. Ме-
ждународное сообщество неоднократно принимало 
меры, направленные на улучшение положения НРС, 
однако они увенчались скромным успехом, как, на-
пример, программы действий, принятые в 1980 и 
1990 годах. В сегодняшнем глобализованном мире 
роль НРС в мировой экономике продолжает сни-
жаться. 

 С учетом мрачных перспектив маргинализа-
ции этих стран Организация Объединенных Наций 
сочла целесообразным осуществить кардинальные 
меры, приняв в 2001 году Брюссельскую программу 
действий, которая основывается на сотрудничестве 
между НРС и их партнерами в области развития. 
Эта Программа вселила большие надежды на то, 
что особым проблемам НРС будет, наконец, уделено 
то внимание, которого они заслуживают. К сожале-
нию, пять лет после ее принятия Программа выпол-
няется недостаточно эффективно. 

 Как уже справедливо отмечалось, на этом за-
седании нам будет предоставлена возможность оп-

ределить меры, которые не принесли результатов, с 
тем чтобы мы могли предпринять необходимые ша-
ги. В этой связи я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за доклад по этому вопросу 
(А/61/173), а также за подготовительную работу, 
проделанную самими НРС под председательством 
Бенина, информация о которой содержится в доку-
менте, озаглавленном «Стратегия Котону по даль-
нейшему осуществлению Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов» (А/61/117, приложение). В этих двух 
документах описываются достигнутый прогресс и 
препятствия, которые пришлось преодолеть, а так-
же излагаются соответствующие рекомендации для 
дальнейшего эффективного и действенного осуще-
ствления этих программ. В них четко представлена 
информация об огромных усилиях, предпринимае-
мых НРС в их продолжающемся стремлении к 
обеспечению развития и благосостояния своих на-
родов. 

 Председатель возвращается на свое место. 

 Моя страна, как и другие НРС, осуществила 
крупные экономические и организационные рефор-
мы и приняла национальную стратегию сокращения 
масштабов нищеты, которая в настоящее время об-
новляется в соответствии с рекомендациями Все-
мирного саммита 2005 года. Были предприняты не-
которые другие шаги для выполнения обязательств, 
изложенных в Программе действий. Тем не менее, 
достигнутые результаты не всегда соответствовали 
нашим обязательствам ввиду недостаточности не-
обходимой нам помощи. В связи с этим мы обрати-
лись с настоятельной просьбой к нашим партнерам 
по развитию относительно предоставления нам 
большей помощи в соответствии с обещаниями, 
данными на крупных конференциях и заседаниях на 
высоком уровне, в частности на Саммите тысячеле-
тия, Брюссельском саммите и на совещаниях в 
Монтеррее и Йоханнесбурге. 

 Г-жа Председатель, позвольте мне здесь ис-
кренне поблагодарить посла Норвегии Йохана Лё-
вальда за проявленное им умение в руководстве ра-
ботой подготовительного совещания экспертов, ко-
торое проходило с 5 по 7 сентября 2006 года. На 
этом совещании наши партнеры в целом продемон-
стрировали добрую волю и выразили поддержку 
НРС, которая необходима для достижения целей в 
области развития, определенных в Брюссельской 
программе действий и в Декларации тысячелетия. 
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 В заключение я хотел бы выразить искреннее 
пожелание своей делегации относительно того, 
чтобы это заседание прошло в духе взаимного ува-
жения и активной солидарности и добилось успеха 
в принятии итогового документа, который подтвер-
дит приверженность мерам, направленным на обес-
печение того, чтобы эта приверженность была эф-
фективно реализована на основе подлинного парт-
нерства. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации Ли-
вийской Арабской Джамахирии Его Превосходи-
тельству г-ну Мухаммеду аль-Мабруку. 

 Г-н аль-Мабрук (Ливийская Арабская Джа-
махирия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хо-
тел бы передать приветствия г-на Абделя Рахмана 
Мухаммеда, секретаря Главного народного комите-
та по международному сотрудничеству Ливийской 
Арабской Джамахирии, который намеревался при-
сутствовать на этом заседании и выступить с этим 
заявлением. К сожалению, он не смог приехать. 

 Я также хотел бы передать Вам, г-жа Предсе-
датель, его поздравления по случаю Вашего избра-
ния на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят первой сессии. Я желаю Вам вся-
ческих успехов в проведении этого Совещания для 
осуществления всеобъемлющей и объективной 
оценки среднесрочного всеобъемлющего глобаль-
ного обзора хода осуществления Программы дейст-
вий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов. 

 Мы надеемся определить сложные проблемы и 
препятствия, которые мешают многим наименее 
развитым странам (НРС) добиться изменений в об-
ласти экономического развития. Я хотел бы выра-
зить поддержку своей страны выступлению мини-
стра иностранных дел Южной Африки Ее Превос-
ходительства г-жи Нкосазана К. Дламини Зума от 
имени Группы 77 и Китая, а также заявлению ми-
нистра иностранных дел Египта г-на Ахмеда Абула 
Гейта от имени Группы африканских стран. 

 Различные исследования показывают, что за 
прошедшие несколько лет в глобальной экономике 
наблюдался определенный здоровый рост. Однако 
лишь ограниченное число НРС сможет достичь це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия (ЦРДТ), к 2015 году. Эти цели 
включают сокращение масштабов нищеты и числа 

жертв голода, унифицирование начального образо-
вания, достижение гендерного равенства, сокраще-
ние уровня смертности среди новорожденных и 
борьбу с эпидемией ВИЧ/СПИДа. Хотя некоторые 
из этих показателей кажутся позитивными и вселя-
ют оптимизм, другие подтверждают, что ряд 
НРС — большинство из которых находятся в Афри-
ке — все еще далеки от достижения ЦРДТ. Если эта 
ситуация не изменится к лучшему, то эти страны не 
смогут достичь целей ЦРДТ, а также целей, изло-
женных в Брюссельской программе действий. Это 
вызывает у нас тревогу и беспокойство. 

 Неспособность достичь цели этой Программы 
действий нельзя отнести лишь на счет слабости 
экономической структуры, ограниченности челове-
ческого и организационного потенциалов и неспо-
собности мобилизовать ресурсы на местном уровне. 
Она также является прямым результатом скромного 
ответа международного сообщества на проблемы, с 
которыми сталкиваются наименее развитые страны. 
Это препятствует им в осуществлении эффектив-
ных преобразований в области экономики, развития 
и других областях. 

 Поэтому мы считаем, что ответственность ме-
ждународного сообщества перед НРС заключается 
в поддержании их национальных приоритетов по-
средством увеличения объема официальной помо-
щи развитию. Такая помощь должна осуществлять-
ся транспарентно и при уважении выбора народов, 
а также их политических приоритетов. 

 Мы также подчеркиваем важность оказания 
этим странам помощи в приобретении ими техноло-
гии по доступным ценам; предоставления им воз-
можностей для обеспечения профессионального 
обучения и передачи «ноу-хау» и опыта в целях со-
действия экономическому росту и устойчивому раз-
витию, что будет способствовать сокращению мас-
штабов нищеты, голода и болезней; расширения 
торговых возможностей для НРС посредством от-
крытия рынков для их экспорта; оказания им помо-
щи в покрытии их внешнего долга; сокращения ко-
лебаний цен на основные сельскохозяйственные то-
вары; содействия диверсификации экспорта; сни-
жения таможенных пошлин; а также соблюдения 
обязательств и рекомендаций, изложенных в Брюс-
сельской программе действий и в Стратегии, при-
нятой в Котону. Эти меры являются важными ком-
понентами, необходимыми для обеспечения успеха 
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усилий по развитию, которые предпринимают НРС 
в различных областях. 

 Поскольку большинство людей в НРС в плане 
получения средств к существованию полагаются 
главным образом на сельское хозяйство с целью за-
работка, важно обеспечить необходимое финанси-
рование и инвестиции в этот сектор, а также в тех-
нические средства, которые будут способствовать 
увеличению производства продовольствия и сель-
скохозяйственной продукции в этих странах. 

 Исходя из целей и политики, принятой Афри-
канским союзом для активизации экономической 
интеграции между африканскими странами, а также 
учитывая важность инвестирования необходимых 
средств и ресурсов для такой интеграции, — кото-
рая направлена прежде всего на то, чтобы решить 
проблему продовольственной безопасности на кон-
тиненте, моя страна организовала ряд встреч на 
высшем уровне, в ходе которых африканские экс-
перты обсуждали проблемы, касающиеся сельского 
хозяйства и водоснабжения. В результате этого бы-
ли выработаны конкретные рекомендации в отно-
шении преодоления трудностей и увеличения про-
изводственных мощностей в этом секторе. 

 Ливия также внесла вклад в создание финан-
совых институтов в районе Сахеля и в странах к 
югу от Сахары в целях поддержания их усилий по 
финансированию проектов в области производства 
товаров и услуг как в частном, так и в государст-
венном секторах. Кроме того, совместно с другими 
африканскими странами Ливия работает над увели-
чением инвестиций в смелые сельскохозяйственные 
и индустриальные проекты. Это также поощряет 
ливийских инвесторов к увеличению своих инве-
стиций в производство товаров во многих африкан-
ских странах. 

 И наконец, моя страна призывает междуна-
родное сообщество выполнить данные НРС обеща-
ния. Моя страна хотела бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы подтвердить свою го-
товность к оказанию содействия осуществлению 
конкретных программ, направленных на борьбу с 
нищетой, голодом и болезнями, которые позволят 
этим странам разработать собственные программы 
в области образования и здравоохранения, необхо-
димые для их развития и достижения прогресса на 
пути к лучшей жизни. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Его Превосходительству ар-
хиепископу Целестино Мильоре, руководителю де-
легации наблюдателей от Святейшего Престола. 

 Архиепископ Мильоре (Святейший Престол) 
(говорит по-английски): Хотя прогресс, достигну-
тый наименее развитыми странами (НРС), и увели-
чение официальной помощи в целях развития 
(ОПР), предоставляемой им со стороны партнеров, 
весьма похвальны, существует консенсус в отноше-
нии того, что недавний прирост остается крайне 
неустойчивым, поскольку он практически полно-
стью зависит от экспорта сырья, особенно нефти, и 
еще не принес значительных результатов в сокра-
щении нищеты или в улучшении благосостояния 
людей. Святейший Престол согласен с теми, кто 
указал на то, что это относительное и хрупкое мак-
роэкономическое улучшение не должно мешать нам 
или отвлекать нас от глубокого изучения тех серь-
езных основополагающих проблем, которые еще 
только предстоит решить, и что мы не должны за-
бывать об их безотлагательном характере.  

 Сегодня перед нами стоит не только актуаль-
ный моральный императив, требующий от нас про-
явить экономическую солидарность с бедными 
странами на основе единства людской расы и ра-
венства достоинства каждого человека, но и неот-
ложная задача по исправлению сложившейся ситуа-
ции, которая, в отсутствие эффективного и справед-
ливого решения, основанного на соблюдении прав 
человека, может привести к непоправимому ущербу 
для наименее развитых стран и спровоцировать не-
преходящую нестабильность в социальной структу-
ре развитых государств. 

 Как известно, в ходе нынешнего десятилетия 
Католическая церковь выступила со множеством 
инициатив, направленных на сближение как собст-
венной паствы, так и всех людей доброй воли с тем, 
чтобы они осознали совместную ответственность за 
проблемы, связанные с международной торговлей и 
финансами. Сегодня многие католики, как из бога-
тых, так и из бедных стран, сотрудничающие во 
множестве различных организаций, ведут работу на 
благо наименее развитых стран. С помощью широ-
кой сети учебных и здравоохранительных центров 
мы также активно поддерживаем усилия, предпри-
нимаемые наименее развитыми странами на разных 
уровнях. Это делается в области образования на 
всех уровнях, благодаря чему будущие руководите-
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ли получают знания о лежащих на них обязанно-
стях. Такая же работа ведется и в контексте целого 
спектра медицинских услуг, от борьбы с детским 
недоеданием и до ухода за пожилыми и неизлечимо 
больными. В этой области наши организации вно-
сят значительный и важный вклад в дело борьбы со 
СПИДом, малярией и туберкулезом. 

 Святейший Престол по-прежнему призывает 
международное сообщество, в особенности наибо-
лее развитые страны и государства со средним 
уровнем доходов, поддержать осуществление Брюс-
сельской программы действий и продемонстриро-
вать солидарность в отношении наименее развитых 
стран. Мир нуждается в проявлении солидарности. 
Реализация мер, содержащихся в Стратегии Котону, 
может показаться развивающимся странам и их 
гражданам слишком дорогим начинанием, но они 
окажутся менее затратными, чем то социальное 
бремя, которое ляжет на них в среднесрочной пер-
спективе, если стоящие перед наименее развитыми 
странами проблемы не будут решены. 

 Двадцать лет тому назад общественное мнение 
сопереживало тем, кто, рискуя жизнью, пытался 
преодолеть стены, за которыми население удержи-
валось в качестве пленников диктаторских режи-
мов. Сегодня миллионы людей, рискуя собственной 
жизнью, пытаются спастись от диктатуры нищеты. 
Стены их не остановят. Ради их собственного блага 
и ради процветания всех нас, развитые государства 
и наименее развитые страны должны реализовать 
эффективную политику, основанную на принципах 
Брюссельской программы действий, с тем, чтобы 
граждане наименее развитых стран могли по собст-
венной воле оставаться на родине, где они имели 
бы возможность обеспечить себя, свои семьи и 
страны рабочими местами и условиями жизни, ко-
торые можно было бы назвать по-настоящему дос-
тойными. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется постоянному наблюдателю от Ме-
ждународной организации по миграции Его Пре-
восходительству г-ну Луке Далл’Ольо. 

 Г-н Далл’Ольо (Международная организация 
по миграции) (говорит по-английски): Междуна-
родная организация по миграции (МОМ) в рамках 
собственных возможностей и имеющегося у нее по-
тенциала готова внести вклад в достижение целей и 
задач Брюссельской программы действий. В тече-

ние последних пяти лет мы потратили на эти цели 
значительное количество энергии и ресурсов и сде-
лали этот вопрос одним из приоритетов нашего 
тесного взаимодействия с Канцелярией Высокого 
представителя Генерального секретаря по наименее 
развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным раз-
вивающимся государствам. МОМ представила под-
робный доклад о вкладе нашей организации в реа-
лизацию Брюссельской программы действий, кото-
рый доступен на веб-сайте Канцелярии Высокого 
представителя. 

 МОМ ведет работу по четырем из семи обяза-
тельств, содержащихся в Брюссельской программе, 
а именно по обязательствам 2, 3, 4 и 7 в более чем 
20 наименее развитых странах. Позвольте мне 
вкратце обрисовать некоторые из наших основных 
усилий в этом направлении. 

 Обязательство 3 о наращивании человеческого 
и организационного потенциала — это одна из об-
ластей Брюссельской программы, в реализации ко-
торой МОМ принимает наиболее активное участие. 

 Во-первых, речь идет о программе «Миграция 
в интересах развития Африки» (МИРА), которая 
была начата МОМ в 2001 году как инициатива по 
наращиванию организационного потенциала в це-
лях облегчения передачи на родину жизненно важ-
ных навыков и ресурсов африканкой диаспоры. В 
рамках МИРА предлагаются возможности для реин-
вестирования человеческого капитала, включая 
краткосрочное, долгосрочное или виртуальное воз-
вращение. Имея на вооружении новые навыки, идеи 
и опыт, которые они получили за рубежом, мигран-
ты могут стать ценнейшим достоянием в деле раз-
вития собственных стран происхождения, как это 
было подтверждено в течение последних несколь-
ких дней в рамках диалога на высоком уровне по 
вопросу о миграции и развитии. 

 Во-вторых, переводя заработанные ими сред-
ства, мигранты, работающие за рубежом, могут ока-
зать значительную поддержку своим семьям, ос-
тавшимся в странах происхождения, и внести вклад 
в обеспечение экономического роста своих общин. 
Страны со значительной долей населения, прихо-
дящейся на мигрантов, предпринимают все более 
активные шаги для того, чтобы увеличить приток 
таких переводов. Сейчас МОМ составляет базу 
данных по диаспорам, которая должна помочь пра-
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вительствам более эффективно использовать инве-
стиционные возможности для собственного населе-
ния, проживающего за рубежом, и заранее учиты-
вать возможность его возвращения на родину, с тем 
чтобы воспользоваться преимуществами от исполь-
зования навыков диаспоры в целях развития на ме-
стном уровне. 

 В ответ на возрастающую важность перевода 
денежных средств и их потенциала в сфере разви-
тия наименее развитых стран МОМ, в сотрудниче-
стве с правительством Бенина и Канцелярией Вы-
сокого представителя Организации Объединенных 
Наций, организовала двухдневную конференцию на 
уровне министров, посвященную вопросу о перево-
де денежных средств в наименее развитые страны, 
которая прошла в Котону 9 и 10 февраля 2006 года. 
На этом мероприятии собрались более 90 предста-
вителей из 32 наименее развитых стран, стран-
наблюдателей и международных организаций, ре-
гиональных банков, гражданского общества и орга-
низаций диаспор. На конференции была принята 
декларация по повышению эффективности денеж-
ных переводов в деле развития и мобилизации сил в 
поддержку ее осуществления. 

 И наконец, в обязательстве 7 о мобилизации 
финансовых ресурсов подчеркивается важность 
включения вопроса о мигрантах в документы о 
стратегии сокращения масштабов нищеты (ДССН). 
Взаимосвязь между миграцией и развитием носит 
комплексный характер и может усугубить сущест-
вующие трудности на пути достижения целей в об-
ласти развития на национальном и международном 
уровне. Однако миграция также может стать источ-
ником значительных преимуществ в области разви-
тия для стран происхождения. Для того чтобы пол-
нее использовать данные преимущества, странам 
происхождения необходимо рассмотреть возможно-
сти по включению политики, увязывающей воедино 
миграцию и развитие, в собственные планы и стра-
тегии национального развития. В то же время по-
следовательная интеграция вопросов, связанных с 
миграцией, в стратегии национального развития по-
зволяет более эффективно решать проблемы в об-
ласти национального развития, проистекающие от 
миграции. Текущий обзор ДССН дал МОМ возмож-
ность обратиться ко многим главам африканских 
государств и правительств, а также к партнерам по 
развитию с просьбой об углублении интеграции во-

проса миграции в ДССН и планы действий по на-
циональному развитию. 

 В заключение мы хотели бы воздать должное 
непрестанным усилиям Высокого представителя по 
наименее развитым странам и сотрудникам его ап-
парата, искренне поблагодарить их за привержен-
ность своему делу, а также за широкий охват при 
налаживании сотрудничества со всеми заинтересо-
ванными организациями. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется заместителю Генерального секре-
таря Секретариата Содружества Ее Превосходи-
тельству г-же Флоренс Мугаша. 

 Г-жа Мугаша (Секретариат Содружества) (го-
ворит по-английски): Делегатам известно, что Со-
дружество представляет собой разнородную группу 
государств, находящихся на различных уровнях со-
циально-экономического развития. В состав Содру-
жества входят как развитые, так и развивающиеся 
страны. Тридцать два из наших 53 государств-чле-
нов официально отнесены к категории малых госу-
дарств, 25 входят в группу малых островных разви-
вающихся государств, 15 являются наименее разви-
тыми странами (НРС) и 6 государств принадлежит к 
числу развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю. 

 В этой связи Содружество обязано оказать 
этим странам необходимое содействие, с тем чтобы 
помочь их народам разорвать порочный круг долга 
и нищеты и реализовать цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). Поэтому мы поддерживаем инициативы, 
изложенные в Брюссельском заявлении Организа-
ции Объединенных Наций от мая 2001 и ее Про-
грамме действий для НРС на десятилетие 2001–
2010 годов. 

 Я кратко расскажу о деятельности Содружест-
ва по осуществлению каждого из семи обяза-
тельств, принятых в рамках Брюссельской про-
граммы действия. 

 Что касается первого обязательства — «укреп-
ления основ политики, в центре которой находятся 
интересы людей», то Секретариат Содружества 
приступил к осуществлению своей стратегии, на-
правленной на преодоление цифрового разрыва — 
программы «Содружество соединяет», цель которой 
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состоит в использовании технологии в качестве ин-
струмента обеспечения развития. 

 Второе обязательство — «рациональное 
управление на национальном и международном 
уровнях». В рамках созданного Содружеством Фон-
да для технического сотрудничества мы обеспечи-
ваем подготовку кадров для правительственных ор-
ганов и предприятий частного сектора в областях 
корпоративного управления, реформы государст-
венного сектора, борьбы с коррупцией, соблюдения 
стандартов в государственной сфере обслуживании 
и преследования за «отмывание денег» и соверше-
ние правонарушений, связанных с финансировани-
ем террористической деятельности. 

 Что касается третьего обязательства — «укре-
пления человеческого и институционального по-
тенциала», то Содружество направляет специали-
стов, которые предоставляют профессиональные 
консультации НРС в исключительно важных облас-
тях, связанных с развитием человеческого потен-
циала. В частности, наша работа в области образо-
вания сосредоточена на обеспечении всеобщего на-
чального образования. В области здравоохранения 
мы направляем наши усилия на сокращение мас-
штабов распространения и профилактику ВИЧ/ 
СПИДа. Кроме того, Содружество разработало Ко-
декс практики международного набора специали-
стов системы здравоохранения и образования, в ко-
тором содержатся руководящие принципы, учиты-
вающие потенциальное воздействие ВИЧ/СПИДа в 
странах происхождения. 

 Что касается четвертого обязательства — «ук-
репления производственного потенциала в целях 
содействия использованию в НРС выгод от глоба-
лизации», то мы пытаемся найти ответ на вопрос, 
каким образом НРС могли бы привлечь иностран-
ные инвестиции, необходимые для расширения дей-
ствующих и создания новых предприятий. В каче-
стве ответа на этот вопрос нами была создана Част-
ная инвестиционная инициатива Содружества. На-
чиная с 1997 года в рамках этой Инициативы мы 
инвестировали в развитие экономики НРС около 
190 млн. долл. США. В странах Африки к югу от 
Сахары фонд добился больших успехов в области 
инвестирования. В настоящее время создаются 
фонды второго поколения, которые в рамках своей 
деятельности уделяют особое внимание сектору 
мелких и средних предприятий. Кроме того, многие 
НРС занимаются производством и экспортом сель-

скохозяйственных сырьевых товаров. Поэтому мы 
сотрудничаем с ними с целью разработки соответ-
ствующей стратегии и организации обучения в та-
ких областях, как переработка сельскохозяйствен-
ной продукции, развитие прибрежного промысла, 
развитие туризма и проведение реформы законода-
тельной базы. 

 Что касается пятого обязательства — «повы-
шения роли торговли в процессе развития», то Со-
дружество направляет в НРС советников по вопро-
сам торговли с целью обучения их представителей 
необходимым навыкам ведения переговоров во 
Всемирной торговой организации (ВТО). Что каса-
ется других стран, то мы оказываем им содействие 
в переговорах по вопросу об их вступлении в члены 
ВТО. 

 Шестое обязательство — «снижение уязвимо-
сти и охрана окружающей среды». Содружество 
осуществляет сотрудничество с НРС в реализации 
Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств в целях содействия устойчивому 
лесопользованию, улучшению условий жизни оби-
тателей трущоб и создания потенциала, необходи-
мого для адаптации к изменению климата. 

 Что касается седьмого обязательства — «мо-
билизации финансовых ресурсов», то мы уделяем 
основное внимание привлечению дополнительных 
средств, а не списанию задолженности. Мы были в 
авангарде государств, выступивших за облегчение 
бремени задолженности бедных стран с крупной 
задолженностью, и разработанные нами компью-
терные программы по управлению задолженностью 
в настоящее время применяются в 54 странах, вхо-
дящих и не входящих в состав Содружества. 

 И наконец, в рамках наших усилий по содей-
ствию осуществлению этих семи обязательств, мы 
также сотрудничаем с Всемирным банком в реше-
нии проблем, стоящих перед малыми государства-
ми, и находимся в центре глобальных усилий, на-
правленных на ускорение темпов экономического 
роста НРС. Мы выражаем признательность всем, 
кто прилагает столь же активные усилия для дос-
тижения этих целей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово руководителю делегации-
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наблюдателя Европейского сообщества Его Превос-
ходительству г-ну Анхелу Карро Кастрилльо. 

 Г-н Кастрилльо (Европейское сообщество) 
(говорит по-английски): Я выступаю от имени ко-
миссара Ферреро-Вальднер. 

 Я считаю для себя честью выступить перед 
Генеральной Ассамблеей от имени Европейского 
сообщества и вновь подтвердить нашу привержен-
ность осуществлению Брюссельской программы 
действий. Мы полностью присоединяемся к заявле-
нию, сделанному представителем Финляндии от 
имени Европейского союза. 

 Саммит тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций призвал партнеров к удовлетворе-
нию особых потребностей НРС и активизации уси-
лий по осуществлению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). Я хотел бы заверить делегатов, что при 
проведении политики в области развития и оказа-
нии помощи Европейское сообщество (EC) будет и 
впредь содействовать реализации ЦРДТ. EC выпол-
нит все обязательства, взятые на последних круп-
ных международных встречах на высшем уровне, 
включая Брюссельскую конференцию. 

 Поскольку международная торговля имеет 
чрезвычайно важное значение для развития НРС и 
искоренения нищеты, EC уделяет особое внимание 
своим торговым отношениям с этими странами. Мы 
стали первым крупным торговым блоком, взявшим 
на себя обязательство по предоставлению свобод-
ного от пошлин и квот доступа экспортным товарам 
НРС. Мы полностью поддержали НРС в Дохе, а 
также программу работы Всемирной торговой ор-
ганизации, разработанную для НРС.  

 Мы глубоко сожалеем о временном прекраще-
нии переговоров по вопросам развития в рамках 
Дохинского раунда. Этой ситуации можно было бы 
избежать, если бы все члены продемонстрировали 
необходимую приверженность и гибкость. Расхож-
дение в позициях государств-членов не были не-
преодолимыми; существовала возможность для вы-
работки разумного и сбалансированного соглаше-
ния, которое обеспечило бы реальные экономиче-
ские преимущества для всех членов. Мы сделали 
все возможное для сохранения этой динамики. К 
сожалению, этого нельзя сказать обо всех членах. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что изменение 
позиции США позволило бы возобновить конструк-

тивные переговоры. Цена временной остановки пе-
реговоров по Дохинской повестке дня в области 
развития весьма велика, и риск может быть еще 
больше, если переговоры не будут возобновлены в 
скором времени. 

 В то же время в ходе Дохинского раунда пере-
говоров по вопросам развития было выдвинуто 
множество — значительно больше, чем в ходе пре-
дыдущих раундов — конструктивных предложений, 
реализация которых может быть обеспечена лишь в 
рамках ВТО. К этим предложениям относятся сле-
дующие: реальное снижение тарифов в области 
промышленного производства и сельского хозяйст-
ва во всех развитых странах и большинстве круп-
ных развивающихся стран, что придало бы мощный 
импульс развитию мировой торговли; предоставле-
ние свободного от пошлин и квот доступа на рынки 
богатых стран товарам НРС; увеличение объема 
инвестиций и расширение услуг, являющихся осно-
вой современной экономики; заключение широко-
масштабного соглашения о содействии развитию 
торговли и, что особенно важно, проведение ради-
кальной реформы системы сельскохозяйственных 
субсидий в развитых странах. Сегодня эти резуль-
таты могут быть сведены к нулю. Это также чревато 
серьезными политическими и системными послед-
ствиям для многосторонней торговой системы и де-
ла многосторонности в целом. Сейчас мы рискуем 
потерять нечто гораздо более важное, чем итоги об-
суждения на переговорах отдельных вопросов. 

 В краткосрочной перспективе мы должны сде-
лать так, чтобы беднейшие развивающиеся страны 
не стали жертвой тупика, в котором мы сейчас ока-
зались. Мы должны обеспечить оперативное дос-
тижение результатов на благо этих стран, опере-
жающими темпами приняв значительный пакет мер 
в интересах развития. Во-первых, мы должны про-
двигать вперед программу помощи для торговли, 
поскольку потенциал развивающихся стран все еще 
остается ограниченным. 

 Во-вторых, мы должны начать осуществление 
Комплексной платформы для оказания технической 
помощи в вопросах торговли наименее развитым 
странам. В-третьих, необходимо полностью реали-
зовать и, возможно, доработать Гонконгское согла-
шение о беспошлинном и неквотируемом рыночном 
доступе за рамками Дохинского раунда. 
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 Мы по-прежнему полностью привержены 
осуществлению Дохинской повестки дня в области 
развития. Мы будем и впредь добиваться большей 
открытости рынков, последовательной либерализа-
ции торговли и установления четких многосторон-
них правил, способствующих росту и развитию. 
Исходя из этого мы должны прилагать усилия по 
восстановлению. Европейский союз, со своей сто-
роны, сделает все возможное для скорейшего во-
зобновления переговоров и призывает своих торго-
вых партнеров, особенно основных участников, 
также предпринять необходимые шаги к возобнов-
лению переговоров. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется достопочтенной Анни Макинде, 
заместителю спикера парламента Объединенной 
Республики Танзания, которая выступит от имени 
Межпарламентского союза. 

 Г-жа Макинда (Межпарламентский союз) 
(говорит по-английски): В первую очередь позволь-
те поздравить Вас, г-жа Председатель, с Вашим из-
бранием. Я также хотела бы поблагодарить своих 
коллег за их сегодняшние выступления. Я выступаю 
последней, но хотела бы обсудить целый ряд вопро-
сов. Мы говорили об успешном и не очень успеш-
ном развитии событий вокруг наименее развитых 
стран (НРС) в контексте правительственных дейст-
вий. Я буду выступать от имени реальных людей, 
которым эти действия должны приносить пользу и 
которые реально задействованы в этой программе. 

 Я имею честь выступить перед вами сегодня 
от имени Межпарламентского союза (МПС). Я яв-
ляюсь членом парламента одной из НРС, Объеди-
ненной Республики Танзания, и сегодня у меня есть 
возможность рассказать, как на парламентском 
уровне — как в глобальных и национальных мас-
штабах — мы можем способствовать реализации 
Брюссельской программы действий в течение пред-
стоящих пяти лет и на более длительную перспек-
тиву. 

 Доклад Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций по итогам годового процесса 
обзора позволяет дать точную оценку положению 
дел в НРС в политической, экономической и других 
областях. Мы разделяем мнение о том, что прогресс 
есть, но его темпы слишком медленные. Необходим 
как количественный, так и качественный рывок 
вперед, если мы действительно хотим поднять уро-

вень жизни и сократить неравенство в странах, где 
подавляющее большинство населения до сих пор 
живет, не имея основных удобств, и лишено воз-
можности достойно жить, учить детей в школе, ле-
чить болезни, жить в мире, в чистой и безопасной 
среде, а также участвовать в процессах принятия 
решений. 

 В ходе этой сессии и из доклада Генерального 
секретаря мы узнали много интересного, особенно 
относительно того, как можно помочь НРС. Мы 
поддерживаем все эти идеи. Однако для МПС, по-
литической организации, приверженной укрепле-
нию демократии и благому управлению, суть за-
ключается в следующем: НРС лишь тогда смогут 
мобилизовать свои собственные людские, природ-
ные и финансовые ресурсы для развития и макси-
мально эффективно использовать внешнюю по-
мощь, когда их главный орган, ответственный за 
принятие решений, а именно парламент, начнет иг-
рать полагающуюся ему по закону роль в процессе 
развития. 

 Несмотря на определенный прогресс, достиг-
нутый за последние годы, а именно более регуляр-
ные и справедливые выборы, парламенты НРС все 
еще очень далеки от того, чтобы осуществлять эф-
фективный контроль над действиями правительства 
и играть соответствующую законодательную и бюд-
жетную роль. Перекосы в политическом процессе 
сказались на экономической и социальной сферах, 
чем в определенной степени объясняется, почему 
уровень бедности, обусловленный низкими дохода-
ми, несмотря на ускорение экономического роста, в 
большинстве НРС остался неизменным. 

 В пятницу, на парламентских дебатах, органи-
зованных в Организации Объединенных Наций 
Канцелярией Высокого представителя Генерального 
секретаря по наименее развитым странам, разви-
вающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 
малым островным развивающимся государствам, 
мы вновь убедились в том, что в действительности 
парламенты многих НРС по-прежнему сталкивают-
ся с целым рядом серьезных трудностей, основной 
из которых является деспотическое отношение ис-
полнительной власти, которая в некоторых странах 
пользуется поддержкой вооруженных сил. Действи-
тельно, парламенты многих НРС по-прежнему яв-
ляются не более чем инструментом для механиче-
ского утверждения решений. Кроме того, они зачас-
тую неэффективно работают и недостаточно со-



 A/61/PV.8
 

06-52567 81 
 

трудничают с гражданским обществом. Отсутствует 
связь между народом и его представителями, при-
чем зачастую считается, что последние не защища-
ют интересы избирателей. Кроме того, нет доста-
точного количества средств массовой информации, 
должным образом ознакомленных с парламентски-
ми процедурами, что препятствует сбалансирован-
ному и беспристрастному информированию о пар-
ламентских делах. 

 Дефицит ресурсов и недостаточный уровень 
компетентности также препятствуют парламентам и 
их членам реализовать свой потенциал. Ресурсы 
крайне необходимы для обучения новоизбранных 
парламентариев азам работы, найма квалифициро-
ванных кадров для отделений в избирательных ок-
ругах и законодательных органов, создания инфра-
структуры, в частности, библиотек и справочно-
поисковых служб, а также информирования парла-
ментами населения о том, что происходит в их сте-
нах. В этой связи хочу сказать, что необходимо ос-
ваивать потенциал новых информационно-коммуни-
кационных технологий для повышения эффектив-
ности работы. 

 МПС приложил много усилий и потратил мно-
го времени на улучшение управления и наращива-
ние потенциала в духе второго и третьего обяза-
тельств Брюссельской программы. Были разработа-
ны программы технической помощи для поддержки 
парламентов в таких странах, как Афганистан, Бу-
рунди, Эфиопия, Экваториальная Гвинея и Руанда, 
как в их внутренней работе, так и в отношениях с 
избирателями и исполнительной властью. В Африке 
и Азии проводились региональные семинары по ря-
ду вопросов, таких как учет положений междуна-
родных договоров и других документов в нацио-
нальном законодательстве и более активное участие 
женщин в политической жизни. На них также обсу-
ждалась роль парламентов по содействию устойчи-
вому развитию и реформе сектора безопасности. 

 МПС также работает над повышением стан-
дартов демократического парламента. Недавно на 
эту тему было опубликовано комплексное исследо-
вание, озаглавленное «Парламенты и демократия в 
двадцать первом столетии: руководство по передо-
вым методам». Работа частично основывается на 
исследовании парламентов всего мира, в котором 
приняли участие и парламенты НРС, и представля-
ет собой практическое руководство как для парла-
ментариев, так и для практикующих специалистов 

для оценки их деятельности на пяти основных на-
правлениях: представленность, прозрачность, дос-
тупность, подотчетность и эффективность. Руково-
дство содержит примеры успешных действий пар-
ламентов по укоренению демократии и благого 
управления. 

 Если признать, что парламент как институт 
имеет основополагающее значение для благого 
управления и демократии, а значит, и для развития 
НРС, следовательно, необходимо прилагать больше 
усилий для оказания парламентам помощи. Члены 
международного сообщества должны объединить 
свои усилия и полностью реализовать взаимодо-
полняющий потенциал для повышения внимания к 
нуждам парламентов НРС в предстоящие пять лет. 
Необходимо безотлагательно рассмотреть вопрос о 
возможности практических шагов в этом направле-
нии. 

 Во-первых, необходимо, чтобы международ-
ное сообщество в рамках проводимой им политики 
увеличило долю технической помощи парламентам 
в общем объеме выделяемых финансовых средств. 
Доноры должны уделять большее внимание важ-
нейшей роли парламентов в процессе дальнейшего 
развития НРС и в осуществлении Брюссельской 
программы. Чрезвычайно важно, чтобы средства, 
предназначенные для создания потенциала парла-
ментов, передавались непосредственно в их распо-
ряжение и управлялись ими, что таким образом по-
зволит ускорить процесс их перехода к большей не-
зависимости от исполнительных органов. Это не 
исключает необходимости обеспечения подотчетно-
го управления этими ресурсами. 

 Во-вторых, мы должны в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций стремиться к 
тому, чтобы ответственность за реализацию нацио-
нальных стратегий развития, которые должны раз-
рабатываться правительствами НРС, к чему призы-
вает Генеральный секретарь в своем докладе, дей-
ствительно осуществлял народ через парламентские 
процессы. Это, конечно же, касается и стратегий по 
искоренению нищеты. В прошлом году в этой связи 
МПС внес свой вклад, обратившись с призывом к 
парламентам НРС принять участие в подготовке 
национальных докладов в качестве первого шага к 
проведению среднесрочного всеобъемлющего обзо-
ра хода осуществления Брюссельской программы.  
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 В-третьих, важно, чтобы не только правитель-
ства и международные учреждения, но и сами пар-
ламенты все в большей степени рассматривались 
как участники процесса развития сотрудничества 
Юг-Юг и Север-Юг. Мы не должны недооценивать 
значение межпарламентского сотрудничества на ре-
гиональном уровне, которое в некоторых случаях 
уже приносит свои плоды. Мы должны помогать 
парламентам учиться друг у друга. 

 С учетом всего этого МПС готов оказывать со-
действие на основе своих знаний и обеспечения 
прямого доступа непосредственно к парламентам. В 
сотрудничестве с Организацией Объединенных На-
ций и ее программами развития, к которым сейчас 
относится и новый Фонд демократии, МПС будет 
продолжать тесное сотрудничество с НРС в их уси-
лиях по достижению демократии и развития. 

 Председатель (говорит по-английски):  Мы 
заслушали последнего оратора на Совещании высо-
кого уровня по среднесрочному всеобъемлющему 
глобальному обзору хода осуществления Програм-
мы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов. 

 Завтра, в 9 ч. 00 м. Генеральная Ассамблея 
рассмотрит проект резолюции А/61/L.2.  
 
 

  Заседание закрывается в 22 ч. 10 м. 
 


